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DESCRIPCION DE LOS MATERIALES DE CONSTRUCCION.

· Cemento

El cemento utilizado será en cada ítem Cemento Pórtland de tipo Normal de calidad y condición aprobadas, cuyas características satisfagan las especificaciones para cemento Pórtland tipo "I". 

Se deberá utilizar un solo tipo de cemento, excepto cuando se justifique la necesidad de empleo de otros tipos de cemento, siempre que cumplan con las características y calidad requeridas para el uso destinado, o cuando el Supervisor de obra lo autorice en forma escrita.

El cemento vendrá perfectamente acondicionado en bolsas herméticamente cerradas, con la marca de fabrica o en la factura de compra emitida por el distribuidor mayorista, en la que se indique claramente la fecha de adquisición.

El cemento se debe almacenar en condiciones que lo mantengan fuera de la intemperie y de la humedad, es decir, se debe guardar en un lugar seco, abrigado y cerrado, quedando constantemente sometido a revisión por parte del Superviso de Obra.

Las bolsas de cemento almacenadas, no deben ser apiladas en montones mayores a 10 unidades.

El cemento que por cualquier motivo haya fraguado parcialmente, debe rechazarse. El uso de cemento recuperado de bolsas rechazadas, no será permitido.

Todo cemento que presente grumos o cuyo color este  alterado será rechazado y deberá retirarse de la obra, así mismo, el cemento que haya sido almacenado por el Contratista por un período de más de 60 días necesitará la aprobación del Supervisor antes de ser utilizado en la obra.

En caso de disponerse de varios tipos de cemento, estos deberán almacenarse por separado. El cemento a ser empleado deberá cumplir con la calidad requerida según los ensayos de: finura de molido, peso especifico, fraguado, expansión y resistencia, pudiendo ser exigida su comprobación por el Supervisor de Obra.

· Agregados.- Grava 

a) Generalidades

	SUSTANCIAS NOCIVAS
	% EN PESO

	Terrones de arcilla
	0.25

	Partículas blandas
	5

	Material que pasa al tamiz No. 200
	1


La grava de origen chancado, no deberá contener polvo proveniente del machaqueo ni materiales tales como escorias, carbón, yeso, pedazos de madera, hojas y materiales orgánicos.

La grava proveniente de ríos no deberá estar mezclada con arcilla o barro adherido; un máximo de 0.25% en peso podrá ser admitido.

El contenido de arcilla en la arena se determinará mediante pruebas preliminares de decantación, quedando desechadas las arenas que contengan más de un 4 % en peso.

En lo que se refiere a la forma geométrica, se evitará el uso de gravas en forma de láminas o agujas. La granulometría de los agregados debe ser uniforme y estar entre los siguientes límites:

	ARENA
	
	GRAVA  +
	ARENA

	Abertura
	% Pasa
	Abertura
	% Pasa

	7mm
	100
	30mm
	100

	3mm
	56-72-82
	15mm
	63-82-92

	1mm
	20-40-70
	7mm
	40-60-80

	0.2mm
	2-15-21
	3mm
	22-43-70

	
	
	1mm
	8-24-56

	
	
	0.2mm
	1-9-17


Los dos primeros límites definen la zona de buena granulometría utilizable.

· Arena

Los agregados finos para el hormigón se compondrán de arenas naturales y deberán estar compuestas por partículas duras, resistentes y durables, exentas de sustancias perjudiciales tales como escorias arcilla, material orgánico u otros.

La arena sometida al ensayo de durabilidad en una solución de sulfato de sodio según el método AASHTO T-104 después de 5 ciclos de ensayo, no debe sufrir una pérdida de peso superior al 10%.

Las probetas de mortero preparadas con la arena a utilizarse, deberán tener más resistencia a la compresión a los 7 y 28 días de lo especificado por la norma.

Con el objeto de controlar el grado de uniformidad, se determinará el módulo de fineza en muestras representativas de los yacimientos de arena.

Los yacimientos de arena a ser utilizados por el Contratista, deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra, sobre la base de los resultados que arrojen los ensayos realizados en muestras representativas de cada yacimiento.

En caso de utilizarse arenas provenientes de machaqueo de granitos, basaltos y rocas análogas, estas no deberán acusar principios de descomposición. Se rechazarán de forma absoluta las arenas de naturaleza granítica alterada (caolinización de los feldespatos)
· Agua

Debe ser potable, limpia, clara y no contener  más de 5 gr./lt de materiales en suspensión ni más de 35 gr./lt de materiales solubles perjudiciales al hormigón.

No deberán emplearse aguas de alta montaña ya que por su gran pureza son agresivas al hormigón, tampoco aguas con PH 5, ni las que contengan aceites, grasas o hidratos de carbono.

Tampoco se utilizarán aguas contaminadas con descargas de alcantarillado sanitario.

La temperatura será superior a 5 C.

El Supervisor de Obra deberá aprobar por escrito las fuentes de agua a ser utilizadas.

· Piedra


Piedra para Hormigón Ciclópeo.

La piedra a utilizarse debe reunir las siguientes características:

a) Debe ser de buena calidad y estructura homogénea.

b) Debe ser libre de defectos que afecten sus propiedades  mecánicas, sin grietas ni planos de fractura.

c) Libre de arcillas, aceites y substancias adheridas o  incrustadas.

d) No debe tener compuestos orgánicos.

e) En la Mampostería Tipo B, las dimensiones mínimas de la unidad pétrea deben ser 0.25

f) En la Mampostería Tipo A, las dimensiones mínimas de la unidad pétrea serán 0.20 x 0.20 x 0.25.

g) Las piedras para la mampostería tipo A, además de cumplir con las características  anteriores, deben ser cortadas y presentar por lo menos 4 caras planas.


Piedra bruta

La piedra a utilizarse deberá reunir las siguientes características:

a) Debe ser de buena calidad y estructura homogénea.

b) Debe ser libre de defectos que afecten sus propiedades mecánicas, sin grietas ni planos de fractura.

c) Libre de arcillas, aceites y sustancia adheridas o incrustadas. 

d) No debe tener compuestos orgánicos.

e) La dimensión mínima de la unidad pétrea será de 25 cm.


Piedra Seleccionada

La piedra a utilizarse deberá reunir las siguientes características:

a) Debe ser de buena calidad, estructura homogénea,

b) Debe ser libre de defectos que afecten sus propiedades mecánicas, sin grietas ni planos de fractura.

c) Libre de arcillas, aceites y substancias adheridas o incrustadas.

d) No debe tener compuestos orgánicos.

e) La dimensión mínima de la unidad pétrea será de 25 cm.


Ensayos

Para efectos de control de cantidad de la piedra empleada en la elaboración sillar, el material debe cumplir los siguientes requisitos:

a) Ensayos de Desgaste. Se utilizará el ensayo en la maquina de Los Ángeles - Roma ASTM C 535 y AASHTO T 96 - con muestra Tipo I, pudiendo aceptarse material que tenga como máximo el 90% de desgaste de la piedra comanche, 4,5 % de desgaste a 100 revoluciones y máximo 19% de desgaste a 500 revoluciones para la misma piedra.

b) Para verificar la durabilidad de los minerales constituyentes de la piedra, se debe realizar el ensayo según el método AASHTO T 104, para lo cual se deberá moler la piedra y someter el agregado fino a una solución de sulfato de sodio, Después de los cinco ciclos de ensayo, la muestra no debe sufrir perdida de peso superior al 10%.

c) Análisis Petrográfico.- El Fiscal de Obra podrá exigir la presentación de análisis petrográfico realizado por un laboratorio idóneo.  El informe de dicho análisis será puesto en consideración del Departamento de Geotecnia y Mecánica de Suelos, el cual determinara si la piedra es apta para sillares.

Condiciones Geométricas del Material

El material a proveerse deberá ser labrado en dimensiones de dos tipos:

A: 0.40 x 0.60 x 0.30

B: 0.40 x 0.30  x 0.30

Todas las unidades deberán presentar:

a) Cara o superficie de "desgaste": Es aquella que debe ser labrada en el tipo A tiene dimensiones 0.40x0.60 m. en el Tipo B 0.40x0.30 m. Esta cara deberá tener los cuatro ángulos rectos y las cuatro aristas regladas, permitiéndose variaciones máximas por efecto de labrado de 0.5 cm respecto a la línea recta.

b) Cara o superficie inferior de asiento: En esta cara no se exigen condiciones geométricas exactas, ya que para tener una buena adherencia con la mezcla es conveniente una superficie rugosa.

c) Caras laterales: Estas son las que están en contacto con el sillar adyacente, o una de ellas forma la arista de la cresta del vertedero.

Estas cuatro caras, que entre si forman cuatro aristas, deben tener las siguientes condiciones mínimas en su conformación.

· Las aristas deben formar ángulos rectos con las aristas de las caras de desgaste.

· Estas mismas aristas, al igual que la superficie de las caras, deben presentar un labrado cuidadoso, tal que los defectos propios del trabajo, no excedan a 1 cm. respecto a las especificaciones técnicas del proyecto.

· Madera

La madera a utilizarse será de buena calidad, completamente seca, sin rajaduras, ojos o picaduras que pudieren afectar su resistencia, previamente aprobada por el Supervisor de Obra.

El tipo de madera será seleccionado de acuerdo al ítem que utilice este material, bajo la aprobación del supervisor de obra, y teniendo en cuenta las normas de calidad y los cuidados necesarios para el buen manejo del material.

Se deberá comprobar que la madera esté libre totalmente de termitas, parásitos,  u otras especies que pongan en riesgo la vida útil del material. 

· Aditivos
El uso de aditivos, tanto en lo referente a la marca, como a la dosificación, queda a criterio del Contratista.  En caso de emplearse aditivos, el Contratista deberá demostrar mediante ensayos de laboratorio que el aditivo no influye negativamente en las propiedades mecánicas del hormigón

El contratista solo podrá utilizar aditivos en el caso que sean requeridos en los planos o que sean expresamente aprobados por el Supervisor.  El trabajo, deberá ser encomendado al personal calificado.

Tanto la calidad como las condiciones de almacenamiento y utilización deberán aparecer claramente especificadas en los correspondientes envases o en los documentos de suministro

Se deberá contar con bench mark de control de niveles, si el proyecto así lo exige.  Los encofrados superiores en superficies inclinadas deberán ser removidos tan pronto como el hormigón tenga suficiente resistencia para no escurrir.

ITEM No. INF 001

INSTALACION DE FAENAS

1. DESCRIPCION

Este ítem comprende todos los trabajos 4preparatorios y previos a la iniciación de las obras que realizara el Contratista, tales como: Instalaciones necesarias para los trabajos, transporte de equipos, herramientas, habilitación de vías de acceso. etc.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

En forma general, todos los materiales que el Contratista propone emplear en las construcciones auxiliares, deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.  El Contratista deber‡ proveer todos los materiales, equipo y herramientas para estos trabajos. 

3. FORMA DE EJECUCION

Con anterioridad a la iniciación de la construcción de las auxiliares, estas deberán ser aprobadas por el Supervisor de Obra con respecto a su ubicación dentro del área que ocuparan las obras motivo del contrato.

4. MEDICION

No corresponde efectuar ninguna medici—n: por tanto el precio debe ser estimado en forma global, conforme a la clase de la obra.

5. FORMA DE PAGO

El pago por este ’tem se har‡ por el precio global aceptado en la propuesta.

Durante la construcción, queda prohibido aplicar cargas, acumular materiales o maquinarias que signifiquen un peligro en la estabilidad de la estructura

Los Plazos mínimos de desencofrados serán los siguientes:

· Encontrados laterales de vigas y muros


3 a 4 días

· Encontrados de Columnas



5 días

· Encofrados de losas dejando puntales de seguridad
8 a 10 días

· Fondos de vigas dejando puntales de seguridad

20 a 28 días

· Retiro de puntales de seguridad

    
28 días

Para el desencofrado de elementos estructurales importantes o de grandes luces, se requerirá la autorización del Supervisor
· Acero
Generalidades

Las barras no presentarán defectos superficiales, grietas ni sopladuras.

La sección equivalente no será inferior al 95% de la sección nominal, en diámetros no mayores de 25 mm. ni al 96% en diámetros superiores. Se prohíbe la utilización de barras lisas trefiladas como armaduras para hormigón armado, excepto como componentes de mallas electro soldadas. Los aceros de distintos tipos o características si almacenarán separadamente, a fin de evitar toda posibilidad de intercambio de barras. Quedas terminantemente prohibido el empleo de aceros de diferentes tipos en una misma sección.

Las barras se cortarán y doblarán ajustándose a las dimensiones y formas indicadas en los planos y las planillas, las mismas que serán modificadas por el Contratista antes de su utilización. Las barras que han sido dobladas no deberán enderezarse ni podrán ser utilizadas nuevamente sin antes eliminar la zona doblada. 

El radio mínimo de doblado, salvo indicación contraria en los planos, será:

	Tipo de Acero
	Armadura
	Estribos y

	fatiga de Ref.
	Principal
	separadores

	240Mpa
	3.0 diam.
	1.5 diam.

	420Mpa
	5.5 diam.
	3.0 diam.

	500Mpa
	6.0 diam.
	3.5 diam.


La tendencia a la rectificación de las barras con curvatura dispuesta en zona de tracción, será evitada mediante estribos adicionales convenientemente dispuestos.

Hierro para estructuras

Este material a utilizarse en las estructuras, deberá satisfacer los requisitos de las especificaciones proporcionadas por la ASTM en sus grados intermedio y mínimo, con limites de fluencia mínimas de 4.200 Kg./cm2 respectivamente, según las normas A615. "Barras corrugadas de acero para el refuerzo de hormigón, en los grados 60 y 40".

En la prueba de doblado en frió no deben aparecer grietas. dicha prueba consiste en doblar las barras con diámetro 3/4" o inferior en frío a 1800 sobre una barra con diámetro 3 ó 4 veces mayor al de la prueba, si es lisa o corrugada respectivamente.

Para barras con diámetro mayor a 3/4 al ángulo de doblado será de 90".

No debe tener compuestos orgánicos, se limpiarán adecuadamente, librándolas de polvo, barro, grasas, pintura y todo aquello capaz de disminuir la adherencia, si en el momento de colocar el hormigón existen barras con mortero u hormigón endurecido, se deberán limpiar completamente.

Las barras de la armadura principal se vincularán firmemente con los estribos, barras de repartición y demás armaduras.

Para sostener y separar las armaduras se emplearán soportes de mortero con ataduras metálicas que se construirán con la debida anticipación, de manera que tengan formas, espesores y resistencia adecuadas.  Se colocarán en número suficiente para conseguir las posiciones adecuadas. queda terminantemente prohibido el uso de piedras para separadores.


Barras lisas
Las barras lisas son aquellas que no cumplen las condiciones de adherencia.

Para su utilización como armaduras de hormigón, deberán cumplir las siguientes condiciones:

a) Carga unitaria de rotura comprendida entre 330 y 490 MPa.

b) Limite elástico igual o superior a 215 MPa.

c) Alargamiento de rotura, en tanto por ciento, medido sobre base de cinco diámetros, igual o superior a 23.

d) Ausencia de grietas después del ensayo de doblado simple a 1800 efectuado a 230 C de temperatura  

Este acero se designa por AH 215L(Acero liso para hormigón)


Barras corrugadas

Las barras corrugadas son las que presentan, en el ensayo de adherencia por flexión una tensión media de adherencia y una tensión de rotura de adherencia que cumplen, simultáneamente las dos condiciones siguientes:

a) Diámetros inferiores a 8 mm.

· Tensión media de adherencia
0 = 7   MPa

· Tensión de rotura de adherencia
0 =11,5 Mpa

b) Diámetros de 8 a 32 mm. ambos inclusive:

· Tensión media de adherencia
0 = 8 -0.12 Y MPa

· Tensión de rotura de adherencia  
0 = 13 -0.20 Y MPa

· donde: Y= diámetro en mm.

· Tensión de rotura de adherencia 
0 = 7 Mpa

No presentarán grietas después de los ensayos de doblado simple a 1800 de doblado - desdoblado a 900, deberán llevar grabadas las marcas de identificación relativas a su tipo y fábrica de procedencia.

Se cuidarán especialmente que todas las armaduras queden protegidas mediante los recubrimientos mínimos especificados en los planos. La armadura superior de la losa se asegurará adecuadamente, para lo cual el Contratista tiene la obligación de construir caballetes en un número adecuado pero no menor de 4 por m2. La armadura de los muros se mantendrá en su posición mediante hierros especiales en forma de S, en un número adecuado pero no menor de 4 por m2, los cuales deberán enlazar las barras extremas de ambos lados.

Todos los cruces de barras, deberán atarse en forma adecuada.

Antes de proceder al vaciado, el Contratista deberá recabar por escrito la orden del Supervisor, el mismo que procederá a verificar cuidadosamente las armaduras.


Recubrimiento mínimo
Serán los indicados en los planos, en caso de no estarlos se sobreentenderán los siguientes recubrimientos referidos a la armadura principal.

· Ambientes interiores protegidos 1cm.

· Elementos expuestos a la atmósfera normal 2cm.

· Elementos expuestos a la atmósfera húmeda 2.5 cm.

· Elementos expuestos a la atmósfera corrosiva 3cm.

· Elementos expuestos a la atmósfera muy corrosiva o marina 4cm.

· En el caso de superficies que por razones arquitectónicas deben ser pulidas o labradas, dichos recubrimientos se aumentarán en 1/2 cm.


Empalmes en las barras

En lo posible no se realizarán empalmes en las barras sometidas a tracción.  Si resultara necesario hacer empalmes, estos se ubicarán en aquellos lugares en que las barras tengan las menores solicitaciones.

No se admitirán empalmes en las partes dobladas de las barras. En la misma sección del elemento estructural solo podrá haber una barra empalmada sobre cada cinco barras.

La resistencia del empalme deberá ser como mínimo igual a la resistencia que tiene la barra.


Empalmes por superposición

Los extremos de las barras en contacto directo en toda la longitud de empalme que podrá ser recto o con ganchos de acuerdo a lo propuesto por el Contratista (En las barras sometidas a compresión, no se deberán colocar ganchos en los empalmes). En toda la longitud de empalme se colocarán armaduras transversales suplementarias para mejorar las condiciones de empalme.


Empalme por soldadura eléctrica
Solo se autorizarán estos empalmes cuando el Contratista demuestre satisfactoriamente, mediante ensayos, que el acero a soldar reúne las características necesarias y su resistencia no se ve disminuida.  También deberá demostrar que la resistencia de la unión soldada es adecuada.  Para hacer empalmes por soldadura deberá contarse con una autorización escrita del supervisor

SECCION 1.1

INSTALACIÓN DE FAENAS

1.  DESCRIPCION

Este ítem comprende todos los trabajos preparatorios y previos a la iniciación de las obras que realizará el contratista, tales como instalaciones necesarias para los trabajos, servicios sanitarios para personal de obra de acuerdo a normas municipales; almacenes, depósitos de materiales y vivienda de serenos.

Comprende el transporte, provisión y puesta en marcha de todo los equipos necesarios  para la correcta realización de la obra.

Previa la ejecución de las obras de instalación de faenas, el contratista solicitará al supervisor de obras la autorización y ubicación respectiva, así como la aprobación del diseño propuesto.

El contratista asignará serenos en número suficiente para el cuidado del material y equipo en obra que permanecerá bajo su total responsabilidad. En la obra se tendrá en forma permanente el Libro de Ordenes respectivo y dos juegos completos tanto de planos generales (arquitectónicos, estructurales, eléctricos y sanitarios) para uso del contratista y del Supervisor de Obra, así como el libro de mediciones.
2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

En forma general, todos los materiales que el Contratista se propone emplear en las construcciones auxiliares, deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra. El Contratista deberá proveer, todos los materiales, equipo y herramientas para estos trabajos.

Los materiales y herramientas empleados en la construcción mencionada, deberán ser aprobadas por el Supervisor de Obras. En ningún caso estos materiales serán utilizados en las obras principales.

3.  PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCION

Previa a la dotación de los materiales en obra el contratista deberá prever la construcción de un área como oficina y depósito, este espacio se construirá de manera tal que una vez concluida la obra o sustituido en ella sea fácil de desmontar, sin que ello implique la pérdida del material empleado en su ejecución, estas deberán ser aprobadas por el Supervisor de Obra con respecto a su ubicación dentro del área que ocuparan las obras motivo del Contrato

Este espacio deberá ubicarse en un lugar seco, de fácil acceso y seguro.

4. MEDICION

No corresponde efectuar ninguna medición, por tanto el precio deberá ser estimado en forma global, conforme a la clase de la obra.

5.  FORMA DE PAGO

El pago por este ítem se hará por el precio global aceptado en la propuesta

SECCION 1.2

REPLANTEO  Y  TRAZADO

1.  DESCRIPCION

Este ítem comprende  los trabajos topográficos necesarios para localizar las construcciones de acuerdo con los planos, así como el correcto replanteo de los ejes y límites de las construcciones a ejecutarse.

Todo el trabajo de replanteo será iniciado previa notificación al Supervisor de Obras. Igualmente comprende la realización de todas las pruebas necesarias para determinar la calidad y resistencia del terreno y su capacidad para soportar las cargas de diseño.

2.  MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El Contratista proveerá todos los materiales, herramientas y equipo necesarios, tanto para el replanteo y trazado de las edificaciones como para los ensayos del terreno, igualmente estarán a su cargo los gastos que demanden los ensayos de materiales y de suelos.

3.  PROCEDIMIENTO PARA LA  EJECUCION

El replanteo y trazado de las fundaciones tanto aisladas como continuas serán realizados por el Contratista con estricta sujeción a las dimensiones e indicaciones de los planos correspondientes.

El replanteo se materializará dejando estacas y mojones de hormigón fácilmente identificables y que no puedan alterarse durante la ejecución de los trabajos, las guías serán dispuestas con instrumento topográfico para obtener un perfecto paralelismo.

El perímetro de la edificación  así como los ejes de las columnas se fijarán con guías de alambre firmemente tensa y unida mediante clavos distanciados entre sí conforme al ancho de la excavación. Estos clavos se fijarán en caballetes de madera anclados en el terreno y situados a distancia no menor de 1.50 m. del trazado
El trazado deberá ser aprobado por escrito por el Supervisor de Obras con anterioridad a la iniciación de cualquier trabajo de excavación.

Para los ensayos o pruebas de carga se abrirán pozos en los lugares que indique el Supervisor de Obra. Si al abrir los pozos se encontrara agua o humedad notoria, el Contratista deberá de inmediato comunicar este hecho al Supervisor de Obra y tomar todas las precauciones que el caso aconseje a fin de evitar cualquier prejuicio.

4.  MEDICION

No corresponde efectuar ninguna medición, por tanto, el precio debe ser tomado en forma global, conforme al tipo de obra.

5.  FORMA DE PAGO
El pago por este ítem se hará por precio global aceptado en la propuesta

SECCION 2.1

EXCAVACIONES

1. DESCRIPCION

Este ítem comprende todos los trabajos de excavación para fundaciones de estructuras sean estas corridas o aisladas, a mano o con maquinaria, ejecutados en diferentes clases de terreno y hasta las profundidades establecidas en los planos de construcción y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

Asimismo comprende las excavaciones para la construcción de diferentes obras, estructuras, instalaciones subterráneas eléctricas y sanitarias, construcción de cámaras de inspección, cámaras sépticas, pozos de infiltración y otros, cuando estas no estuvieran especificadas dentro de los Ítemes correspondientes.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO.-

El contratista realizará los trabajos descritos empleando herramientas, maquinaria y equipo apropiados, previa aprobación del Supervisor de Obra.

Clasificación de Suelos

Para los fines de cálculo de costos y de acuerdo a la naturaleza y características del suelo a excavarse, se establece la siguiente clasificación:

a) Suelo clase blando.- Suelos compuestos por materiales sueltos como humus, tierra vegetal, arena suelta y d fácil remoción con pala y poco uso de picota.

b) Suelo clase semi duro.- Suelos compuestos por materiales como arcilla compacta, arena o grava, roca suelta, conglomerados y en realidad cualquier terreno que requiera previamente un ablandamiento con ayuda de pala y picota.

c) Suelo clase duro.- Suelos que requieren para su excavación un ablandamiento más riguroso con herramientas especiales, tales como barretas.

d) Roca.- Suelos que requieren para su excavación el uso de barrenos de perforación, explosivos, cinceles y combos para fracturar las rocas, restringiéndose el uso de explosivos en áreas urbanas.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN
Una vez que el replanteo de las fundaciones hubiera sido aprobado por el Supervisor de Obra, se podrá dar comienzo a las excavaciones correspondientes.

Se procederá al aflojamiento y extracción de los materiales en los lugares demarcados.

Los materiales que vayan a ser utilizados posteriormente para rellenar zanjas o excavaciones, se apilarán convenientemente a los lados de la misma, a una distancia prudente, a fin de no causar presiones sobre sus paredes.

Los materiales sobrantes de la excavación serán trasladados y acumulados en los lugares indicados por el Supervisor de Obra, aún cuando estuviera fuera de los límites de la obra, para su posterior trasporte a los botaderos establecidos, para el efecto, por las autoridades locales.

A medida que progrese la excavación, se tendrá especial cuidado del comportamiento de las paredes, a fin de evitar deslizamientos Si esto sucediese no se podrá fundar sin antes limpiar completamente el material que pudiera llegar al fondo de la excavación.

Cuando las excavaciones demanden la construcción de entibados y apuntalamientos, éstos deberán ser proyectados por el Contratista y revisados y aprobados por el Supervisor de Obra. Esta aprobación no eximirá al Contratista de las responsabilidades que hubiera lugar en caso de fallar las mismas.

Cuando las excavaciones requieran de achicamiento, el Contratista dispondrá el número y clase de unidades de bombeo necesarias. El agua extraída se evacuará de manera que no cause ninguna clase de daños a la obra y a terceros.

El fondo de las excavaciones será horizontal y en los sectores donde el terreno destinado a fundar sea inclinado, se dispondrá de escalones de base horizontal.

Se tendrá especial cuidado de no remover el fondo de las excavaciones que servirán de base a la cimentación y una vez terminadas se las limpiará de toda tierra suelta.

Las zanjas o excavaciones terminadas, deberán presentar superficies sin irregularidades y tanto las paredes como el fondo tendrán las dimensiones indicadas en los planos.

En caso de excavarse por debajo del límite inferior especificado  en los planos de construcción o indicados por el Supervisor de Obra, el Contratista rellenará el exceso por su cuenta y riesgo,  relleno que será propuesto al Supervisor de Obra y aprobado por este antes y después de su realización.

4. MEDICIÓN

Las excavaciones serán medidas en metros cúbicos, tomando en cuenta únicamente el volumen neto del trabajo ejecutado. Para el cómputo de los volúmenes se tomarán las dimensiones y profundidades indicadas en los planos y/o instrucciones estrictas del Supervisor de Obra.

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido de acuerdo a lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos

SECCION 2.2

RELLENO Y COMPACTADO

1. DESCRIPCION

Este ítem comprende todos los trabajos de relleno y compactado que deberán realizarse después de haber sido concluías las obras de estructuras, ya sean fundaciones asiladas o corridas, muros de contención, instalaciones y otros, según se especifique en los planos  y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

2. MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos que deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

El material de relleno a emplearse será preferentemente el mismo suelo extraído de la excavación, libre de pedrones y material orgánico. En caso de no poder utilizar dicho material de la excavación o se señalase el empleo de otro material, el mismo deberá ser aprobado y autorizado por el Supervisor de Obra.

No se permitirá la utilización de tierras con excesivo contenido de humedad, considerándose como tales, aquellas que igualen o sobrepasen el límite plástico del suelo. Igualmente se prohíbe el uso de tierras con piedras mayores a 10 cm de diámetro.

Para efectuar el relleno, el Contratista deberá disponer en obra el número suficiente de pisones manuales de peso adecuado y apisonadores a explosión mecánica.

Para el caso de relleno y compactado con maquinaria, el Contratista deberá disponer en obra de palas cargadoras, volquetas, compactadoras, pata de cabra o de rodillo y todo el equipo necesario para la ejecución de esta actividad.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

Una vez concluidos los trabajos y solo después de transcurridas 48 horas del vaciado, se procederá al relleno y compactado.

En la ejecución del relleno, el Contratista empleará solamente aquellos materiales que hayan sido previamente aprobados por el Supervisor de Obra. No se permitirá la utilización de suelo con excesivo contenido de humedad, considerándose como tal aquel que iguale o sobrepase el límite plástico del suelo. Igualmente se prohíbe la utilización de suelos con piedras de dimensiones mayores a 10 cm. de diámetro, finalmente no se admitirá material con residuos orgánicos raíces, ramas, etc.

Los materiales provenientes del corte, siempre que a juicio de la Supervisión de Obra sean aptos para rellenos, serán transportados a los lugares indicados para este efecto, caso contrario se transportará fuera de los límites de la obra.

Los rellenos se harán en capas de 20 cm. como máximo cuando se utiliza maquinaria pesada y en capas de 15 cm. cuando se indique compactación con equipo liviano, quedando prohibida la compactación manual.

La compactación debe avanzar gradualmente en fajas paralelas desde los bordes hacia el eje, cuidando que todas las capas sean de espesor uniforme, hasta conseguir la altura total del relleno. La última capa recibirá el acabado final para tener el aspecto de la sección transversal indicada en los planos.

El control de la compactación se hará tomando densidades del sector compactado cada 50 cm. de profundidad. Las muestras serán extraídas de los lugares o sectores que indique el Supervisor de Obra. Se aceptará  como mínimo requerido el 98% de la densidad del ensayo Proctor Normal señalado en la norma AASHO T – 180

El material de relleno deberá colocarse en capas no mayores a 20cm, con un contenido óptimo de humedad, precediéndose al compactado manual o mecánico según se especifique.

A requerimiento del Supervisor de Obra, se efectuarán pruebas de densidad en sitio, corriendo por cuenta del contratista los gastos que demanden estas pruebas. Asimismo, en caso de no satisfacer el grado de compactación requerido, el Contratista deberá repetir el trabajo por su cuenta y riesgo.

El grado de compactación para vías con tráfico vehicular deberá ser del orden del 95% del Proctor Modificado. El Supervisor de Obra exigirá la ejecución de pruebas de densidad en sitio a diferentes niveles del relleno

Las pruebas de compactación serán llevadas a cabo por el Contratista o podrá solicitar la realización de este trabajo a un laboratorio especializado, quedando a su cargo el costo de las mismas. En caso de no haber alcanzado el porcentaje requerido, se deberá exigir el grado de compactación indicado. 

4. MEDICIÓN
El relleno y compactado será medido en metros cúbicos compactados en su posición final de secciones autorizadas y reconocidas por el Supervisor de Obra. En la medición se deberá descontar los volúmenes de las estructuras y otros. La medición se efectuará sobre la geometría del espacio rellenado.

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido de acuerdo a lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado de acuerdo al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

En caso de ser necesario el empleo de material de préstamo el mismo deberá ser tomado en cuenta en el análisis de precios unitarios. Además dentro del precio unitario deberá incluirse las obras complementarías como ser agotamientos, entibados y apuntalamientos, salvo el caso que se hubieran cotizado por separado o por instrucciones expresas y debidamente justificadas por el Supervisor de Obra.

No será motivo de pago adicional alguno los gastos que demanden el humedecimiento u oreo del material para alcanzar la humedad apropiada o los medios de protección que deben realizarse para evitar el humedecimiento excesivo por lluvias, por lo que el contratista deberá considerar estos aspectos en su precio unitario.

Asimismo deberá incluirse en el precio unitario el traslado y acumulación del material sobrante a los lugares indicados por el Supervisor de Obra, aunque estuvieran fuera de los límites de la obra, exceptuándose el traslado hasta los botaderos municipales el que será medido y pagado en el ítem Retiro de escombros.

Correrá por cuenta del contratista cualquier volumen adicional que hubiera excavado para facilitar su trabajo o por cualquier otra causa no justificada y no aprobada debidamente por el Supervisor de Obra

SECCION 2.3-A

CIMIENTOS  DE HORMIGÓN CICLÓPEO

1. DESCRIPCION

Este item corresponde a la construcción de las fundaciones corridas con hormigón ciclópeo que soportan y transmiten carga de muros NO portantes al terreno.

2.- MATERIALES:

· Piedra bruta de río

· Arena gruesa limpia de río, libre de impurezas y material orgánico

· Cemento Portland

3. EJECUCIÓN:

Excavada la zanja para alojar la cimentación se procederá a colocar la piedra bruta en hiladas, la piedra debe estar limpia y saturada en agua antes de verter el hormigón. Se hormigonará el cimiento con un hormigón tipo H – 20 Norma Boliviana del Hormigón cuidando que el hormigón rodee totalmente la piedra, para esto se usará una varilla de acero con la que enérgicamente se desplazará el hormigón. 

Se dejará una traba de piedra en cada hilada para garantizar la unión de capas del hormigón ciclópeo y sobrecimiento.

El porcentaje de aporte de la piedra no debe sobrepasar el 60% total del volumen. 

4.- FORMA DE PAGO:

Este ítem se cancelará por metro cúbico hormigonado.

SECCION 2.3-B

SOBRECIMIENTOS  DE HORMIGÓN CICLÓPEO 

(INCLUYE IMPERMEABILIZACIÓN)

1. DESCRIPCION

Este ítem corresponde a la construcción  de los sobrecimientos que recibirán la carga de muros ladrillo sobre la cimentación corrida.

En la cimentación corrida de hormigón armado también se preverá un sobrecimiento de hormigón ciclópeo para llegar al nivel donde se asentará la primera hilada de ladrillo gambote ó de huecos.

2. MATERIALES:

· Piedra bolón o manzana

· Arena gruesa limpia de río, libre de impurezas y material orgánico

· Cemento Pórtland.

3. EJECUCIÓN:

Sobre los cimientos corridos se encofrará, con madera, el molde que tendrá las dimensiones detalladas para el sobrecimiento, el ancho del sobrecimiento es igual al ancho del muro de ladrillo especificado en cada muro.

Se procederá a colocar la piedra bolón en hiladas, la piedra debe estar limpia y saturada en agua antes de verter el hormigón. Se hormigonará el sobrecimiento con un hormigón tipo H – 20 Norma Boliviana del Hormigón, cuidando que el hormigón rodee totalmente la piedra, para esto se usará una varilla de acero con la que enérgicamente se desplazará el hormigón.

El porcentaje de aporte de la piedra no debe sobrepasar el 50% total del volumen del sobrecimiento.

4.- IMPERMEABILIZACIÓN:

El coronamiento del sobrecimiento debe quedar nivelado, y en este ítem el contratista debe prever la impermeabilización del sobrecimiento colocando una capa de ASFALTEX Monopol ó similar, antes de asentar el mortero de la primera hilada de ladrillo, el asfaltex debe impregnar totalmente el coronamiento del sobrecimiento.

5. FORMA DE PAGO:

Este item se cancelará por metro cúbico hormigonado.

SECCION 2.4
ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN ARMADO:

ZAPATAS, COLUMNAS, VIGAS, VIGAS CADENA,

ESCALERAS Y LOSAS  
1. DESCRIPCION

En este capítulo se especifica 1a calidad de los materiales a ser utilizado en fabricación del hormigón armado para estructuras vaciadas en sitio, su almacenamiento y manipulación. 

El hormigón estará compuesto de cemento Pórtland normal, agregado fino, agregado grueso y agua, materiales que deben ser dosificados y mezclados de manera prescrita por esta especificación. 

Comprende este capítulo también todos los trabajos requeridos para el vaciado, vibrado acabado y cura del hormigón. 

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Todos los materiales que se empleen en la ejecución de estos ítem’s, deberán cumplir con las normas establecidas en el capítulo materiales de construcción. 

Todo equipo, herramientas y maquinaria que utilice en la mezcla del hormigón deberá esta completamente limpio y en condiciones que aseguren una buena calidad y un buen rendimiento durante el trabajo

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN
Condiciones generales.- 

Es obligación del Contratista efectuar una revisión de las dimensiones de los planos estructurales y las planillas de armadura antes de proceder a la ejecución de las Obras. 

Antes del vaciado de cualquier elemento de hormigón armado de la obra el Contratista solicitará autorización escrita en el libro de Ordenes. El contratista está en la obligación de verificar, antes de cada vaciado las exigencias de las instalaciones eléctricas y sanitarias. 

La ejecución de los elementos estructurales se realizará de acuerdo a las normas establecidas en el presente o pliego y en concordancia con el C.B.H. 87,quedando claramente establecida la responsabilidad exclusiva del contratista en lo relativo a la resistencia del hormigón. 

Dosificación.-

La dosificación del hormigón se basará en obtención de la resistencia fijada e indicada en los planos y diseño de la estructura. La mezcla a usar se determinará mediante ensayos de laboratorio sobre la calidad y uniformidad del hormigón. 

La consistencia de la mezcla se controlará mediante ensayos de revenimiento, para lo que empleará el método de ABRAHAMS, mediante el cono del mismo. Se preferirá mezclas con un revenimiento no mayores a 5 cm. ni menores a 3cm. La calidad del hormigón, será indicada por la resistencia del mismo a los 28 días de edad

Los resultados de las pruebas de laboratorio expresamente autorizado, se harán conocer por escrito a la Supervisión de Obras a más tardar al tercer día de efectuado el ensayo, resultados que permitirán ajustar la dosificación variando la proporción de componentes, la dosificación. 

Mezcla del Hormigón.-

El hormigón será mezclado mecánicamente, para lo que se usará una hormigonera de capacidad adecuada, la misma que no se sobrecargará por encima de la capacidad útil recomendada por el fabricante. El tiempo de mezclado no será inferior a un minuto y medio, ni menor al necesario para obtener una mezcla uniforme completamente impregnada de agua.

No se podrá volver a cargar la hormigonera antes de haber procedido a la descarga total de la batida anterior. . 

El mezclado manual queda expresamente prohibido, salvo casos de emergencia en que se procederá previo permiso escrito de la Supervisión de Obra. 

Encofrado.- 

Los encofrados y cimbras deberán ser construidos por el contratista en la forma, dimensiones, línea y nivel establecidos en planos, ofrecerán una superficie lisa al concreto. Serán resistentes y rígidos para evitar deformaciones por efectos de la carga (se asumirá como peso del hormigón fresco 2.400 Kg/m3) o asentamientos incompatibles con las tolerancias establecidas. (C.B.H. 87) 

El encofrado será construido y conservado de modo de prevenir su alabeamiento o la abertura de juntas debido al encogimiento de la madera. 

Los Plazos mínimos para proceder al desencofrado son los siguientes:

· Encofrados laterales de muro y vigas


3 a 4 días

· Encofrados debajo de losas dejando

Puntales de seguridad




8 a 10 días

· Fondo de vigas dejando puntales de

Seguridad






20 a 28 días

· Retiro de los puntales de seguridad



28 días

No se permitirá el uso de ningún método de desencofrado que cause esfuerzo suplementario en el hormigón. En ningún caso se desencofrará sin la autorización del Supervisor de Obra. 

Colocación de la armadura.-

La armadura será colocada en su totalidad de acuerdo a los planos respectivos. Las armaduras deben ser libres de oxidación, sustancias grasas, yeso, polvo o cualquier materia extraña que pueda reducir su adherencia. Si por estar mucho tiempo en la obra, el acero tuviera oxidación excesiva deberá ser desechada.

Las armaduras se fijarán en su posición definitiva con alambre negro #14 ó #16, se utilizarán también barras espaciadoras. 

No se colocará empalmes en las zonas de máximo esfuerzo, se realizará empalmes cuando sea necesario con un traslape de 40 veces el diámetro de la barra.

Las barras de la armadura, cualquiera que sea su diámetro deberán doblarse en frío para darle forma que fijan los planos mediante equipo adecuado y velocidad limitada, las barras con irregularidades y torceduras, serán rechazadas. Queda expresamente prohibido el corte y doblado en caliente. El radio mínimo interno de las armaduras debe ser de seis veces al diámetro de la barra. 

Se colocarán dados de hormig6n armado en los lugares convenientes a objeto de lograr el recubrimiento indicado que serán de 1 cm a 1.5 cm. para losas y 2cm para vigas y columnas, para zapatas 3cm, en caso de que los planos no especifiquen esta medidas. 

El contratista no podrá iniciar el vaciado del hormigón antes que el Supervisor de Obra haya aprobado la colocación total de la armadura. 

Vaciado del Hormigón.-

El Contratista no podrá iniciar al vaciado del hormigón hasta que la Supervisión de Obra haya aprobado en cada caso, por escrito el subsuelo de las fundaciones, los encofrados y las armaduras.

El hormigón se vaciará solamente con la presencia del representante autorizado de la Supervisión de Obra. El hormigón se verterá en los encofrados en forma continua e inmediatamente de ser fabricado, el hormigón que haya llegado a iniciar su fraguado o que haya sido fabricado con anterioridad a los 30 minutos, no podrá ser usado en el colado de ningún elemento estructural.

No se permitirá vaciar libremente desde una altura mayor a 1,5mts. ni depositar gran cantidad en un lugar cualquiera, extendiéndolo luego sobre los encofrados. 

El hormigón no se vaciará en capas mayores a 30 cm de una sola vez sin compactar. Se usará vibradores de inmersión de alta frecuencia para compactar el hormigón en todos los trabajos de la obra, inmediatamente después del vaciado y por un tiempo suficiente para permitir la penetración de este en las aristas del encofrado y el recubrimiento adecuado de las armaduras. La secuencia de vaciado será de vigas a losas, se vaciaran en una forma continua, no permitiéndose juntas de construcción por la magnitud de la obra. 

Curado del Hormigón.-

El Contratista será enteramente responsable por la protección del hormigón bajo cualquier condición climática, también teniendo cuidado con el curado del hormigón.

El curado se iniciará tan pronto el hormigón haya endurecido, para que su superficie exterior no cambie sus propiedades de resistencia.

El tiempo de curado será de siete días consecutivos, como mínimo a partir del momento en que se inicio el endurecimiento.

El curado se realizará preferentemente por humedecimiento mediante riego con agua, aplicada directamente sobre la superficie expuesta a intemperie.
4. MEDICIÓN

Las cantidades de hormigón armado. tales como fundaciones. columnas, vigas, muros, losas, escaleras, etc. serán medidas en metros cúbicos, tomando en cuenta únicamente los volúmenes netos de trabajo ejecutado conforme a las dimensiones indicadas en los planos o conforme con autorización escrita del Supervisor de obra

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada. 

Dichos precios serán compensación total por. los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la correcta ejecución de los trabajos

LOSAS ALIVIANADAS

1. DESCRIPCION

Este tipo de losa esta formado por elementos de relleno, bloques de plastoformo, que no contribuyen a la resistencia de la misma y por una parte estructural de hormigón, formada por nervios y losa de compresión

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Las herramientas, equipo y materiales, serán provistos por el contratista a su costo los materiales de relleno consistirán en bloques de plastoformo
3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN
Los trabajos requeridos para la dosificación, mezclado, encofrado, colocación de la armadura y vaciado del hormigón se realizarán de acuerdo al ítem de Hormigón Armado. Los nervios llevarán estribos de acuerdo a los planos especificados. Para protección de las retracciones de fragüe y modificaciones dimensionales de origen térmico, la losa de compresión estará provista de una armadura en ambas direcciones de Fe. 6mm. La superficie inferior de las losas será completamente uniforme en condiciones tales que el estucado de cielos rasos no exceda el espesor de 1cm.

4. MEDICIÓN

Las losas aligeradas o nervadas serán medidas en metros cuadrados, tomando en cuenta las superficies netas de trabajo ejecutado.

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada. Dichos precios serán compensación total por. los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la correcta ejecución de los trabajos

SECCION 2.6
BOTAGUAS DE HORMIGÓN ARMADO 

1. DESCRIPCION
Este Ítem corresponde a la construcción de botaguas en ventanas exteriores y ventanas altas sobre losas cubiertas.

2. MATERIALES:

· Cemento Pórtland 

· Arena limpia, libre de impurezas y/o material orgánico

· Gravilla limpia, libre de impurezas y/o material orgánico

· Acero de 6 mm.

· Alambre amarre, clavos, madera construcción, etc.

3. EJECUCIÓN:

Las medidas del botaguas están especificadas en los planos de arquitectura correspondientes.

Se encofrará el botaguas con madera seleccionada para dejar el hormigón a la vista, (como se ejecutará la estructura de hormigón armado), se dejará una moldura rehundida de 1 x 1 cms. en la parte inferior del botaguas para que esta sirva de goterón, se reforzará el hormigón con dos varillas de acero de 6 mm. y estribos tipo “S” cada 30 centímetros.

Se verterá el hormigón cuidando de no deslizar mezcla por la tabiquería de ladrillo visto, el hormigón se dosificará en volumen 1:5, se alisará el hormigón en fresco de la parte superior del botaguas, dejando un acabado liso.

Si el contratista ve por conveniente usar elementos prefabricados debe solicitar la autorización correspondiente de la Supervisión, la misma que podrá solicitar una muestra antes de aceptar el material.

4.- FORMA DE PAGO:

Este ítem se cancelará por metro lineal, medido frontalmente.

SECCION 2.7
MUROS DE LADRILLO 
1. DESCRIPCION
Este ítem corresponde a la ejecución de la tabiquería de ladrillo gambote a la vista y ladrillo de 6 huecos. Las dimensiones de los muros están especificados en los planos arquitectónicos correspondientes.

2. MATERIALES:

· Ladrillo Gambote INCERPAZ ó similar
6,5 x 12 x 25 centímetros.

· Ladrillo 6 huecos INCERPAZ ó similar
9,5 x 15 x 24 centímetros.

El ladrillo debe presentar medidas regulares, buen acabado y debe emitir un sonido metálico al golpe.

· Arena fina limpia, libre de impurezas y/o  material orgánico

· Cemento portland

3. EJECUCIÓN:

Ejecutados los sobrecimientos e impermeabilizado el coronamiento del mismo se procederá a asentar las hiladas de ladrillo, las hiladas deben presentar una horizontalidad perfecta, por tratarse de ladrillo gambote a la vista, la separación de cada hilada será de un centímetro, se deben ejecutar las trabazones  en las esquinas y encuentro de muros. El mortero se dosificará en volumen y este será de 1:4 (cemento – arena). Antes de asentar las piezas de ladrillo estas deben saturarse en agua.

El Contratista debe cuidar la verticalidad de los muros y en especial de los muros portantes. Las especificaciones mencionadas también son válidas para los muros de ladrillo de 6 huecos.

El ladrillo visto debe quedar limpio evitando en la ejecución dejar rebalses de mortero sin limpiar, a si mismo el contratista debe cuidar de no ensuciar el ladrillo cuando se ejecuten las losas de entrepiso y los revoques interiores.

Las uniones de las hiladas en el ladrillo gambote se emboquillarán con cemento Pórtland dejando las mismas rehundidas y a media caña.

4. FORMA DE PAGO:

Este item se cancelará por metro cuadrado ejecutado y medido frontalmente.

SECCION 2.10

CUBIERTAS

VIGAS DE MADERA

DEFINICIÓN 


Este ítem comprende la provisión y colocación de vigas de madera en los sectores singularizados en los planos de construcción, de acuerdo a las dimensiones (escuadrías) y tipo de madera establecidos en el formulario de requerimientos técnicos y/o indicaciones del Supervisor de Obra, destinados al apoyo de pisos de madera, muros, tabiques, cubiertas, etc., cuando  no estén incluidas en los ítems correspondientes y se especifiquen de manera independiente en el formulario de requerimientos técnicos y/o  instrucciones del Supervisor de Obra.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO


La madera de construcción será de buena calidad, libre de rajaduras, sin ojos ni astilladuras, bien estacionada. La madera deberá ser tratada contra el ataque de termitas con productos a base de clorofenol de una marca reconocida, la madera será del tipo dura o semidura apta para la utilización como elemento estructural.                      


La cantidad de piezas y sus escuadrías serán aquellas que estén  indicadas en los planos de detalle y en el formulario de requerimientos técnicos. 

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN 


Las vigas se colocarán sobre apoyos ya definidos y nivelados, a las distancias especificadas, teniendo especial cuidado en la nivelación de las mismas y en el empotramiento o apoyo correspondiente determinado en los planos de detalle y/o instrucciones del  Supervisor de Obra. 


Los extremos de las vigas deberán ser bañados en alquitrán y  asentados sobre dos hileras de ladrillo gambote para el caso de muros de adobe o directamente en otros casos, rejuntándose y fijándose con yeso. 


Cuando se especifique revoque en el formulario de requerimientos técnicos, éste se ejecutará de acuerdo a las especificaciones del tipo de revoque indicado y revistiendo las vigas con malla de alambre y paja para garantizar la adherencia del revoque.

MEDICIÓN 


Las vigas de madera serán medidas en metros lineales, tomando en  cuenta únicamente las longitudes netas de las vigas instaladas. 

CUBIERTAS DE CALAMINA GALVANIZADA

DEFINICIÓN  


Este ítem se refiere a la provisión y colocación de cubiertas de calamina galvanizada acanalada en calibre mínimo No. 28, cumbreras, limatesas, cubertinas y del entramado de madera o de la estructura metálica que servirá de soporte a dicha cubierta, de acuerdo a los planos de construcción, detalles respectivos, formulario de requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO


La madera a emplearse deberá ser dura, de buena calidad, sin ojos ni  astilladuras, bien estacionada. La madera deberá ser tratada contra el ataque de termitas con productos a base de clorofenol de una marca reconocida.


En caso de especificarse estructura simple de madera o viga vista, la madera será  cepillada en sus tres caras.


Los aceros de perfiles simples, estructurales semipesados, pesados, planchas y barras a emplearse, deberán cumplir con las características técnicas señaladas en los planos, especialmente en cuanto al tipo de secciones, dimensiones, resistencias y otros. Como condición general, los perfiles o elementos de acero deberán ser de grano fino y homogéneo; no deberán presentar en la superficie o en el interior de su masa grietas u otra clase de defectos.


La soldadura a utilizarse será del tipo y calibre adecuado a los elementos  a soldarse y señalados en los planos.


La calamina para la cubierta deberá ser acanalada y galvanizada y el espesor de la misma deberá corresponder como mínimo al calibre Nº 28 o aquél que se encuentre especificado en el formulario de requerimientos técnicos.


La calamina para las cumbreras, limatesas y cubertinas deberá ser plana y galvanizada con un espesor mínimo correspondiente al calibre Nº 28.

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN


El maderamen de la techumbre deberá anclarse firmemente en los muros y tabiques de apoyo, según los planos de detalle o indicaciones del Supervisor de Obra. 


En caso de especificarse la ejecución de tijerales, éstos serán ejecutados en cuanto se refiere a sus nudos, utilizando elementos tales como pernos y planchas, ciñéndose estrictamente a los detalles especificados en los planos y empleando mano de obra especializada.


Los listones o correas serán de 2" x 2" o 2" x 3", respetándose aquellas escuadrías indicadas en los planos de detalle y serán clavados a los cabios o tijerales con el espaciamiento especificado o de acuerdo a las instrucciones del Supervisor de Obra.


Si se indicara en el formulario de requerimientos técnicos, el empleo de estructura metálica para soporte de la cubierta, la misma deberá fabricarse empleando en las uniones planchas y pernos o planchas y soldadura, en sujeción estricta a las dimensiones, secciones y otros detalles constructivos, señalados en los planos respectivos.


Todos los elementos de la estructura metálica deberán llevar una mano de pintura anticorrosiva.


La cubierta de calamina galvanizada acanalada será clavada a los listones mediante clavos galvanizados de cabeza plana  (clavos de calamina) de 3 pulgadas de longitud.


El traslape entre hojas no podrá ser inferior a 25 cm.  en el sentido longitudinal y a 1.5 canales en el sentido lateral.  


Los techos a dos aguas llevarán cumbreras de calamina plana Nº 28, ejecutadas de acuerdo al detalle especificado y/o instrucciones del Supervisor de Obra; en todo caso, cubrirán la fila superior de calaminas con un traslape transversal mínimo de 25 cm. a ambos lados y 15 cm. en el sentido longitudinal.


No se permitirá el uso de hojas deformadas por golpes o por haber sido mal  almacenadas o utilizadas anteriormente.


El contratista deberá estudiar minuciosamente los planos y las obras relativas al techo, tanto para racionalizar las operaciones constructivas como para asegurar la estabilidad  del conjunto. 


Al  efecto se recuerda que el Contratista es el absoluto responsable de la estabilidad de estas estructuras. Cualquier modificación que crea conveniente realizar, deberá ser aprobada y autorizada por el Supervisor de Obra y presentada con 15 días de anticipación a su ejecución.

MEDICIÓN


Las cubiertas de calamina y la reparación y reposición de las mismas se medirán en metros cuadrados de superficies netas ejecutadas, incluyendo aleros y cumbreras.


Si las cumbreras se especificaran en el formulario de requerimiento técnicos  de manera separada a la cubierta, éstas se medirán en metros.

CUBIERTA DE POLICARBONATO CON ESTRUCTURA METALICA

DEFINICIÓN  


Este ítem se refiere a la provisión y colocación de cubiertas de POLICARBONATO o polygal, y de la estructura metálica que servirá de soporte a dicha cubierta, de acuerdo a los planos de construcción, detalles respectivos, formulario de requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El policarbonato o Polygal – grado solar – transparente , debe ser flexible, liviano y resistente a golpes

El Polygal no debera tener rajaduras ni presentar deterioros.

En general se utilizará acero del tipo St 37 según normas DIN, con las siguientes características:

Fatiga mínima de rotura:  370 MPa (3.700 Kg/cm²)

Fatiga de fluencia: 250 MPa (2.500 Kg/cm²)

Fatigas admisibles garantizadas:

Flexión: 140 MPa (1.400 Kg/cm²)

Corte: 90 MPa (900 Kg/cm²)

En estructuras que requieren material especial, las características vendrán indicadas en el Formulario de Presentación de Propuestas.

Las especificaciones a tomarse en cuenta de la estructura se encuentran en el item estructuras para cubiertas.

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

Las placas de poli carbonato, o POLIGAL-GRADO SOLAR- tiene una cara especialmente tratada para resistir los efectos de la intemperie. Esta cara viene marcada y debe dar al exterior de la construcción. 

Las nervaduras nunca han de instalarse en dirección horizontal, sino, han de correr de arriba hacia abajo.

La distancia entre las vigas de un tejado han de ser tales, que las junturas entre dos placas se encuentren justo sobre una viga. Esto permite asegurar firmemente a los perfiles que unen a placas continuas.

Se recomienda instalar un perfil “U” en los extremos abiertos de las placas, a fin de evitar que penetren la humedad, el polvo e insectos. Además es conveniente taladrar agujeros de 1 mm. de diámetro, cada 30 cm. en el perfil ”U” inferior para el libre drenaje de la humedad que pudiera condensarse dentro de la placa. En medida de lo posible no se han de emplear siliconas, más, si esto fuera indispensable, se han de emplear materiales que NO sean ácidos.

Se recomienda el empleo de tornillos POLIGAL, para asegurar las placas. Para ello se taladran agujeros con un diámetro de 1mm. en exceso del  diámetro de los tornillos.

Los tejados deben tener una inclinación mínima de 5°. Debe evitarse ajustar los tornillos sin dejar lugar a la expansión térmica de las placas. Así mismo debe existir suficiente espacio entre placas contiguas para permitir su expansión 

Debe evitarse el empleo de perfiles de P.V.C. y empaques de hule. Se recomienda el empleo de empaques de Neopreno únicamente. 

El procedimiento para la ejecución de la estructura metálica se halla especificada en el item acero para cubiertas, debe estar acorde a los planos técnicos

MEDICIÓN

Las cubiertas de policarbonato y la reparación y reposición de las mismas se medirán en metros cuadrados de superficies netas ejecutadas, incluyendo aleros y cumbreras.

Si las cumbreras se especificaran en el formulario de requerimiento técnicos  de manera separada a la cubierta, éstas se medirán en metros.

CUBIERTA DE VIDRIO 

DEFINICIÓN  


Este ítem se refiere a la provisión y colocación de cubiertas de VIDRIO y de la estructura metálica que servirá de soporte a dicha cubierta, de acuerdo a los planos de construcción, detalles respectivos, formulario de requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

La instalación de vidrios debe estar a cargo de vidrieros experimentados.

El Contratista es responsable por las roturas de vidrios que se produzcan antes de la entrega definitiva del edificio.  En consecuencia, deberá cambiar todo vidrio roto o dañado hasta esa fecha, sin costo para el Propietario.

El Contratista deberá tomar todas la previsiones para evitar daños a las superficies de los vidrios después de la instalación.  Estas previsiones se refieren principalmente a:

Trabajos de soldadura o que requieran calor


Trabajos de limpieza de vidrios


Traslado de materiales y equipo

El Contratista debe garantizar la instalación de manera que no permita ingreso de agua o aire por fallas de instalación o por el uso de sellantes inadecuados y debe arreglar los defectos sin cargo adicional para el Propietario.

El Contratista es responsable por la calidad del vidrio suministrado y en consecuencia deberá efectuar el reemplazo de los vidrios defectuosos o mal confeccionados, aún en caso de que las deficiencias se encuentren después de la recepción definitiva del edificio.

MATERIALES , HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Según se señale en los planos o en el Formulario de Presentación de Propuestas, se utilizarán uno de los tipos de vidrios que describimos a continuación y en los espesores requeridos por las condiciones de exposición, pero en ningún caso menores a las señaladas en el formulario.

VIDRIO PULIDO Y VIDRIO FLOTADO

Estos tipos de vidrios se designan muchas veces con la denominacion de "CRISTALES PULIDO O FLOTADO".

El vidrio pulido se fabrica en una cinta contínua y por pulido de ambas caras se obtiene un espesor uniforme y perfecto.

En el caso de vidrio flotado, la masa de vidrio líquido se hace fluir sobre una "cama" de metal fundido dando como resultado un vidrio plano con superficies paralelas.

Estos cristales se obtienen en varios espesores y colores.

Los espesores más usuales son: 6 m m

Los colores son: natural, bronce, humo y verde.

VIDRIO TEMPLADO 

Estos dos tipos de vidrios de "seguridad", se fabrican por un procedimiento de recalentamiento del vidrio hasta casi la temperatura en que se ablanda y pierde  su forma y luego por un rápido y uniforme enfriamiento mediante soplo de aire.

Como resultado de este proceso, se obtiene en el caso de vidrio templado, un material de tres a cinco veces más resistente a los cambios térmicos y a las presiones uniformes que el vidrio normal.  Este tipo de vidrio se rompe en pequeños pedazos.

Estos vidrios no se pueden cortar ni perforar una vez que han sido templados o endurecidos y en consecuencia, se deben pedir a fábrica en las dimensiones finales exactas y con todos los huecos necesarios para instalar la quincallería.

Las demas características y calidad de estos vidrios, están determinadas por las del vidrio originalmente empleado.

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

Como es imposible describir todos los métodos para instalar vidrios, se indican a continuación las recomendaciones básicas que deben considerarse en todo sistema de instalación:

-Todos los vidrios deben disponerse de manera que realmente "queden flotando en la abertura".

-Se debe evitar todo contacto entre vidrio y metal u otro objeto duro.

-Se deben prever los espacios libres suficientes para compensar tolerancias de cortado y fabricación, para permitir la expansión del vidrio o de los marcos y para absorber las deformaciones de la estructura del edificio.  En ningún caso la suma de las holguras superior e inferior o de las holguras laterales, será superior a 5 mm.

-Se deben usar los soportes adecuados para asegurar un buen apoyo al vidrio.  Normalmente se utilizarán como mínimo, dos bloques de soporte de Neopreno 70 a 90 "durometer" instalados en los cuartos de la base.

Los bloques de apoyo deben ser suficientemente anchos para que el vidrio no resbale cuando haya vibración o viento y su longitud debe ser como mínimo de 7,5 cm.

-El sistema de instalación debe ser diseñado de tal forma que los movimientos del edificio, debidos a efectos térmicos o a deformaciones por la aplicación de cargas (sobre-cargas verticales, viento, sismo), no sean transferidos a los vidrios.

-La instalación de vidrios no debe realizarse cuando la temperatura es inferior a 3° C.

-Se debe poner especial cuidado para definir el sistema de instalación de vidrios:


Vidrios templados

El Contratista debe recurrir a las normas y recomendaciones de los fabricantes, antes de encargar los vidrios y la fabricación de los marcos y tomar en cuenta todos los aspectos particulares señalados para la instalación.

-Se utilizarán sellantes apropiados que mantengan sus características a lo largo del tiempo.  Queda totalmente prohibido el uso de masillas en base a tiza y aceite de linaza.  El Contratista debe acompañar la literatura y certificados de fabricación del sellante que utilizará.

-Los marcos deben estar sujetos a la estructura de tal manera que soporten las cargas sin sufrir deflexiones superiores a 1/175 de la luz, pero no más de 2 cm. con excepción de superficies estucadas en cuyo caso la máxima deflexión deberá ser de 1/360 de la luz.

Los elementos componentes del marco deben ser rígidos y planos.

Todo remache, cabeza de tornillo, soldadura y otras prominencias de los marcos, deben removerse antes de colocar los vidrios.

Los marcos deben diseñarse de manera que el agua no se acumule en los canales.

Los canales de los marcos de acero deben pintarse antes de la colocación de los vidrios y deben estar exentos de grasas y otras materias orgánicas.

-Antes de colocar los vidrios se procederá a revisar los marcos, para asegurarse que existen los espacios libres adecuados en los cuatro costados de la abertura, que los topes son de tamaño apropiado, que las dimensiones son las previstas, que las piezas están limpias y en condiciones apropiadas para el sellado, que las esquinas e intersecciones están apropiadamente unidas, que no permiten ingreso de agua o aire.  Si alguna de éstas condiciones no se verifica, se debe poner remedio antes de instalar los vidrios.

-En el caso de vidrios templados se deben coordinar los trabajos de manera que el pedido corresponda a las dimensiones de la obra, pues todos estos vidrios no pueden cortarse para su colocación.

-Una vez terminada la instalación de un vidrio, se debe remover el exceso de sellante y las manchas antes de que éstas hayan endurecido.

-Queda prohibido marcar los vidrios con cruces de pintura o similares.  Para alertar a los trabajadores sobre los vidrios instalados se deben colocar cintas o bandas adhesivas, que luego se retirarán sin dañar el vidrio.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

La medición de los vidrios se efectuará en metros cuadrados tomando en cuenta el área "neta expuesta", fuera del marco.

El precio unitario deberá incluir el suministro del vidrio y todo lo necesario para su instalación, la instalación propiamente dicha y la limpieza final.

CUBIERTAS DE CALAMINA PLASTICA

DEFINICIÓN  


Este ítem se refiere a la provisión y colocación de cubiertas de calamina plástica acanalada y del entramado de madera o de la estructura metálica que servirá de soporte a dicha cubierta, de acuerdo a los planos de construcción, detalles respectivos, formulario de requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO


La madera a emplearse deberá ser dura, de buena calidad, sin ojos ni  astilladuras, bien estacionada. La madera deberá ser totalmente libre de termitas y contar con un tratamiento para evitar su presencia a futuro, con productos a base de clorofenol de una marca reconocida.


En caso de especificarse estructura simple de madera o viga vista, la madera será  cepillada en sus tres caras.


Los aceros de perfiles simples, estructurales semipesados, pesados, planchas y barras a emplearse, deberán cumplir con las características técnicas señaladas en los planos, especialmente en cuanto al tipo de secciones, dimensiones, resistencias y otros. Como condición general, los perfiles o elementos de acero deberán ser de grano fino y homogéneo; no deberán presentar en la superficie o en el interior de su masa grietas u otra clase de defectos.


La soldadura a utilizarse será del tipo y calibre adecuado a los elementos  a soldarse y señalados en los planos.


La calamina para la cubierta deberá ser plástica y acanalada, el espesor de la misma deberá corresponder al calibre Nº 16 o aquél que se encuentre especificado en el formulario de requerimientos técnicos.


La calamina para las cumbreras, limatesas y cubertinas deberá ser plana y galvanizada con un espesor correspondiente al calibre Nº 28.

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN


El maderamen de la techumbre deberá anclarse firmemente en los muros y tabiques de apoyo, según los planos de detalle o indicaciones del Supervisor de Obra. 


En caso de especificarse la ejecución de tijerales, éstos serán ejecutados en cuanto se refiere a sus nudos, utilizando elementos tales como pernos y planchas, ciñéndose estrictamente a los detalles especificados en los planos y empleando mano de obra especializada.


Los listones o correas serán de 2" x 2" o 2" x 3", respetándose aquellas escuadrías indicadas en los planos de detalle y serán clavados a los cabios o tijerales con el espaciamiento especificado o de acuerdo a las instrucciones del Supervisor de Obra.


Si se indicara en el formulario de requerimientos técnicos, el empleo de estructura metálica para soporte de la cubierta, la misma deberá fabricarse empleando en las uniones planchas y pernos o planchas y soldadura, en sujeción estricta a las dimensiones, secciones y otros detalles constructivos, señalados en los planos respectivos.


Todos los elementos de la estructura metálica deberán llevar una mano de pintura anticorrosiva.


La cubierta de calamina plástica acanalada será clavada a los listones mediante clavos galvanizados de cabeza plana  (clavos de calamina) de 3 pulgadas de longitud.


El traslape entre hojas no podrá ser inferior a 25 cm.  en el sentido longitudinal y a 1.5 canales en el sentido lateral.  


Los techos a dos aguas llevarán cumbreras de calamina plana Nº 28, ejecutadas de acuerdo al detalle especificado y/o instrucciones del Supervisor de Obra; en todo caso, cubrirán la fila superior de calaminas con un traslape transversal mínimo de 25 cm. a ambos lados y 15 cm. en el sentido longitudinal.


No se permitirá el uso de hojas deformadas por golpes o por haber sido mal  almacenadas o utilizadas anteriormente.


El contratista deberá estudiar minuciosamente los planos y las obras relativas al techo, tanto para racionalizar las operaciones constructivas como para asegurar la estabilidad  del conjunto. 


Al  efecto se recuerda que el Contratista es el absoluto responsable de la estabilidad de estas estructuras. Cualquier modificación que crea conveniente realizar, deberá ser aprobada y autorizada por el Supervisor de Obra y presentada con 15 días de anticipación a su ejecución.

MEDICIÓN


Las cubiertas de calamina plástica y la reparación y reposición de las mismas se medirán en metros cuadrados de superficies netas ejecutadas, incluyendo aleros y cumbreras. 

CUBERTINAS DE HORMIGON  

DEFINICIÓN 


Este ítem se refiere a la construcción de cubertinas de hormigón armado, de acuerdo a las dimensiones y diseño determinados en los planos de construcción, formulario de requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO


El cemento será del tipo portland, fresco y de calidad probada.


El cemento se deberá almacenar en condiciones que lo mantengan fuera de la intemperie y la humedad. El almacenamiento deberá organizarse en forma sistemática, de manera de evitar que algunas bolsas se usen con mucho retraso y sufran un envejecimiento excesivo. Por lo general, no se deberán almacenar más de 10 bolsas una encima de la otra.


Un cemento que por alguna razón hubiera fraguado parcialmente o contenga terrones, grumos, costras, etc. será rechazado automáticamente y retirado del lugar de la obra.


El agua deberá ser limpia, no permitiéndose el empleo de aguas estancadas provenientes de pequeñas lagunas o aquéllas que provengan de alcantarillas, pantanos o ciénagas.                   


En general los agregados deberán estar limpios y exentos de materiales, tales como arcillas, barro adherido, escorias, cartón, yeso, pedazos de madera o materias orgánicas.


Si fuera necesario efectuar el lavado de los agregados para cumplir con las condiciones anteriores, el mismo correrá por cuenta del Contratista. 


El hormigón se preparará con cemento portland, arena y grava en proporción 1 : 3 : 3 en volumen de materiales sueltos y con un contenido mínimo de cemento de 280 kilogramos por metro cúbico de hormigón.


El  acero de construcción  deberá ser del tipo corrugado y de alta resistencia. 

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN 


La armadura  consistirá en varillas longitudinales de refuerzo de ø 6 mm. cada 10 cm. y varillas transversales de ø 6 mm. colocadas cada 25 cm., salvo indicación contraria señalada en los planos de construcción. 


El vaciado se efectuará a una o dos aguas según el diseño indicado en los planos de construcción.


La cara superior tendrá una pendiente del 3% y la cara inferior un cortagotas (lacrimal) a los dos cm. de la arista inferior, con una  sección a media caña de 1.5 cm. de diámetro ejecutado en toda la longitud de la cubertina,  mediante la utilización de tubería de PVC o chorizo de yeso, sin retorno hacia el muro, el que será previsto con anterioridad al vaciado no aceptándose en ningún caso el picado posterior.


Después del fraguado se aplicará la mano de revoque terminado con mortero de  cemento 


1 : 3 y bruñido con plancha metálica. 

MEDICIÓN 


Las cubertinas de hormigón  se medirán en metros lineales, tomando en cuenta únicamente las longitudes netas ejecutadas.

SECCION 2.13

ESTRUCTURAS METALICAS PARA CUBIERTAS

CONDICIONES GENERALES

Aún cuando se suministren planos de dimensiones como elementos de base, el Contratista deberá calcular la estructura, aplicando la última versión de las normas de AISC o de la DIN utilizando las sobrecargas y dimensiones generales (entre ejes) señaladas en el Formulario de Presentación de Propuestas y en los planos de Arquitectura.

El Contratista proveerá, con suficiente anticipación, los planos de montaje, detalles constructivos y demás información para que sean revisados y aprobados por el Consultor o el Representante del Propietario, el mismo que podrá solicitar los cálculos justificativos de los detalles.

El Contratista deberá ejecutar las estructuras de acero de acuerdo con los planos aprobados y sujetándose a las presentes especificaciones.

El Contratista deberá dar las instrucciones a la obra y verificar los trabajos con la debida anticipación; de manera que se prevean los anclajes, se respeten las dimensiones y los niveles a fin de que la estructura se pueda montar sin dificultad.  Cualquier modificación necesaria por el incumplimiento a esta prescripción, correrá por cuenta del Contratista.

Los precios establecidos en la propuesta comprenden la fabricación y el suministro de: los elementos estructurales principales; las piezas de la unión; los materiales de unión; soldadura, bulones o remaches; elementos de anclaje; plantillas para ubicar los elementos de anclaje; los elementos de arriostramiento; el montaje de las estructuras y el pintado.

El Contratista deberá tomar todas las previsiones para garantizar el correcto comportamiento de las uniones entre piezas.

Durante el montaje, el Contratista deberá tomar todas las previsiones de apuntalamiento a fin de garantizar la estabilidad y el adecuado funcionamiento de la estructura.

A fin de que el Consultor o el Representante del Propietario puedan revisar la estructura en el taller antes de que ésta reciba la primera mano de pintura anticorrosiva, el Contratista deberá notificar sobre su conclusión con la debida anticipación.

Todos los trabajos deberán regirse por las reglas del arte de construir y especialmente por las establecidas en las últimas versiones de las normas de la AISC o de la DIN.

La aprobación de los planos por el Consultor o el Representante del Propietario no eximen al Contratista de su responsabilidad sobre el dimensionamiento y la exactitud de las medidas detalladas en los mismos.

MATERIALES

En general se utilizará acero del tipo St 37 según normas DIN, con las siguientes características:

Fatiga mínima de rotura:  370 MPa (3.700 Kg/cm²)

Fatiga de fluencia: 250 MPa (2.500 Kg/cm²)

Fatigas admisibles garantizadas:

Flexión: 140 MPa (1.400 Kg/cm²)

Corte: 90 MPa (900 Kg/cm²)

En estructuras que requieren material especial, las características vendrán indicadas en el Formulario de Presentación de Propuestas.

En todos los casos, los aceros serán perfectamente homogéneos, exentos de sopladuras e impurezas y con superficies limpias y sin desperfectos.

Las uniones podrán ser remachadas, empernadas o soldadas, empleando materiales de acuerdo a normas internacionales.  El contratista deberá recabar la autorización del Consultor o del Representante del Propietario sobre los materiales a utilizar en las uniones, acompañando los certificados del fabricante.

Si el Consultor o el Representante del Propietario lo disponen, el Contratista deberá efectuar a su costo y en laboratorio de reconocido prestigio, ensayos de tracción y plegado que demuestren las características del material empleado.

PROCEDIMIENTOS DE FABRICACION

El contratista informará con la debida anticipación, al Consultor o al Representante del Propietario, las fechas de ejecución de las diferentes partes de la estructura a fin de que éste pueda efectuar las inspecciones en el taller del Contratista.

Las dimensiones de las piezas que conforman la estructura, serán las que se señalen en los planos aprobados o las que se requieran en cada caso, con arreglo a su ubicación en la estructura.

En ningún caso se emplearán piezas que hayan sido enderazas o que presenten defectos.

Los cortes y en caso necesario las perforaciones, se ejecutarán sin alterar las partes adyacentes.

Durante la fabricación de las estructuras, se preverán las juntas necesarias para facilitar el transporte de las piezas.

Las soldaduras se harán exclusivamente por medio de arco eléctrico con electrodo protegido.  Las tensiones de trabajo y el control de la soldadura se sujetarán a las normas DIN ó AISC.

Las superficies a soldar, serán cepilladas o aserradas a fin de eliminar vestigios de pintura, óxido u otros materiales.

Se dispondrá de medios adecuados para sujetar las piezas a soldar en su posición correcta.

El Consultor o el Representante del Propietario se reservan el derecho de controlar la ejecución de las soldaduras y el Contratista deberá efectuar pruebas de resistencia de las soldaduras, que consistirán en ensayos de costura de ángulos frontales y al tope en chapas colocadas horizontal y verticalmente.

La tensión de rotura en costura de ángulos frontales no será inferior a 250 MPa (2.500 Kg/cm²) y para costuras de tope a 370 MPa (3.700 Kg/cm²) para el acero St.37.

Si los resultados de los ensayos no fueran satisfactorios, el Consultor o el Representante del Propietario exigirán el cambio de las soldaduras o determinarán otro método de unión, sin que los precios de la propuesta sufran alteración.

Alternativamente, en lugar de ensayos, el Contratista podrá demostrar la calidad de las soldaduras mediante radiografías de las uniones.

El aspecto de las uniones soldadas deberá demostrar la prolijidad del trabajo realizado.

En ningún caso se aceptará que las uniones lleven elementos soldados y remachados o empernados simultáneamente, ya que no se puede garantizar la colaboración simultánea en la absorción del esfuerzo.

Los agujeros para los pernos serán hechos con taladro, quedando prohibido el punzonado.

Los agujeros de las piezas se preverán de tal manera que coincidan exactamente durante el montaje, ya que no se permitirá remodelar los agujeros defectuosos.

Los pernos de anclaje y las tuercas se sujetarán a las normas DIN ó AISC y se suministrarán con inclusión de arandelas de presión tipo Grover.

Las tuercas no deben tener juego y en el caso de que la cabeza del perno o de la tuerca correspondan a planos inclinados, deberán suministrarse con arandelas suplementarias de caras no paralelas que aseguren las perfecta sujeción.

En el caso de uniones roblonadas, se emplearán remaches de acuerdo a las normas DIN ó AISC.

Las roblonaduras estarán bien sujetas y tendrán un buen aspecto.

Todo roblón suelto deberá sustituirse, quedando prohibido el retoque de roblones defectuosos.

Todas las piezas recibirán una mano de antióxido antes de salir del taller.  El antióxido a utilizarse deberá ser de buena calidad y recibir la aprobación previa del Consultor o Representante del Propietario.

Las partes de las estructuras que no sean accesibles después del montaje, se pintarán con dos manos de anticorrosivo.

El Contratista está obligado a pasar una segunda mano de pintura antióxido una vez efectuado el montaje, para salvar los daños sufridos durante el transporte y las operaciones del montaje.

Las superficies pulidas serán recubiertas con mezcla de blanco de zinc y parafina.

PROCEDIMIENTOS DE MONTAJE

El montaje de las estructuras se hará de acuerdo a las dimensiones, niveles y anclajes de la obra, aspectos que como se ha señalado en las condiciones generales, deberán ser oportunamente controlados por el Contratista.

Las operaciones de montaje serán dirigidas por un capataz con experiencia certificada ante el Consultor o el Representante del Propietario.

El montaje se ejecutará bajo la responsabilidad total y a los solos riesgos del Contratista.

Durante las operaciones de montaje, el Contratista deberá disponer los arriostramientos provisorios necesarios para garantizar la estabilidad de la obra y notificar de su existencia a todos los sectores involucrados en la construcción.

El Contratista deberá disponer en la obra, los equipos mecánicos necesarios para izar las distintas partes de la estructura a su posición final, sin introducir esfuerzos suplementarios.

La fijación de las placas de apoyo se hará mediante pernos de anclaje, arandela, tuerca y contratuerca o bien arandela de presión tipo GROVER y tuerca.  En los planos se indicará si la parte superior de los pernos y las tuercas quedarán a la vista o empotrada en el piso.

La estructura deberá apoyarse sobre la base en posición perfectamente nivelada y aplomada.  Luego de lograr esta situación se sellará el apoyo con mortero de cemento 1:3 preferiblemente con aditivo que provoque una expansión.  En el caso de que en lugar de dejar pernos fijos en la base se hayan previsto cajones de anclaje, el mortero deberá sellar incluso estos cajones de anclaje.

Las tolerancias admitidas serán las siguientes:

Verticalidad de columnas interiores:
 1/500 de la altura libre


Verticalidad de columnas exteriores:
1/1000 de la altura libre


Horizontalidad de vigas de perfiles laminados o vigas de celosía: 1/1000 de la luz entre centros de apoyo


Pernos de Anclaje:

Posición vertical :




5 mm

Posición horizontal:

a) Pernos individuales:



5 mm

b) Pernos en grupos colocados con plantilla:

1 mm

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Los pagos se efectuarán tomando en cuenta el avance de la obra y aplicando los precios de la propuesta.

SECCION 3.1

REVOQUES 

REVOQUE INTERIOR DE YESO ( ESTUCO)

DEFINICIÓN


Este ítem se refiere al acabado de las superficies de muros y tabiques ladrillo,  de hormigón  (muros, losas, columnas, vigas) y otros en los ambientes interiores de las construcciones, de acuerdo a los requerimientos técnicos y/o instrucciones del  Supervisor de Obra.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 


El yeso a emplearse será de primera calidad y molido fino; no deberá contener terrones ni impurezas de ninguna naturaleza. Con anterioridad al suministro de cualquier partida de yeso, el Contratista presentará al Supervisor de Obra una muestra de este material para su aprobación.


El agua deberá ser limpia, no permitiéndose el empleo de aguas estancadas provenientes de pequeñas lagunas o aquéllas que provengan de alcantarillas, pantanos o ciénagas.                   


En caso de emplearse color en los acabados, el ocre a utilizarse será de buena calidad.


Cuando se especifique revoque impermeable se utilizará productos impermeabilizantes de marca reconocida.

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN 


De acuerdo al tipo de revoque especificado en los requerimientos técnicos se seguirán los procedimientos de ejecución que a continuación se detallan:


En el caso de muros de otro tipo de material, igualmente se limpiarán los mismos en forma cuidadosa, removiendo aquellos materiales extraños o residuos de morteros.


Se colocarán maestras a distancias no mayores a dos (2) metros, cuidando de que éstas, estén perfectamente niveladas entre sí, a fin de asegurar la obtención de una superficie pareja y uniforme en toda la extensión de los paramentos.

REVOQUE DE YESO

Luego de efectuados los trabajos preliminares, se humedecerán los paramentos y se aplicará una primera capa de yeso, cuyo espesor será el necesario para alcanzar el nivel determinado por las maestras y que cubra todas las irregularidades de la superficie del muro. 

Sobre este revoque se colocará una segunda y última capa de enlucido de 2 a 3  mm. de espesor empleando yeso puro. Esta capa deberá ser ejecutada cuidadosamente mediante planchas metálicas, a fin de obtener superficies completamente lisas, planas y libres de  ondulaciones, empleando mano de obra especializada.

MEDICIÓN 


Los revoques de las superficies de muros y tabiques en sus diferentes tipos se medirán en metros cuadrados, tomando en cuenta únicamente las superficies netas del trabajo  ejecutado. En la medición se descontarán todos los vanos de puertas, ventanas y otros, pero sí se incluirán las superficies netas de las jambas.

REVOQUE DE CIELO RASO SOBRE LOSA

DEFINICIÓN

Se ejecutarán directamente en la superficie inferior de las losas de cubierta y/o entrepisos, en los ambientes así señalados en la planilla o cuadro de acabados.


El Contratista tomará todas las previsiones para que, una vez ejecutados, estos cielos no resulten afectados por la acción del agua.
MATERIALES


El yeso a emplearse será de primera calidad y molido fino; no deberá contener terrones ni impurezas de ninguna naturaleza. Con anterioridad al suministro de cualquier partida de yeso, el Contratista presentará al Supervisor de Obra una muestra de este material para su aprobación.


El agua deberá ser limpia, no permitiéndose el empleo de aguas estancadas provenientes de pequeñas lagunas o aquéllas que provengan de alcantarillas, pantanos o ciénagas.                   


En caso de emplearse color en los acabados, el ocre a utilizarse será de buena calidad.


Cuando se especifique revoque impermeable se utilizará productos impermeabilizantes de marca reconocida.

Cantoneras de fierro galvanizado.

PROCEDIMIENTO

Antes de proceder a la ejecución del cielo raso, se revisará la superficie inferior de la osa a fin de subsanar cualquier imperfección que tuviera.


Si existen sectores que presenten la armadura de hierro visible, dichos sectores deberán revocarse con mortero de cemento y arena, em proproción 1:3, hasta enrasarlos con el resto de la superficie.  En ningún caso el yeso se aplicará en contacto directo con una armadura u otro elemento de hierro.

Efectuado este trabajo de revisión y reparación de la superficie inferior de la losa, se procederá a colocar maestras de yeso debidamente niveladas, consistentes en fajas unto a las paredes y en superficies mayores, algunas diagonales.

Luego, se dividirá la superficie en zonas de trabajo de unos 10 m², sobre las cuales se aplicarán dos capas sucesivas de yeso: una de yeso de segunda  y arena muy fina según dosificación de 910-101.2.3 de unos 15 mm. de espesor y la segunda de yeso puro de primera con un espesor de 5 mm. aproximadamente.

La primera capa se ejecuta batiendo enérgicamente la mezcla indicada hasta conseguir una consistencia que permita proyectarla sobre la superficie de la losa, mediante una paleta o con la mano, para, a continuación extenderla y trabajarla, hasta conseguir una superficie homogénea y sin uniones.  Finalmente el enlucido, se ejecutará aplicando el yeso en una capa fina y perfectamente alisada con plancha metálica.


En todos los ángulos vivos (convexos) que quedan libres se colocará con anterioridad al revoque, cantoneras de fierro galvanizado que los protejan adecuadamente.

8.2.3 Medicion Y Forma De Pago

Los cielos rasos de yeso sobre losa, se pagarán por metro cuadrado de superficie ejecutada y el costo incluirá todos los materiales, mano de obra y equipos requeridos en el proceso constructivo antes descrito.

REVOQUE DE CIELO FALSO

DEFINICIÓN 

Se ejecutará sobre un entramado colgado de la estructura, en los ambientes así señalados en la planilla o cuadro de acabados.


Los cielos rasos falsos se ejecutarán una vez que todas las instalaciones que vienen cubiertas por ellos estén verificadas en cuanto a su exactitud y correcta ejecución.

El Contratista deberá tomar todas las previsiones para que una vez ejecutados, estos cielos falsos no sufran deterioros por la acción del agua.
MATERIALES


Madera de laurel amarillo u otra similar, muy seca, libre de rajaduras, ojos u otros defectos que disminuyan su resistencia a la flexión.  Debe ser tratada con impregnación de cloruro de mercurio o creosota contra la acción de los parásitos e insectos.


Metal desplegado constituido por placas de acero cortadas y estiradas para forma una malla romboidal y tratadas por galvanización para que sean inoxidables.
Alambre galvanizado y anclajes tipo HILTI para sujetar el maderamen.

Yeso y agregados de acuerdo a las especificaciones de la Sección anterior.


Cantoneras de fierro galvanizado.
PROCEDIMIENTO

Se construirá un entramado de listones de madera seca y tratada con secciones suficientes para resistir el revestimiento sin sufrir deformaciones.  Normalmente el entramado se puede ejecutar con largueros de 2" x 3", sujetados mediante alambre galvanizado a anclajes tipo "Hilti" fijados en la estructura, y tranquillas de 2" x 2" de madera, a formar un casetonado cuyo esparcimiento dependerá de las dimensiones y peso del metal desplegado pero que normalmente definirá una trama de 0,50 x 0,50 m.

Al construir el entramado se dejarán las previsiones para la colocación de luminarias empotradas.


Sobre este entramado de madera debidamente nivelado se clavará la malla de metal desplegado bien atirantada.
Efectuado este trabajo se procederá a colocar maestras de yeso debidamente nivelados, consistentes en fajas junto a las paredes o en superficies mayores algunas diagonales o fajas paralelas.

Luego, se dividirá la superficie en zonas de trabajo de unos 10 m², sobre las cuales se aplicarán dos capas sucesivas de yeso, una de yeso de segunda  y arena muy fina de unos 15 mm. de espesor y la segunda de yeso puro de primera  con un espesor de 5 mm. aproximadamente.  Al ejecutar este trabajo se dejarán libres las reservaciones para las luminarias empotradas.


La primera capa se ejecuta batiendo enérgicamente la mezcla indicada hasta conseguir una consistencia que permita proyectarla sobre el metal desplegado, mediante una paleta o con la mano.  A continuación se la extiende y trabaja, hasta conseguir una superficie homogénea y sin uniones.  Finalmente el enlucido deberá ejecutarse aplicando el yeso en una capa fina y perfectamente alisada con plancha metálica.


En todos los bordes vivos (convexos) que queden libres se colocarán cantoneras de fierro galvanizado a fin de protegerlos adecuadamente.
MEDICION Y FORMA DE PAGO

Los cielos rasos falsos se medirán y pagarán por metro cuadrado de superficie ejecutada y el costo incluirá todos lo materiales, mano de obra y equipos requeridos para ejecutar la obra conforme a lo descrito en las presentes especificaciones.

Las reservaciones para luminarias y otros huecos mayores a 0,45 m² no se considerarán en el cálculo de la superficie ejecutada.
REVOQUES EXTERIORES DE CAL

DEFINICIÓN 


Este ítem se refiere al acabado de las superficies o paramentos exteriores de muros y tabiques de ladrillo, muros de piedra, paramentos de hormigón (muros, losas, columnas, vigas, etc.) y otros que se encuentran expuestos a la intemperie, de acuerdo a los planos de construcción, requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 


La cal a emplearse en la preparación del mortero deberá ser apagada y almacenada en pozos húmedos por lo menos cuarenta  (40)  días antes de su empleo.


El cemento será del tipo portland, fresco y de calidad probada.


El agua deberá ser limpia, no permitiéndose el empleo de aguas estancadas provenientes de pequeñas lagunas o aquéllas que provengan de alcantarillas, pantanos o ciénagas.                   


En general los agregados deberán estar limpios y exentos de materiales tales como arcillas, barro adherido, escorias, cartón, yeso, pedazos de madera o materias orgánicas.


El Contratista deberá lavar los agregados a su costo, a objeto de cumplir con las condiciones anteriores.


Se utilizará mezcla de cemento, cal y arena fina en proporción 1 : 2 : 6. 


Los morteros de cemento y arena fina a utilizarse serán en las proporciones 1 : 3  y 1 : 5 (cemento y arena), dependiendo el caso y de acuerdo a lo señalado en el formulario de requerimientos técnicos y/o los planos.

PROCEDIMIENTO 


De acuerdo al tipo de material empleado en los muros y tabiques y especificado en el formulario de requerimientos técnicos se seguirán los procedimientos de ejecución que a continuación se detallan:

REVOQUES DE CAL, CEMENTO Y ARENA SOBRE MUROS DE LADRILLO,  PARAMENTOS DE HORMIGÓN, MUROS DE PIEDRA Y OTROS

Previamente a la colocación de la primera capa de mortero se limpiarán los paramentos de todo material suelto y sobrantes de mortero. Luego se colocarán maestras horizontales y verticales a  distancias no mayores a dos (2)  metros, las cuales deberán estar perfectamente niveladas unas con las otras, con el  objeto de asegurar la obtención  de una superficie pareja y uniforme .

Humedecidos los paramentos se castigarán los mismos con una  primera mano de mezcla, tal que permita alcanzar el nivel determinado por las maestras y cubra todas las irregularidades de la superficie de los muros, nivelando y enrasando posteriormente con una regla entre maestra y maestra. Después se efectuará un rayado vertical con clavos a objeto de asegurar la adherencia de la segunda  capa  de acabado.

Posteriormente se aplicará la segunda capa de acabado en un espesor de 1.5 a 2.0 mm., dependiendo del tipo de textura especificado en los planos de detalle, formulario de requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra, empleando para el efecto herramientas adecuadas y mano de obra especializada.

A continuación se describen diferentes tipos de textura para el acabado final:

PIRULEADO

Este tipo de acabado se podrá conseguir mediante la proyección del mortero contra el paramento del muro con un aparato de hojalata llamado piruleador. Se empleará el mortero de cemento, cal y arena en proporción 1 : 2 : 6. La  granulometría de la arena, estará en  función del tamaño de grano que se desee obtener.

FROTACHADO

Este tipo de acabado se podrá conseguir mediante la utilización de una herramienta de madera denominada frotacho, con el que se enrasará la segunda capa de mortero.

GRANEADO

Este tipo de acabado se podrá conseguir mediante la proyección del mortero contra el paramento del muro con una paleta o aparato especial proyector de revoques. Se empleará el mortero de cemento, cal y arena en proporción 1 : 2 : 6. La granulometría de la arena, estará en función  del tamaño de grano que se desee obtener.

Las variedades de este tipo son el revoque escarchado fino, el de grano lanzado con la escobilla , el de grano grueso lanzado con una paleta, etc.

RASCADO O RASPADO

Este tipo de acabado se podrá obtener, una  vez colocada la segunda capa de mortero con frotacho, rascando uniformemente la superficie cuando ésta empieza a endurecer. Para el efecto se utilizará una cuchilla, peines de  alambre, madera  o chapa de  fierro. Concluida   la  operación deberá limpiarse la superficie con una escoba de cerdas duras. 

EMBOQUILLADOS EN PARAMENTOS EXTERIORES

Se refiere al acabado de las juntas horizontales y verticales en los paramentos exteriores de muros vistos, mediante la aplicación con brocha u otra herramienta apropiada de pasta o lechada de cemento, hasta obtener un acabado uniforme y homogéneo.

MEDICIÓN

Los revoques exteriores se medirán en metros cuadrados, tomando en cuenta únicamente las superficies netas del trabajo ejecutado. En la medición se descontarán todos los vanos de puertas, ventanas y otros , pero sí se incluirán las superficies netas de las jambas. 

CIELO EN VENESTA AUDITORIO – C.R.P. 

En este caso particular se colocará cielo raso de venesta bajo el cielo falso de yeso, empleando los siguientes materiales:

· Venesta 8 mm. enchapada en cedro.

· Plastoform de 7 centímetros de espesor.

· Barniz sellador

· Thiner, tornillas, lijas,  etc.

Para resaltar el acabado del auditorio y mejorar la acústica se debe colocar bajo el cielo de yeso venesta barnizada al natural que se fijará a la listonería del cielo falso de yeso con tornillos.

Para mejorar la acústica del recinto se debe colocar plastoform de 7 centímetros de espesor en el entretecho que forma el cielo falso de yeso y la cubierta de calamina.

El plastoform se fijará a la estructura metálica usando alambre galvanizado, el plastoform debe cubrir en su totalidad la calamina galvanizada. Este tratamiento solo se ejecutará dentro del recinto destinado al auditorio y no así en los aleros, reiterando, el plastoform cubrirá toda el área bajo la cubierta al igual que la venesta de 8 mm.

Este trabajo se cancelará por metro cuadro instalado medido siguiendo la pendiente del cielo falso.

SECCION 3.3

CANALETAS y BAJANTES DE CALAMINA PLANA

DEFINICIÓN


Este ítem se refiere a la provisión y colocación de canaletas y bajantes de plancha de zinc galvanizada  para el drenaje de las aguas pluviales, de acuerdo a las dimensiones, diseño y en los sectores singularizados en los planos de detalle, formulario de requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra .

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 


La plancha de zinc a emplearse deberá ser plana y galvanizada y el espesor de la misma  deberá  corresponder como mínimo al calibre N° 28


Los soportes y elementos de fijación de las canaletas deberán ser de pletinas de 1/8 de pulgada de espesor por 1/2 pulgada de ancho.

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN 


Las dimensiones y forma de las canaletas y bajantes, serán de acuerdo al diseño establecido en los planos respectivos.


No se admitirá uniones soldadas a simple traslape, siendo necesario efectuar previamente el engrape y luego realizar las soldaduras correspondientes.


Los soportes de las canaletas y bajantes serán de  pletinas de 1/8 x 1/2 pulgada y deberán colocarse cada un metro, los mismos que estarán firmemente sujetos a la estructura del techo.                                                                          


Las canaletas y bajantes deberán ser recubiertas con pintura anticorrosiva, (las canaletas por sus dos caras), salvo indicación contraria señalada en los planos y/o por el Supervisor de Obra. 


Antes de aplicar la pintura anticorrosiva, se deberán limpiar las superficies respectivas de las canaletas y bajantes en forma cuidadosa con agua acidulada, para obtener una mejor adherencia de la pintura anticorrosiva.

MEDICIÓN 


Las canaletas y bajantes se medirán en metros lineales, tomando en cuenta únicamente las longitudes netas instaladas.  

SECCION 3.5

PINTURAS 

PINTURA INTERIOR

DEFINICIÓN 


Este ítem se refiere a la aplicación de pinturas sobre las superficies de paredes interiores y cielos rasos y falsos, de acuerdo a lo establecido en el formulario de requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.          

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 


Se emplearán solamente pinturas cuya calidad y marca esté garantizada por un certificado de fábrica.


La elección de colores o matices será atribución del Supervisor de Obra o representante del propietario, pero debera regirse en lo posible  a los colores planteados en el diseño.


Para la elección de colores, el Contratista presentará al Supervisor de Obra, con la debida anticipación, las muestras correspondientes a los tipos de pintura indicados en los formularios de requerimientos técnicos.    


Para conseguir texturas, se usará tiza de molido fino, la cual se empleará también para preparar la masilla que se utilice durante el proceso de pintado.


Para cada tipo de pintura, se empleará el diluyente especificado por el fabricante.

Para pinturas interiores salvo en general se utilizarán pinturas a latex.

Para pizarrones se utilizarán pinturas especialmente fabricadas para el efecto, son pinturas mate preferentemente de colores negro, verde y verde claro, de tal forma que permitan eliminar la reflexión de la luz de los tableros y pizarras. No se permitirá el estirar la pintura, debiendo utilizarla tal cual es provista en su embace o en su caso recurrir a recomendaciones del fabricante.

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

EN PAREDES, CIELOS RASOS Y FALSOS

Con anterioridad a la aplicación de la pintura en paredes, cielos rasos y falsos de los ambientes interiores, se corregirán todas las irregularidades que pudiera presentar el enlucido de yeso o el mortero de cemento, mediante un lijado minucioso, dando además el acabado final y adecuado a los detalles de las instalaciones.

Luego se masillarán las irregularidades preferentemente con masa corrida y a continuación se aplicará una mano de imprímante o de cola debidamente templada (utilizar cola solo en el caso de pinturas con aceites), la misma que se dejará secar completamente.

Una vez seca la mano de imprímante o de cola, se aplicará la primera mano de pintura y cuando ésta se encuentre seca se aplicarán tantas manos de pintura como sean necesarias, hasta dejar superficies totalmente cubiertas en forma uniforme y homogénea en color y acabado.

MEDICIÓN 


Las pinturas y barnices en paredes, cielos rasos y falsos serán medidas en metros cuadrados, tomando en cuenta únicamente las superficies netas ejecutadas, descontándose todos los vanos de puertas, ventanas y otros, pero sí se incluirán las superficies netas de las jambas.

PINTURAS EXTERIOR LATEX

DEFINICIÓN 


Este ítem se refiere a la aplicación de pinturas sobre las superficies de paredes exteriores.  Se emplearán únicamente pinturas de calidad y marcas reconocidas y en los colores que elija el Consultor o Representante del Propietario.


MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 


Se emplearán solamente pinturas cuya calidad y marca esté garantizada por un certificado de fábrica.


La elección de colores o matices será atribución del Supervisor de Obra, pero deberá regirse en lo posible  a los colores planteados en el diseño.


El Contratista deberá presentar oportunamente muestras de las pinturas para la aprobación del Consultor o Representante del Propietario.  Esta aprobación no elimina la responsabilidad del Contratista sobre la calidad del material propuesto.  Para dar la aprobación, el Consultor o el Representante del Propietario, podrá exigir ensayos, por cuenta del Contratista, que permitan verificar la calidad del material


Para conseguir texturas, se usará tiza de molido fino, la cual se empleará también para preparar la masilla que se utilice durante el proceso de pintado.


Para cada tipo de pintura, se empleará el diluyente especificado por el fabricante.

El Contratista notificará al Consultor o Representante del Propietario cuando vaya a aplicar cada mano de pintura.  Como regla general y salvo excepciones autorizadas por escrito, la última mano de pintura se realizará cuando todos los obreros de otras especialidades hayan terminado sus trabajos.


Normalmente entre mano y mano de pintura se dejará pasar un lapso mínimo de 48 horas.  Para reducir este lapso el Contratista solicitará autorización escrita del Consultor o del Representante del Propietario.


Si bién en general serán suficientes tres manos de pintura, para obtener un acabado perfecto, el Contratista tiene la obligación de dar las manos necesarias para que el trabajo quede impecable.


La aplicación de la pintura debe ser escrupulosamente vigilada, operación por operación, de tal modo que no se introduzcan factores que puedan modificar las características de los materiales.  En todos los casos se deben seguir las instrucciones de los fabricantes.


Se adoptarán precauciones especiales para evitar salpicaduras de pintura en superficies expuestas: ladrillos aparentes, mármoles, carpinterías, vidrios, etc.  Las salpicaduras que no puedan evitarse se removerán cuando la pintura esté todavía fresca.

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

Una vez seca la mano de imprimante o de cola, se aplicará la primera mano de pintura y cuando ésta se encuentre seca se aplicarán tantas manos de pintura como sean necesarias, hasta dejar superficies totalmente cubiertas en forma uniforme y homogénea en color y acabado.

El Contratista elegirá el método de aplicación de las pinturas y recabará la aprobación escrita del Consultor o del Representante del Propietario.  En la elección del método considerará principalmente el tipo de pintura, la superficie a pintar, el material de substrato sobre el que se aplicará la pintura, la ubicación e interrelación del área a pintar con el resto de la obra y el plazo de ejecución.

PINTURA SOBRE MATERIALES A BASE DE CAL Y CEMENTO

Bajo esta denominación se incluyen los siguientes materiales.

Morteros de cal o de cemento


Aglomerados de cemento


Amianto-cemento


Hormigón

El procedimiento de estos casos contempla:

Operación de limpieza de la superficie, cepillado y eventual lavado.

Neutralizado si la superficie tiene menos de un año.  Esta operación se puede realizar impregnando el material a brocha o pistola con una solución de ácido clorhídrico, ácido acético, cloruro de zinc o sulfato de zinc y luego con un lavado utilizando abundante agua.  Otro método es mediante el empleo de soluciones de fluorsilicatos solubles aplicados dos o tres veces y luego lavado con agua.

Sellado con una imprimación preferiblemente no saponificable (acrílica, vinílica).

Aplicación de una imprimación para preparar la superficie para recibir la capa de acabado.  Es usual sustituir esta imprimación por una primera mano de pintura final.

Aplicación de la pintura final de acabado con mínimo de dos manos 

MEDICIÓN 

Las pinturas en paredes, serán medidas en metros cuadrados, tomando en cuenta únicamente las superficies netas ejecutadas, descontándose todos los vanos de puertas, ventanas y otros, pero sí se incluirán las superficies netas de las jambas.

PINTURAS ANTICORROSIVA

DEFINICIÓN 


Este ítem se refiere a la aplicación de pinturas sobre las superficies de cubiertas, pasamanos y estructuras metálicas en general.  Se emplearán únicamente pinturas de calidad y marcas reconocidas y en los colores que elija el Consultor o Representante del Propietario.


MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 

La elección de colores o matices será atribución del Supervisor de Obra, pero deberá regirse en lo posible  a los colores planteados en el diseño.


El Contratista deberá presentar muestras de las pinturas para la aprobación del Consultor o Representante del Propietario.  


Para cada tipo de pintura, se empleará el diluyente especificado por el fabricante.


La aplicación de la pintura debe ser escrupulosamente vigilada, operación por operación, de tal modo que no se introduzcan factores que puedan modificar las características de los materiales.  En todos los casos se deben seguir las instrucciones de los fabricantes.


Se adoptarán precauciones especiales para evitar salpicaduras de pintura en superficies expuestas: ladrillos aparentes, mármoles, carpinterías, vidrios, etc.  Las salpicaduras que no puedan evitarse se removerán cuando la pintura esté todavía fresca.

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

El Contratista elegirá el método de aplicación de las pinturas y recabará la aprobación escrita del Consultor o del Representante del Propietario.  En la elección del método considerará principalmente el tipo de pintura, la superficie a pintar, el material de substrato sobre el que se aplicará la pintura, la ubicación e interrelación del área a pintar con el resto de la obra y el plazo de ejecución

PINTADO DE METALES FERROSOS

-Operación de decapado

Consiste en la eliminación del óxido mal adherido y de las costras de laminación (compuestas por mezclas de óxidos de hierro superpuestas en capas).  Para ello se aplicará uno de los siguientes métodos.

Arenado en seco o en húmedo con una solución de ácido fosfórico.

Cepillado:




Mediante cepillos metálicos

Flameado:




Mediante llama oxiacetilénica

Decapado Químico:



Por inmersión en ácido clorhídrico o fosfórico.

-Tratamiento Pasivador

Tiene por objeto mejorar la adherencia de las pinturas y pasivar el metal respecto a la corrosión.  Los métodos corrientes son:

Fosfotación.  Mediante soluciones ácidas de fosfatos de zinc, hierro, manganeso u otro metal, aplicada por aspersión o inmersión sobre la superficie.

Tratamiento con cromatos.  Soluciones que contienen cromo hexavalente.

Tratamiento con soluciones de nitrito sódico con ácido fosfórico.

-Pintado

Imprimación pigmentada con inhibidores. (Pintura anticorrosiva).  Si se aplica un Wash-Primer resulta innecesario el tratamiento pasivador (mínimo espesor 10 micrones).

Capa intermedia de "sealer" (mínimo espesor 40 micrones).

Mediante pinturas bituminosas, acrílicas, alquídicas, epoxídicas, poliuretánicas o vinílicas 

PINTADO DE HIERRO GALVANIZADO Y ZINC

Normalmente en estos casos no se requiere pintura pues la capa de hidrocarbonatos de zinc que se forma lo protege de la corrosión.  Sin embargo en caso de tener que pintar, el procedimiento comprende:

Cepillado

Decapado químico, alcalino o ácido

Fosfotación

Cromación

Aplicación de una imprimación, preferiblemente un wash primer o un alquil-fenólica de acidez alta.

Aplicación de pinturas de acabado que pueden ser alquídicas, poliuretapos, epoxídicas o bituminosas (ver Sección 240-501.4.7).

MEDICIÓN 

Las pinturas serán medidas en metros cuadrados, tomando en cuenta únicamente las superficies netas ejecutadas.

En caso de ventanas, barandas y otros elementos de carpintería de metal, el pintado  se cancelará como parte del trabajo de la carpintería y en consecuencia el costo respectivo deberá considerar en los items correspondientes.

PIZARRONES

DEFINICIÓN 


Este ítem se refiere a la aplicación de pinturas sobre las superficies de paredes interiores, que sirven para pizarrones, enmarcado en madera de 2” ,de acuerdo a lo establecido en los planos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.         

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO 


Se emplearán solamente pinturas cuya calidad y marca esté garantizada por un certificado de fábrica.


Para cada tipo de pintura, se empleará el diluyente especificado por el fabricante.

Para pizarrones se utilizarán pinturas especialmente fabricadas para el efecto, son pinturas mate preferentemente de colores negro, verde y verde claro, de tal forma que permitan eliminar la reflexión de la luz de los tableros y pizarras. No se permitirá el estirar la pintura, debiendo utilizarla tal cual es provista en su envase o en su caso recurrir a recomendaciones del fabricante.

Para el marco se utilizara listones de madera de 2” barnizados

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

EN PAREDES DE CEMENTO PARA PIZARRA

Con anterioridad a la aplicación de la pintura en paredes, de los ambientes interiores, se corregirán todas las irregularidades que pudiera presentar el enlucido de mortero de cemento, mediante un lijado minucioso, dando además el acabado final y adecuado a los detalles de las instalaciones. A fin de que no se vean imperfecciones en el acabado de pintura se colocara un marco sobrepuesto de 222 con fijaciones al cemento con raw-plugs de 3/8 , el mismo marco servira en la parte inferior para la colocación de tizas.

MEDICIÓN 


Las pinturas en paredes, serán medidas en metros cuadrados, tomando en cuenta únicamente las superficies netas ejecutadas.

SECCION 3.9

EMPEDRADO Y CONTRAPISO

DE CEMENTO

1. DESCRIPCION

Este ítem se refiere a la construcción de contrapisos de piedra y/o concreto, tanto en interiores como en exteriores, la provisión y colocación de diferentes tipos de pisos y pavimentos en sectores de planta baja y planta alta, tanto en interiores como en exteriores, sobre losas de entrepisos o contrapisos de diferentes clases.

Todos los trabajos anteriormente señalados serán ejecutados de acuerdo a lo especificado en los planos de detalles constructivos y/o instrucciones del supervisor de Obra.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

La piedra a emplearse será la llamada “Manzana”, procedente del lecho de ríos, sin ángulos, de tamaño más o menos uniforme, siendo sus dimensiones máximas 0.12 x 0.12 x 0.12 m y mínimas de 0.10 x 0.10 x 0.10 m debiendo utilizarse las de mayor tamaño solamente en las “maestras”.

Cualquier material que a juicio del supervisor de obra, sea inadecuado para el trabajo de empiedre, será rechazado, debiendo el contratista alejar del lugar dicho material antes de las 24 horas.

Se utilizará tierra cernida para calafatear o si indicará el supervisor de obra el sellado de las juntas entre piedra y piedra se efectuará con mortero de cemento y arena en proporción 1 : 3; igualmente no será permitido el calafateo con material que no sea el adecuado. El hormigón simple de cemento, arena y grava a ser empleado será en proporción 1:3:4, salvo indicación contraria señalada en los planos respectivos. El cemento será del tipo Pórtland, fresco y de calidad probada. El agua deberá ser limpia, no permitiéndose el empleo de aguas estancadas provenientes de pequeñas lagunas o aquellas que provengan de alcantarillas, pantanos o ciénagas. En general los agregados deberán ser limpios y estar exentos de materiales tales como escorias, cartón, yeso, pedazos de madera o materiales orgánicos. Si fuera necesario efectuar el lavado de los agregados para cumplir con las condiciones anteriores, el mismo correrá por cuenta del contratista.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA  EJECUCION
Se efectuará el movimiento o relleno de tierra necesaria en un espesor mínimo de 0.10m debajo rasante, previa verificación de las pendientes, longitudinal y transversal de la misma por parte del supervisor de obra, las que deberán constar en los perfiles correspondientes. El contratista esta obligado a dar cumplimiento a todo lo estipulado en las especificaciones sobre movimiento de tierras. Antes de colocar el empedrado se deberá compactar el terreno para evitar hundimientos y desniveles. Una vez que se hubiera logrado la compactación y cuente con la aprobación del supervisor de obra se comenzará la construcción del empedrado, colocando las piedras enclavadas en el terreno, fijando previamente las maestras, asentadas a combo, procurando que estas presenten la cara de mayor superficie en el sentido de las cargas a recibir, debiendo estar alineadas, a nivel y con las pendientes apropiadas de acuerdo a lo señalado en los planos de detalle o instrucciones del supervisor de obra.

Las maestras estarán dispuestas a cada metro en todo el ancho de la calzada transversal y cada tres metros en el sentido perpendicular. La colocación de la piedra manzana, entre las maestras longitudinales y transversales, deberá hacerse nivelando la superficie con una regla de madera buscando obtener una superficie homogénea. Los huecos que quedan entre las piedras deberán ser rellenados con tierra cernida calafateándose con punzones de fierro redondo y compactando con pisones hasta obtener una superficie compacta, lisa y con pendientes adecuadas.

El espesor de la carpeta de concreto será aquel que se encuentre establecido en los planos.

Una vez terminado el empedrado de acuerdo al procedimiento anteriormente señalado y limpio este de tierra, escombros sueltos y otros materiales, se vaciara una carpeta de hormigón simple de 3cm de dosificación 1:3:4, en volumen, con un contenido mínimo de cemento de 250 kilogramos por metro cúbico de hormigón, teniendo especial cuidado de llenar y compactar (chucear con varillas de fierro) los intersticios de la soldadura de piedra y dejando las pendientes apropiadas de acuerdo a lo establecido en los planos de detalle o instrucciones del supervisor de obra. Previamente al vaciado de la carpeta deberá humedecerse toda la superficie del empedrado.

Contrapisos de concreto (carpetas)
Previamente se procederá a retirar del área especificada todo material suelto, posteriormente se vaciará una capa de hormigón de 5cm de espesor bajo indicaciones del supervisor de obra o según lo especificado en los planos de detalle.

Enlucido o bruñido

Este tipo de acabado se efectuará con una lechada de cemento puro, alisada con plancha metálica, con un rayado especial  o se harán juntas rehundidas según detalle y/o instrucciones del supervisor de obra.

4. MEDICION

Este ítem será medido en metros cuadrados, tomando en cuenta únicamente el área neta del trabajo ejecutado y de acuerdo a lo establecido en los planos de construcción.

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la correcta ejecución del trabajo.

SECCION 3.11

PISO ENLUCIDO DE CEMENTO

1. DESCRIPCION

Este ítem se refiere al acabado que se quiere dar a los pisos en los lugares que se indican en los planos de detalle y/o instrucciones del supervisor de obra.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El mortero de cemento y arena que se empleará para la colocación de las piezas de cerámica será de proporción 1:4

El cemento y la arena deben cumplir con los requerimientos establecidos en el ítem “Materiales de Construcción”.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN
Este piso se lo realizará mediante el vaciado y planchado de una capa de 1.5 a 2cm de espesor con mortero de cemento y arena fina en proporción 1:3, dejando las juntas señaladas anteriormente, las que serán rellenadas con asfalto o alquitrán mezclado con arena fina. El ancho de estas juntas deberá ser de 5mm.

El acabado enlucido, se efectuará con lechada de cemento puro, alisada con plancha metálica, con un rayado especial o se harán juntas rehundidas según detalle y/o instrucciones del supervisor de obra. Sobre la capa de cemento alisada y aún fresca, se espolvoreará cemento puro en cantidad necesaria para efectuar el acabado final.

Este tipo de acabado de pisos se deberá vaciar desde la carpeta de cemento, en paños de 2m como máximo en ambos sentidos, de tal manera de dejar las juntas de dilatación correspondientes, las mismas que deberán ser rellenadas posteriormente en la altura de la carpeta con láminas de plastoformo 

Cuando existan juntas, los bordes de estas se redondearán con una sección de cuarto de círculo de 1cm de radio aproximadamente, para el efecto, se usará la herramienta adecuada para que los bordes queden completamente rectos y alisados.

El contratista deberá tomar precauciones para evitar el tránsito sobre el piso recién vaciado, mientras no haya transcurrido el periodo de fraguado en su integridad.

4. MEDICIÓN

Los pisos de cemento enlucido, se medirán en metros cuadrados tomando en cuenta solamente el área de trabajo neto ejecutado.

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada. 

Dichos precios serán compensación total por. los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la correcta ejecución de los trabajos. 

SECCION 3.12

PISO DE CERÁMICA 

1. DESCRIPCION

Este ítem se refiere a la colocación de cerámica antideslizante de alto tráfico y carpeta de nivelación sobre superficies empedradas y/o sobre losas de hormigón armado,  según indicaciones en los planos.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

El hormigón para la nivelación de los pisos será de proporción 1:3:4. Los materiales a emplearse en la preparación del hormigón se conformarán estrictamente de acuerdo a especificaciones en el capitulo referente a la calidad de los mismos.

El mortero de cemento y arena que se empleará para la colocación de las piezas de cerámica será de proporción 1:5

Las piezas de cerámica tendrán un espesor mínimo de 7mm debiendo la calidad y el color de las mismas ser aprobados por el supervisor de obra.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN
Una vez ejecutado el contrapiso de hormigón, se procederá a vaciar la capa de nivelación, que será la que recibirá las piezas de cerámica, esta capa de nivelación deberá estar perfectamente horizontal.

Sobre la superficie de hormigón preparada como se tiene indicado, se colocará la cerámica con mortero de cemento y arena en proporción 1:5

Una vez colocadas las piezas de cerámica se sellarán las juntas entre piezas con cemento blanco.

El contratista deber{a tomar precauciones para evitar el tránsito sobre la cerámica recién colocada mientras no haya transcurrido el periodo de fraguado en su integridad.

4. MEDICIÓN

Los pisos de cerámica de alto tráfico antideslizante, se medirán en metros cuadrados tomando en cuenta solamente el área de trabajo neto ejecutado.

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada. 

Dichos precios serán compensación total por. los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la correcta ejecución de los trabajos

SECCION 3.13

REVESTIMIENTO DE AZULEJOS

1. DESCRIPCION

Este ítem corresponde a la provisión y colocación de azulejos blancos en paredes baños varones y mujeres, el revestimiento de azulejo se colocará de piso a cielo.
2. MATERIALES:

· Azulejo blanco 15 x 15cms. FABOCE ó similar, el azulejo debe presentar un esmaltado parejo y uniforme. El azulejo debe ser de primera calidad.

· Cemento Portland

· Arena Fina Limpia, libre de impurezas y/o material orgánico 

· Cemento blanco de primera calidad.

3. EJECUCIÓN:

El contratista presentará a Supervisión una muestra representativa del azulejo para su aprobación.

Se procederá a ejecutar el revoque de nivelación sobre la tabiquería de ladrillo con un mortero de dosificación 1:4 en volumen, para ejecutar este revoque todas las instalaciones de plomería y electricidad deben estar ejecutadas. 

Sobre el mortero de nivelación se asentará el azulejo con cemento dejando juntas entre piezas equivalentes al grosor de un clavo de 1 ½”. Las juntas se rellenarán con cemento blanco dejando las uniones rehundidas y a media caña. Los azulejos deben saturarse con agua durante 24 horas antes de colocar.

El azulejo debe presentar horizontalidad y verticalidad perfecta.

4. FORMA DE PAGO:

Este item se cancelará por metro cuadrado colocado medido frontalmente.

SECCION 3.14

PISO PARQUET DE MADERA

1. DESCRIPCION

Este ítem se refiere a la colocación de piso parquet laminar del tipo de madera Tajibo ó similar, establecido en las láminas de detalle, sobre la carpeta de nivelación, sobre losa, en los pisos de los ambientes que se indican en los planos.

2. MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO

Las piezas de parquet deben cumplir con lo establecido en el ítem “Materiales de Construcción”, el supervisor de obra rechazará todo aquel material que presente defectos y/o nudos, rajaduras, etc. Todo aquel material que sea rechazado deberá ser retirado de la obra.

El pegamento a emplearse deberá ser el apto para este tipo de trabajo, de calidad y marca reconocida.

La cera deberá ser de calidad y marca reconocida, debiendo el contratista presentar una muestra del material al supervisor de obra previamente a su utilización.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN

El espesor mínimo del parquet será de 10mm. Tanto las dimensiones como el diseño se ajustarán a lo determinado en los planos de detalle. Se utilizarán pegamentos sintéticos que estén debidamente garantizados por los fabricantes

Previamente al colocado del parquet se efectuará una limpieza del contrapiso mediante un lavado cuidadoso con cepillo duro. Una vez seco el piso se colocará el parquet utilizando las cantidades de pegamento señaladas por el fabricante y siguiendo el diseño establecido en los planos de detalle y/o instrucciones del supervisor de obra.

No se permitirá mezclar el pegamento con agua para facilitar el trabajo de extendido del mismo. 

4. MEDICIÓN

Los pisos de parquet se medirán en metros cuadrados tomando en cuenta solamente el área de trabajo neto ejecutado.

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado a los precios unitarios de la propuesta aceptada. 

Dichos precios serán compensación total por. los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la correcta ejecución de los trabajos
SECCION 3.20

CARPINTERÍA DE MADERA 

(Incluye Puertas, Marcos y Quincallería)

1. DESCRIPCION

Este ítem comprende la fabricación de elementos tales como marcos de puertas y puertas sean estas vidriadas, llenas y corredizas, de acuerdo a las escuadrías, dimensiones y formas indicadas en los planos de detalle y/o instrucciones del Supervisor de Obras y en los lugares indicados en los planos.

2. MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPOS
Si en los planos de detalle no hubiese indicación especifica sobre el tipo de madera a emplearse, se usará madera Mara de primera calidad, según la catalogación del mercado local. 

En general. la madera deberá estar bien estacionada, seca, sin defectos como nudos, astilladuras, rajaduras y otras irregularidades. El contenido de humedad no deberá ser mayor al 15%.
3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCION

El contratista antes de proceder a la fabricación de los elementos, deberá verificar cuidadosamente las dimensiones reales en obra, sobre todo aquellas que están referidas a los pisos terminados. 

La madera en bruto deberá cortarse en las escuadrías indicadas para los diferentes elementos, considerando que las dimensiones que figuran en los planos son las de piezas terminadas, por consiguiente, en el corte se deberá considerar las disminuciones correspondientes al cepillado y lijado. 

La madera a utilizarse en los bastidores será semidura de primera calidad, seca, libre de rajaduras, bien estacionada y nueva. Las placas que irán a cubrir los bastidores serán de madera terciada de 5.5 a 6.0  mm de espesor, con la cara exterior libre de rajaduras e imperfecciones

En la ejecución de los bastidores el cruce de estos elementos será a media madera y se colocarán cada 40 cm. en  sentido horizontal y vertical. En la ejecución de las puertas, no se permitirá la utilización de clavos, debiendo realizarse todo encuentro de elementos mediante ensambles y cola.

Los vidrios en las puertas vidrieras, se colocaran a la altura de 1.20 m desde el borde inferior de la patada (travesaño inferior del bastidor) Las dimensiones del mismo serán de 0.60 m vertical y 0.40 m horizontal, transparentes e incoloros, se sujetarán en las puertas mediante el empleo de junquillos por la parte interior al ambiente y sobre un bastidor adicional especialmente preparado para su alojamiento.

Las puertas se colgarán  a los marcos correspondientes, mediante 3 bisagras dobles de 4 pulgadas con 8 tornillos de 1 ½ pulgadas. El barniz o pintura en el color y la calidad aprobada por el supervisor, recomendando el empleo de barniz Epoxi para acabados o esmalte Epóxico. Las puertas exteriores deberán ser pintadas con barniz Vitrotane. En los ambientes en los que pueda producirse llamas o fuego se pintaran con pintura mata fuegos. De acuerdo a planos de detalles de carpintería se especifica aquellas puertas que llevan una patada de plancha de acero inoxidable

Los elementos de madera que formen las montantes o travesaños de puertas serán de una sola pieza en toda su longitud. los travesaños inferiores deberán tener uno a dos centímetros mas en su ancho, con objeto de permitir su rebaje en obra. 

Los encuentros entre molduras se harán a inglete (45 grados) y no por contraperfiles., Las uniones se ejecutarán conforme a lo indicado en los planos de detalle. Cuando precisen el empleo de falsas espigas, estas se confeccionarán de madera dura. 

Solamente se admitirá la ejecución de los siguientes tipos de uniones

· A caja y espiga, ajustada con ayuda de clavijas de madera seca y dura, con una holgura entre espiga y fondo de 1,5mm como máximo. 

· Uniones a, espera, de ranuras suficientemente profundas. En piezas de gran sección, las uniones serán con doble ranura. 

· Uniones encoladas, para lo cual se usará colas termoplásticas. 

Los bordes y uniones aparentes serán desbastadas y terminadas de manera que no queden señales de sierra ni ondulaciones. 

El fabricante de este tipo de carpintería, deberá entregar las piezas correctamente cepilladas, labradas, enrasadas y lijadas. No se admitirá la corrección de defectos de manufactura mediante el empleo de masillas o mastiques. 

No se aceptarán las obras de madera maciza cuyo espesor sea inferior o superior en 2mm al prescrito. Las partes móviles deberán practicarse sin dificultad y unirse entre ellas o con partes fijas con una holgura que no exceda de 1 mm una vez estabilizada la madera. 

La colocación de las piezas se realizará con la mayor exactitud posible, a plomada y niveladas en el emplazamiento definitivo fijado en los planos. En caso de especificarse puertas placa. los bastidores serán de madera Mara de primera calidad cubiertos por ambas caras con placas de madera del espesor establecido en los planos. En la ejecución de estas puertas no se permitirá la utilización de clavos, debiendo realizarse todo encuentro mediante ensambles. 

Previa aceptación del supervisor de obra, podrán utilizarse puertas placa fabricada industrialmente de marca y calidad reconocidas. 

Los marcos de las puertas se deberán colocar paralelamente a la elevación de los muros, a objeto de lograr el correspondiente ajuste entre estos y los muros. Los marcos irán sujetos a los paramentos con clavos de 4", cruzados para mayor firmeza y dispuestos de tal manera que no dañen el muro.

El número mínimo de empotramientos será de 6 con 3 clavos de 4" por cada empotramiento. Las hojas de las puertas se sujetarán al marco mediante un mínimo de tres bisagras dobles de 4" con sus correspondientes tornillos. Los picaportes y cerraduras deberán colocarse en las hojas Inmediatamente después de haber ajustado éstas a sus 

correspondientes marcos.
Las puertas metálicas serán de tubular rectangular de 50x30mm con un espesor de 1mm para los marcos y la estructura de la puerta y de tubular cuadrado de 20x20mm que se sujetará a la estructura mediante remaches de fierro y llevará un jalador  y dos bisagras torneadas.

Se fijará a los muros mediante astas empotradas en los muros con mortero de cemento de 1:3. 

Ambas caras de las puertas deberán ser pintadas con dos manos de pintura anticorrosiva, llevarán aldabas para candado de seguridad
Chapas en Puertas

Se considera el empleo de chapas marca SCHLAGE de procedencia venezolana del tipo cilíndrico, o similar, con llave, de color acero inoxidable y modelo aprobado por el supervisor de obra.

Bisagras 

Todas las puertas interiores exceptuando las de vaivén llevarán bisagras dobles de 4 pulgadas con acabado galvanizado, por seguridad en ningún caso serán desmontables. Las puertas interiores se acomodarán con tres piezas cada una, la puerta de ingreso llevará cinco piezas.

Las bisagras de vaivén serán de 5 pulgadas y de doble función, cada puerta llevará dos piezas su acabado será igual a las anteriores.

En general los rebajes realizados en la carpintería de madera para la colocación de las chapas, se ejecutarán cuidadosamente a fin de evitar deterioros en ella.

Chapas

Por tratarse de un laboratorio que requiere de alta seguridad y hermeticidad recomendamos el uso de chapas de características especiales para los diferentes requerimientos de cerraduras tanto de escape como de ingreso a los recintos del laboratorio; detallando a continuación las recomendaciones para cualquier alternativa seleccionada.

Todas las puertas del laboratorio llevarán chapas de embutir a excepción de las puertas vidrieras. Estas serán de primera calidad de industria americana, marca SCHLAGE. El acabado de los pomos debe ser de acero inoxidable para evitar su deterioro. Cada una llevará tres llaves originales.

a) Chapa Exterior en Puerta Vidriera de Ingreso

La puerta exterior vidriera de ingreso,  llevará acomodada la cerradura de seguridad en la esquina inferior izquierda

Las chapas a colocarse en las puertas exteriores de madera, serán de embutir, de doble pestillo y doble golpe. Un pestillo simple accionado por perilla o manivela y el otro por llaves planas, interior y exterior.

b) Chapa en Puertas Vidrieras en Áreas de Trabajo y Oficinas

Las chapas en puertas vidrieras en áreas de oficina se alojarán en la puerta vidriera a una altura de 1.20 metros del nivel del piso acabado. Por tratarse de chapas especiales estas se encuentran incorporadas al precio de las herraduras de sujeción de los paramentos vidriados, y llevaran perilla y llave para seguridad.

c) Chapa en Interiores

Las chapas a colocarse en las puertas interiores serán de embutir con doble perilla y llave.

d) Chapa de Cilindro
Serán de dos pomos. Un pestillo simple accionado por perilla, manivela o jalador y el otro por llaves planas (exterior)

Todas las chapas serán de marca reconocida (tipo Schalage) aprobadas por el supervisor de obras sobre la base de muestras, precios y catálogos presentados antes de su adquisición, dejándose constancia en el libro de ordenes.

e) Chapas en puertas de baños

Las chapas a colocarse en las puertas interiores serán de embutir con doble pomo con seguro interior de botón.

f) Riel y mecanismo para puertas corredizas

Las puertas corredizas se colocaran colgadas de una riel superior mediante ganchos y correrán en la riel sobre ruedillas tipo rodamiento, en ningún caso se permitirá el corrido sobre lengüeta de madera, serán del tipo Stanley código 4468.

Alternativas no presupuestadas. Se recomienda quincalleria especial para laboratorios, en los lugares requeridos, las mismas que no se encuentran en presupuesto, pudiendo ser reemplazadas las chapas estándar a futuro.

g) Chapa de escape de barra horizontal

Estas chapas también conocidas como manos libres se acomodarán en las puertas de escape de los laboratorios. Serán del tipo Von Drupin tipo 55. Toda su construcción será de acero

h) Chapa pico de loro en puertas vaivén 

Estas chapas se alojarán en la hoja de las puertas dobles de vaivén que no lleva picaportes de uña. Se recomienda de marca Adams Rite MS 1890 o similar, la cerradura será con llave en ambas caras.
PUERTAS Y MARCOS BAJO MESON

Se ejecutarán con madera tablero y repisas de tablero aglomerado enchapado. Las puertas se colocarán en el 50% de los mesones construidos. Los materiales a emplear serán:
· Tablero de madera enchapa rústica en 18 mm.

· Madera cedro cepillada, con un porcentaje de humedad no mayor al 15%, libre de ojos libre de rajaduras, libre de nódulos.

· Bisagra para mueble 2”, tornillos, etc.

· Pispotes y jaladores para puertas

· Pintura óleo color.

· Lijas, thiner, etc.

El mobiliario se construirá de acuerdo al plano de detalle arquitectónico correspondiente.

La fabricación de las puertas y marcos se hará en taller de carpintería apto para estos trabajos y con mano de obra calificada.

La madera y el tablero se pulirá prolijamente para después dar dos manos de pintura óleo como mínimo.

El tablero se ensamblará con tarugos y carpicola, los tarugos de madera se incrustarán en el tablero y estos se colocarán cada 10 centímetros como mínimo.

Los marcos se fijarán con rawplug Nº8 y tornillos de 2 ½” al mesón y paredes adyacentes.

4. MEDICION

La carpintería de puertas de madera será medida en metros cuadrados, incluyendo la quincallería correspondiente y su colocado en obra.

Para el caso que la quincallería sea presupuestada por separado, las chapas en sus diferentes tipos se contarán por pieza colocada al igual que los frenos y los rieles. Este ítem será medido por par de piezas colocadas
5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo con los planos, con materiales aprobados y en todo acuerdo con estas especificaciones medidos como se indica en el punto anterior, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.

Este precio unitario será la compensación total por todos los materiales, herramientas, equipo y mano de obra que inciden en su ejecución

SECCION 3.24

VENTANAS DE METAL 
1. DESCRIPCION

Este ítem comprende la fabricación de ventanas, de acuerdo a los perfiles y diseños establecidos en los planos de detalle y/o instrucciones del supervisor de obra.

2. MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPOS
Se utilizarán angulares de fierro  de acuerdo a la propuesta realizada en los planos de detalle.

Los perfiles deberán tener sus caras perfectamente planas, de color uniforme, aristas rectas que podrán ser vivas o redondeadas. Los perfiles que soporten cargas admitirán una tensión de trabajo de 1200 Kg/cm2.

Todos los elementos de fijación como grapas, tornillos de encarne, tuercas, arandelas, compases de seguridad, etc. Serán de acero inoxidable no magnético o acero protegido con una capa de cadmio electrolítico.

El ítem ventanas incluirá en su presupuesto la provisión y colocación de bisagras, picaportes, cremonas, y demás elementos accesorios de acuerdo a los planos de detalle provistos por el proyectista.

Para VIDRIOS se deberá seguir lo especificado en la sección 3.25 del presente pliego.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCION

El contratista antes de realizar la fabricación de los elementos, deberá verificar cuidadosamente las dimensiones reales en obra y en especial aquellas que están referidas a los niveles de pisos terminados.

En el proceso de fabricación deberán emplearse el equipo y las herramientas adecuados, así como mano de obra calificada, que garantice un trabajo satisfactorio.

A fin de garantizar una perfecta conservación durante su armado, colocado en obra y posible almacenamiento, se aplicará a las superficies expuestas, papeles adhesivos o barnices que puedan quitarse posteriormente sin dañarlas.

En ningún caso se pondrá en contacto una superficie de fierro con una de vidrio de forma directa, en todos los casos deberá haber material aislante usado para sellos en toda la superficie de contacto (masilla)

Las superficies de fierro que queden en contacto con la albañilería recibirán antes de su colocación en obra, 2 manos de pintura anticorrosiva.

4. MEDICION

La carpintería de metal se medirá por piezas, incluyendo los marcos respectivos y tomando en cuenta únicamente las superficies netas ejecutadas.

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo con los planos, con materiales aprobados y en todo acuerdo con estas especificaciones medidos como se indica en el punto anterior, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Este precio unitario será la compensación total por todos los materiales, herramientas, equipo y mano de obra que inciden en su ejecución

SECCION 3.25

PROVISION Y COLOCACION DE VIDRIOS

DEFINICIÓN 


La calidad de los diferentes tipos de vidrios se sujetará a normas de calidad internacionales.


Normalmente se exigirá que los vidrios vengan con la marca de fábrica y el tipo de vidrio. Sin embargo, en ausencia de marcas, se podrá aceptar un certificado del suministro que especifique las características del vidrio suministrado.


Existiendo una estrecha relación entre los marcos, el tipo de vidrio y la instalación, el Contratista deberá efectuar la coordinación necesaria, a fin de que los pedidos de materiales y la ejecución de la obra contemplen los requerimientos y consideren todas las limitaciones.


La instalación de los vidrios debe estar a cargo de vidrieros experimentados.


El contratista es responsable de la rotura de vidrios que se produzcan antes de la entrega de la construcción. En consecuencia, deberá cambiar todo vidrio roto o dañado sin costo para la entidad contratante 


El Contratista deberá tomar todas las previsiones para evitar daños a las superficies de los vidrios después de la instalación. Estas previsiones se refieren principalmente a:

· Trabajos de soldadura o que requieren calor

· Trabajos de limpieza de vidrios.

· Traslado de materiales y equipo.


El Contratista debe garantizar la instalación de manera que no permita ingreso de agua o aire por fallas de instalación o uso de sellantes inadecuados y debe arreglar los defectos sin cargo adicional para el propietario.


El Contratista es responsable por la calidad del vidrio suministrado y en consecuencia deberá efectuar el reemplazo de vidrios defectuosos o mal confeccionados, aún en caso de que las deficiencias se encuentren después de la recepción definitiva de la construcción.

TIPOS DE VIDRIOS


Según se señale en los planos o en el formulario de requerimientos técnicos, se utilizarán vidrios de 3 mm mínimo , pero en ningún caso menores a las señaladas en el formulario de requerimientos técnicos.

VIDRIOS COLADOS Y VIDRIOS ESTIRADOS

Ambos vidrios se fabrican en la misma máquina, de la cual existen dos tipos básicos. En una de ellas, el vidrio es vaciado verticalmente desde el tanque a una altura de más o menos 10 m. y cortado, en la otra el vidrio es vaciado del tanque y pasado por rodillos en posición horizontal. El vidrio pasa luego a una cámara de rodillos donde se va enfriando lentamente para evitar los esfuerzos y tensiones que ocurrirán si se enfría rápidamente.

Estas máquinas producen vidrios en varios espesores, sin embargo, para la construcción tienen interés los siguientes:

	Vidrios Comunes
	Espesor en cm.

	Simple 

Doble
	0.22 – 0.26

0.29 – 0.34

	
	

	
	


PROCEDIMIENTOS PARA INSTALACIÓN


Como es imposible describir todos los métodos para instalar vidrios, se indican a continuación las recomendaciones básicas que deben considerarse en todo sistema de instalación:


Todos los vidrios deben disponerse de manera que realmente " queden flotando en la abertura".


Se debe evitar todo contacto entre vidrio y metal u otro objeto duro.


Se deben prever los espacios libres suficientes para compensar tolerancias de cortado y fabricación, para permitir la expansión del vidrio o de los marcos y para absorber las deformaciones de la estructura del edificio. En ningún caso la suma de las holguras superior e inferior o de las holguras laterales será superior a 5 mm.


Se deben usar los soportes adecuados para asegurar un buen apoyo del vidrio. Normalmente se utiliza como mínimo, dos bloques de soporte de neopreno 79 a 90 "durometer" instalados en los cuartos de la base.


Los bloques deben ser suficientemente anchos para que el vidrio no resbale cuando haya vibración, viento y su longitud debe ser como mínimo de 7.5 mm.


El sistema de instalación debe ser diseñado de tal forma que los movimientos del edificio debido a efectos térmicos o a deformaciones por la aplicación de cargas (sobrecargas verticales, vientos, sismo) no sean transmitidos a los vidrios.


La instalación de vidrios no debe realizarse cuando la temperatura es inferior a 3o C.


El Contratista debe recurrir a las normas y recomendaciones de los fabricantes, antes de encargar los vidrios y la fabricación de los marcos y tomar en cuenta todos los aspectos particulares señalados para la instalación.


Se utilizarán sellantes apropiados que mantengan su característica a lo largo del tiempo. Queda totalmente prohibido el uso de masilla en base a tiza y aceite de linaza. 


Los marcos deben estar sujetos a la estructura de tal manera que soporten las cargas sin sufrir deflexiones superiores a 1/175 de la luz, pero no más de 2 cm., con excepción de superficies estucadas en cuyo caso la máxima deflexión deberá ser 1/360 de la luz.


Los elementos componentes del marco deben ser rígidos y planos.


Todo remache, cabeza de tornillo, soldadura y otras prominencias de los marcos deben removerse antes de colocar los vidrios.


Los marcos deben diseñarse de manera que el agua no se acumule en los canales.


Los canales de los marcos de acero y de madera deben pintarse antes de la colocación de los vidrios y deben estar exentos de grasas y otras materias orgánicas.


Antes de colocar los vidrios se procederá a revisar los marcos, para asegurarse que existan los espacios libres adecuados en los cuatro costados de la abertura, que los topes son de tamaño apropiado, que las dimensiones son las previstas, que las piezas están limpias y en condiciones apropiadas para el sellado, que las esquinas e intersecciones están apropiadamente unidas, que no permiten ingreso de agua o aire. Si alguna de estas condiciones no se verifica, se debe poner remedio antes de instalar los vidrios.


Una vez terminada la instalación de un vidrio, se debe remover el exceso de sellante y las manchas antes de que éstas hayan endurecido.


Queda prohibido el marcar los vidrios con cruces de pintura o similares. Para alertar a los trabajadores sobre los vidrios instalados se deben colocar cintas o bandas adhesivas, que luego se retiran sin dañar el vidrio. 
 


MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO: 


La provisión y colocación de vidrios será verificada en metros cuadrados, tomando en cuenta las dimensiones de las ventanas sin considerar los marcos.

SECCION 3.28

CARPINTERIA METALICA

DEFINICIÓN 


Este ítem comprende la fabricación de puertas, marcos, barandas decorativas ó de seguridad  y rejas,  de acuerdo a los tipos de perfiles y diseño establecidos en los planos de detalle, formulario de requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO


Se emplearán aceros de perfiles simples, de doble contacto, barras, chapas laminadas, según la norma DIN 1612, así como también las diferentes variedades de tubos de uso industrial cerrados y abiertos, tubos estructurales,  perfiles tubulares, perfiles abiertos en plancha doblada, perfiles doblados, de acuerdo a lo especificado en los planos de detalle, formulario de requerimientos técnicos y/o instrucciones del Supervisor de Obra.


Como condición general, el acero de los elementos a emplearse será de grano fino y homogéneo, no deberá presentar en la superficie o en el interior de su masa grietas u otra clase de defectos.


La soldadura a emplearse será del tipo y calibre adecuado a los elementos a soldarse.


Todos los elementos fabricados en carpintería de hierro deberán salir de las maestranzas con una mano de pintura anticorrosiva.

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN


El Contratista, antes de realizar la fabricación de los elementos, deberá verificar cuidadosamente las dimensiones reales en obra y en especial aquéllas que están referidas a los niveles de pisos terminados.


En el proceso de fabricación deberá emplearse el equipo y herramientas adecuado, así como mano de obra calificada, que garantice un trabajo satisfactorio.


Las uniones se realizarán por soldadura a tope y serán lo suficientemente sólidas para resistir los esfuerzos correspondientes al transporte, colocación y operación. Los restos y rebabas de soldadura se pulirán de modo de no perjudicar su aspecto, estanqueidad y buen funcionamiento.


La carpintería de hierro deberá protegerse convenientemente con una capa de pintura anticorrosivo. Las partes que  deberán quedar ocultas llevarán dos manos de pintura.


Antes de aplicar la pintura anticorrosivo se quitará todo vestigio de oxidación y se desengrasarán las estructuras con aguarrás mineral u otro disolvente.


La colocación de las carpinterías metálicas en general no se efectuará mientras no se hubiera terminado la obra de fábrica. Se alinearán en el emplazamiento definitivo y se mantendrán mediante elementos auxiliares en condiciones tales que no sufran desplazamientos durante la ejecución de la obra.


Los empotramientos de las astas de anclaje y calafateado de juntas entre perfiles y albañilería, se realizará siempre con mortero de cemento. El empleo de yeso para estos trabajos queda completamente prohibido.


Los elementos que se encuentren expuestos a la intemperie deberán llevar doble capa de pintura antióxida y otra capa de esmalte para  exteriores. 

MEDICIÓN


Los elementos como barandas, se medirán en metros lineales 


Otros elementos de carpintería de hierro se medirán de acuerdo a la unidad especificada en el formulario de requerimientos técnicos.

PUERTAS METALICAS

DEFINICIÓN 


Comprende la ejecución de puertas interiores y exteriores.

MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO


La fabricación de los elementos enumerados, se sujetará en todo a los planos de detalle, a las presentes especificaciones y las que se indican en el Formulario de Presentación de Propuestas.


El Constructor sin embargo, deberá comprobar prolijamente las dimensiones reales en obra y con mayor cuidado aquellas que están referidas a los niveles de pisos terminados.

El Constructor podrá ofrecer alternativas, variantes y/o modificaciones de los tipos de perfiles a utilizar, debiendo en este caso presentar planos de obra, con un detalle de los perfiles que se propone utilizar en substitución de los establecidos y la correspondiente nota de cálculo que justifique sus dimensiones.


En los costos se deberá incluir el pintado y todos los accesorios y elementos de cierre, tales como chapas, pestillos,  picaportes, bisagras, cerraduras, etc.

En la carpintería de hierro se empleará acero en perfiles, barras y chapas laminadas, según norma DIN 1612, así como también las variedades de tubos de uso industrial cerrados y abiertos, perfiles estructurales soldados, perfiles tubulares, perfiles abiertos en plancha doblada, perfiles doblados especiales de doble contacto para puertas .


Como condición general, el acero de los elementos a emplearse será de grano fino y homogéneo, no deberá presentar en la superficie o en el interior de su masa, grietas y otra clase de defectos.


Para el pintado se emplearán pintura anticorrosiva

PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCIÓN


Luego de verificar todas las dimensiones en obra y efectuar los reajustes que sean necesarios, el Constructor elaborará planos de obra que serán sometidos a la aprobación del Consultor.


Dichos planos de obra, deben especificar, además de las características de los perfiles utilizados, el tipo de cortes, uniones y empalmes, soldaduras y remaches; así como la colocación de picaportes,  cerraduras, etc.


En el proceso de fabricación deberá emplearse el equipo y herramientas adecuadas, así como la mano de obra calificada que garantice un trabajo satisfactorio.


Se admitirá como máximo una diferencia en longitud, con relación a las medidas nominales, de un 0,2%


Las uniones se realizarán por soldadura a tope y serán lo suficientemente sólidas para resistir los esfuerzos consecuentes a su transporte, colocación y operación.  Los restos y rebabas de soldadura se repasarán de modo de no perjudicar su aspecto, estanquidad y buen funcionamiento.


Los perfiles de los marcos y batientes de las puertas , deberán satisfacer las condiciones de un verdadero cierre.


La colocación de las carpinterías metálicas en general no se efectuará mientras no se haya terminado la obra de fábrica.  Se alinearán en el emplazamiento definitivo y se mantendrán mediante elementos auxiliares en condiciones tales que no sufran desplazamientos durante la ejecución de la obra.

En el caso de puertas que incluyan ventanas ó visores de vidrio dentro de su perímetro, el constructor deberá referirse a la sección 3.25: Provisión y colocación de vidrios.

MEDICIÓN
La carpintería de hierro de puertas, rejas, se medirá en metros cuadrados, incluyendo la parte visible de los marcos respectivos

El precio debe considerar todos los materiales, mano de obra herramientas y equipo necesario para realizar todos los trabajos descritos, incluyendo el pintado.

MARCOS METALICOS  35 x 70mm.

Este trabajo corresponde a la fabricación y montaje de marcos metálicos para puertas de madera con los siguientes materiales:
· Perfil de doble contacto:

· Marco 35 x 70 mm.

espesor 1,5mm.

· Tapamarco – 50

espesor 1,5mm.

· Pintura anticorrosiva MONOPOL 

· Thiner, lijas, etc.

· Tirafondos, rawplug, etc.

Los perfiles metálicos se unirán con soldadura y se pulirán prolijamente retirando rebalses de soldadura. Se aplicará pintura anticorrosiva con soplete cubriendo con dos capas de pintura el metal.

Los marcos se fijarán a las paredes con rawplug Nº 8 y tirafondos de 2” usando 8 puntos de ensamble como mínimo.

La supervisión verificará la estabilidad de los marcos y si es necesario se aumentarán puntos de sujeción.

Este trabajo se cancelará por metro lineal medido en el vano de la puerta.

  BARANDADOS METALICOS:

Este trabajo corresponde a la fabricación y montaje de barandados metálicos en pasillos planta alta y escaleras con los siguientes materiales:
· Tubo rectangular metálico de 30 x 50 x 1 milímetro.

· Tubo rectangular metálico de 50 x 70 x 1,5 milímetro.

· Perfil platino de 2” x 1/16”

· Pernos de expansión 8mm.

· Pintura anticorrosiva de color

· Lijas, thiner, masilla plástica, etc.

Los barandados se construirán de acuerdo al plano de detalle arquitectónico correspondiente.

En este item el contratista debe considerar que los barandados en ningún caso van empotrados en muros, elementos de hormigón armado o pisos, se ha previsto fijar los barandados con apéndices de platino fijados con pernos de expansión.

El tubo metálico se pulirá prolijamente y las pequeñas aberturas que pudieran quedar después del soldado se masillarán para después aplicar como mínimo dos manos de pintura anticorrosiva con soplete de aire comprimido.

Los cortes en los tubos metálicos se harán en perfecta escuadra.

Este trabajo se cancelará por metro lineal colocado y terminado, medido sobre el tubo superior.

REJA METALICA Y PUERTA METALICA:

Este trabajo corresponde a la fabricación y montaje de puertas y rejas en los accesos tipo exclusa de las unidades y el C.R.P.

Cabe destacar que las rejas y puertas que restringen el acceso de la calle a el establecimiento NO esta contemplado en este presupuesto.
Los materiales a emplear serán los siguientes:

· Tubo metálico 50 x 30 x 1 mm.

· Tubo metálico 50 x 70 x 1,5 mm.

· Bisagras teorneadas metálicas de 3”.

· Chapa de gancho Yale

· Picaportes metálicos con soporte de 15 cms.

· Pintura anticorrosiva 

· Pernos de expansión 8 mm.

· Lijas, soldadura, etc.

Las rejas se ejecutarán y fijarán siguiendo las especificaciones de las barandas metálicas.

Las puertas llevarán tres bisagras en cada hoja.

Las puertas se colocaran en nivel, garantizando que la puerta este estacionada en toda la apertura.

Este trabajo se cancelará por metro cuadrado instalado.

REJA METALICA EN VENTANAS: 

Este item corresponde a la fabricación y montaje de rejas metálicas en ventanas planta baja y ventanas que dan a la calle. Los materiales a emplear son:

· Fierro dulce cuadrado de 1 x 1 centímetros.

· Soldadura, lija, etc.

· Pintura anticorrosiva de color

· Platino 2” x 1/16”

· Pernos de expansión en 8 milímetros.

Las rejas se ejecutarán siguiendo el detalle arquitectónico correspondiente, se fabricarán con acero dulce de sección cuadrada y maciza, las piezas se unirán con soldadura. El metal se pulirá prolijamente retirando todo rebalse y escoria del soldado.

Posteriormente se aplicará como mínimo dos manos de pintura anticorrosiva dejando una superficie lisa.

Las rejas se fijarán a los muros y elementos de hormigón armado con aletas de platino sujetos con tirafondos, las rejas deben permanecer fijos y estables ante movimientos bruscos que se aplicarán para verificar la estabilidad.

Para garantizar que las rejas no sean desmontadas se deben pulir los cantos hexagonales del tirafondo.

Este trabajo se cancelará por metro cuadro instalado.   


SECCION 4
INSTALACION SANITARIA

1. RELEVAMIENTO PRELIMINAR

· Definición

Este ítem se refiere al relevamiento preliminar de toda la obra que debe realizar el Contratista, a objeto de verificar en el terreno si la información de los planos es la adecuada y necesaria para la ejecución de los trabajos siguientes. 

· Materiales, herramientas y equipo

El Contratista deberá proporcionar todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la realización de este ítem, como ser equipo topográfico, pintura, cemento, arena, estuco, cal, etc. 

· Procedimiento para la ejecución

El Contratista deberá efectuar el relevamiento preliminar de todo el sistema, antes de proceder con el replanteo de cada tramo o estructura de la obra a construirse. La localización general, alineamiento, elevaciones o niveles de trabajo, serán verificados y señalizados (mojones testigo) en el campo, a objeto de  permitir en cualquier momento el control de parte del Supervisor de Obra, quién deberá verificar y aprobar el relevamiento preliminar efectuado.

· Medición 

El relevamiento preliminar será medido por metro lineal a lo largo de la red, previa verificación y aprobación por el Supervisor de Obra.

· Forma de pago

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada. 

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

2. EXCAVACION DE ZANJAS 

· Definición 

Este ítem comprende todos los trabajos de excavación para la colocación y tendido de tuberías y construcción de cámaras de inspección, en diferentes clases de terreno, hasta las profundidades establecidas en los planos correspondientes, formulario de presentación de propuestas y/o instrucciones del Supervisor de Obra. 

· Materiales, herramientas y equipo 

El Contratista suministrará todos los materiales, herramientas, equipo necesarios y apropiados, de acuerdo a su propuesta.

· Procedimiento  para la ejecución

El Contratista deberá notificar al Supervisor de Obra con 48 horas de anticipación el comienzo de cualquier excavación, a objeto de que éste pueda verificar perfiles y efectuar las mediciones del terreno natural.

Autorizadas las excavaciones, éstas se efectuarán a cielo abierto y de acuerdo con los alineamientos, pendientes y cotas indicadas en los planos del proyecto y según el replanteo autorizado por el Supervisor de Obra. 

Todos los materiales perjudiciales que se encuentren en el área de excavación deberán  ser retirados.

Durante el trabajo de excavación el Supervisor de Obra podrá introducir las modificaciones que considere necesarias. 

Las dimensiones de la excavación serán las necesarias y convenientes para cada caso y se las realizarán con los lados aproximadamente verticales. 

Las excavaciones se efectuarán a mano. El material extraído será apilado a un lado de la zanja de manera que no produzca demasiadas presiones en el lado o pared respectiva, quedando el otro lado libre para la manipulación de los tubos u otros materiales.

En caso de excavarse por debajo del límite inferior especificado en los planos o indicados por el Supervisor de Obra, el Contratista rellenará el exceso a su cuenta y riesgo, relleno que deberá ser aprobado por el Supervisor de Obra.

· Preparación del fondo de las zanjas
El fondo de la zanja deberá ser afinado y terminado a mano, preferiblemente poco antes de realizarse el tendido de las tuberías.

Se deberá asegurar de que dicho fondo se encuentre nivelado, drenado si hubiese agua y firme en todos los conceptos aceptables como fundación para la estructura  o tubería que vaya a soportar.

Si el suelo encontrado al nivel de fundación es apropiado, se podrá utilizar el fondo de la  zanja como apoyo del tubo, para esto dicho fondo será redondeado a lo largo del eje. En el sector de unión de los tubos, cuando sean del tipo campana, se excavará un hueco de manera que cuando se coloquen los tubos su generatriz inferior esté apoyada en toda su longitud. 

En casos extremos se deberá realizar un pilotaje de acuerdo a lo indicado en los planos de construcción o instrucciones del Supervisor de Obra.

· Medición

Las excavaciones se medirán en metros cúbicos, tomando en cuenta únicamente los volúmenes netos ejecutados, de acuerdo a los anchos y profundidades establecidas en los planos y autorizadas por el Supervisor de Obra.

· Forma de pago

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada. 

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

3. RELLENO Y COMPACTADO DE ZANJAS

· Definición
Este ítem comprende todos los trabajos de relleno y compactado en las zanjas y excavaciones ejecutadas para alojar tuberías y pequeñas estructuras, de acuerdo a lo establecido en el formulario de presentación de propuestas, planos y/o instrucciones del Supervisor de Obra Esta actividad se iniciará una vez concluídos y aceptados los trabajos de  tendido de tuberías y  otras obras.

· Materiales, herramientas y equipo

El Contratista proporcionará todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos, los mismos que deberán ser aprobados por el Supervisor de Obra.

El material de relleno a emplearse será preferentemente el mismo suelo extraído de la excavación,  libre de pedrones y material orgánico. En caso de que no se pueda utilizar dicho material de la excavación o el formulario de presentación de propuestas señalase el empleo de otro material o de préstamo, el mismo deberá ser aprobado y autorizado por el Supervisor de Obra. 

No se permitirá la utilización de suelos con excesivo contenido de humedad, considerándose como tales, aquellos que igualen o sobrepasen  el límite plástico del suelo. Igualmente se prohíbe el empleo de suelos con piedras mayores a 10 cm. de diámetro. Para efectuar el relleno, el Contratista deberá disponer de pisones manuales de peso adecuado y apisonadores a explosión mecánica.

· Procedimiento para la ejecución
Una vez concluida la  instalación y aprobado el tendido de las tuberías, se comunicará al Supervisor de Obra, a objeto de que autorice en forma escrita el relleno correspondiente.

a) En el caso de tuberías de alcantarillado se comenzará a rellenar después  de transcurridas 12 horas de concluida la ejecución de las juntas y una vez  realizadas las pruebas hidráulicas o de acuerdo a las instrucciones del  Supervisor de Obra.

b)
En el caso de tuberías de agua potable, el relleno se completará después de realizadas las pruebas hidráulicas.

La compactación efectuada deberá alcanzar una densidad relativa no menor al 90% del ensayo Proctor Modificado. Los ensayos  de densidad en sitio deberán se efectuados en cada tramo a diferentes profundidades.

· Relleno con tierra cernida

Una vez tendida la tubería, deberá efectuarse el relleno con suelo seleccionado, compactable y fino. Este material se colocará a lo largo de la tubería en capas no mayores a 15 centímetros. Cada una de dichas capas deberá ser humedecida u oreada, si fuera necesario, para alcanzar el contenido óptimo de humedad y ser compactada con pisones manuales ( no se aceptará el compactado mecánico en este tipo de relleno, para no ocasionar daños a la tubería).

4. APOYOS O CAMAS DE ASIENTO PARA TUBERIAS

· Definición 

Este ítem se refiere al empleo de apoyos o camas de asiento, empleando material apropiado y de acuerdo a los anchos, espesores y diseños establecidos en los planos correspodientes, formulario de presentación de propuestas  y  a cálculos de estabilidad aprobados por el Supervisor de Obra.
Estos apoyos o camas se emplearán en suelos donde no sea posible colocar la tubería directamente sobre el terreno, debido a su insuficiente capacidad de soporte y a fin de mejorar el factor de carga del tubo instalado.

Si no se encontraran presupuestados algunos de los tipos de apoyos o camas, será el Supervisor de Obra el que autorice y apruebe su empleo, de acuerdo a las necesidades de la obra, debiendo para el efecto seguir los procedimientos establecidos en el Contrato para  Ordenes de Cambio.

· Materiales, herramientas y equipo

Para la ejecución de los apoyos o camas de asiento se utilizarán, de acuerdo a los diseños  y/o instrucciones del Supervisor de Obra: tierra cernida, piedra manzana o bolón, grava, gravilla, arena y losas de hormigón simple o armado.

La piedra será de un tamaño no menor a 15 cm. o mayor, cuando las condiciones del suelo así lo exijan.

La grava deberá tener una gradación mayor a 25 mm. y la gravilla de 5 a 25 mm. La arena no deberá contener impurezas más allá de lo admisible. Los agregados deberán ser de buena calidad y la resistencia  del hormigón será la indicada en los planos. 

· Procedimiento para la ejecución

Se deberá remover el terreno inestable y reemplazarlo por el material indicado en el diseño o de acuerdo a las instrucciones del Supervisor de Obra.

Los apoyos o camas estarán constituídos por uno o combinación de los siguientes tipos:

1. Apoyo de tierra cernida o arena compactada

Estos tipos de apoyos serán  utilizados cuando el suelo sea rocoso y presente aristas cortantes y punzantes que puedan dañar las tuberías o para mejorar la superficie de asiento de las mismas.


Apoyo o cama de piedra

Este tipo de apoyo se utilizará cuando el suelo sea muy compresible o inestable, saturado y de poca capacidad portante. Se retirará el suelo inadecuado y se sustituirá por piedra de calidad y tamaño adecuados, a objeto de estabilizar el suelo de fundación.

Las dimensiones finales de esta cama se acomodarán a las condiciones encontradas.

El Contratista deberá conseguir estabilizar el suelo en forma efectiva.


Apoyo de grava

La grava es un material que muchas veces es por si sólo suficiente para mejorar la capacidad portante del suelo. 

Algunas veces la grava se colocará directamente sobre el suelo a estabilizar, una vez removido el material inadecuado y otras se colocará sobre una capa de piedra.

Los lechos de grava se utilizarán además en suelos saturados, ya que permiten drenar  las zanjas mientras se bombea el agua, evitando de esta manera  la erosión del fondo.


Apoyo de gravilla
La gravilla se utilizará para nivelar el fondo de la zanja, antes de colocar los tubos. Además su granulometría ayudará a resguardar la tubería de daños por cortes o punzonamiento.

La gravilla se colocará sobre una cama de grava. En suelos firmes y no saturados podrá ser colocada directamente sobre el suelo de fundación.

La gravilla, lo mismo que la grava, actúan además en suelos saturados, como drenaje durante el bombeo o agotamiento de las zanjas. Estos materiales permiten que la instalación de los tubos sea efectuada en condiciones favorables. En casos específicos, la gravilla se colocará en torno al tubo hasta cierta altura, a objeto de mejorar su factor de carga de acuerdo a cálculos de resistencia.

· Medición

Los apoyos o camas de asiento serán medidos en metros cúbicos tomando en cuenta únicamente los volúmenes autorizados y aprobados por el Supervisor de Obra.

En el caso de  pilotes, los mismos serán medidos por pieza debidamente colocada.

· Forma de pago

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado  al precio  unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

5. PROVISION Y TENDIDO DE TUBERIA DE ALCANTARILLADO  PVC 

· Definición

Este ítem comprende la provisión y el tendido de tuberías de Policloruro de vinilo (PVC) clase 9 NB no plastificado, de acuerdo a los planos constructivos y de detalle, formulario de presentación de propuestas y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

· Materiales, herramientas y equipo

Las tuberías, juntas y piezas especiales serán de PVC clase 9 NB  tipo, clase, espesor y resistencia especificada en los planos de construcción.

Las tuberías de PVC y sus accesorios deberán cumplir con las siguientes normas:


-Normas Bolivianas :        NB 213-77


-Normas ASTM : 
D-1785 y D-2241


-Normas equivalentes a las anteriores

Las superficies externa e interna de los tubos deberán ser lisas y estar libres de grietas, fisuras, ondulaciones y otros defectos que alteren su calidad. Los extremos deberán estar  adecuadamente  cortados y ser perpendiculares al eje del tubo.

Los tubos deberán ser de color uniforme.

Las tuberías y accesorios (codos, tees, niples, reducciones, etc.) procederán de fábrica por inyección de molde, no aceptándose el uso de piezas especiales obtenidas mediante cortes o unión de tubos cortados en sesgo. Asimismo en ningún caso las tuberías deberán ser calentadas y luego dobladas, debiendo para este objeto utilizarse codos de diferentes ángulos, según lo requerido.

Las juntas tipo campana-espiga, se efectuarán utilizando el tipo de pegamento recomendado por el fabricante para tuberías de PVC.

Las tuberías y accesorios  de PVC por ser livianos son fáciles de manipular, sin embargo se deberá tener sumo cuidado cuando sean descargados y no deberán ser lanzados sino colocados en el suelo. La tubería de PVC deberá  almacenarse sobre soportes adecuados y apilarse en alturas no mayores a 1.50 m., especialmente si la temperatura ambiente es elevada, pues las camadas inferiores podrían deformarse. No se las deberán tener expuestas al sol por períodos prolongados.

El material de PVC será sometido a lo establecido en la Norma Boliviana 213-77 (capítulo 7º), preferentemente antes de salir de la fábrica o antes de ser empleado en obra, aspecto que deberá ser verificado por el Supervisor de Obra, para certificar el cumplimiento de los requisitos generales y especiales indicados en el capítulo 4º de dicha Norma. Los muestreos y criterios de aceptación serán los indicados en el capítulo 6º  de la misma Norma.

La temperatura de deformación del material bajo carga, medida de acuerdo a la Norma Boliviana NB-13.1-009, no deberá ser menor a 75 grados centígrados.

El Contratista será el único responsable de la calidad, transporte, manipuleo y almacenamiento de la tubería y sus accesorios, debiendo reemplazar antes de su utilización en obra todo aquel material que presentara daños o que no cumpla con las normas y especificaciones señaladas, sin que se le reconozca pago adicional alguno.

Si la provisión fuera contraparte de alguna institución, al efectuar la recepción y durante el descarguío, el Contratista deberá revisar las tuberías y sus accesorios cerciorándose de que el material que recibe se encuentre en buenas condiciones, certificándose este aspecto en el Libro de Ordenes, incluyendo cantidades, diámetro y otros.

Si la provisión es de responsabilidad del Contratista, sus precios deberán incluir el costo que demande la ejecución de los ensayos necesarios exigibles por el Supervisor de Obra de acuerdo a la Norma Boliviana NB 213-77

· Procedimiento para la ejecución


Corte de tuberías

Las tuberías deberán ser cortadas a escuadra, utilizando para este fin una sierra o serrucho de diente fino y eliminando las rebabas que pudieran quedar luego del cortado por dentro y por fuera del tubo.

Una vez efectuado el corte del tubo, se procederá al biselado, esto se efectuará mediante el empleo de una lima o escofina (dependiendo del diámetro del tubo) y en ángulo de aproximadamente 15 grados.

Podrán presentarse casos donde un tubo dañado ya tendido debe ser reparado, aspecto que se efectuará cortando y desechando la parte dañada, sin que se reconozca pago adicional alguno al Contratista.  

Se deja claramente establecido que este trabajo de cortes, no deberá ser considerado como ítem independiente, debiendo estar incluido en el precio unitario del tendido.

Las partes a unirse se limpiarán con un paño limpio y seco, impregnado de un limpiador especial para el efecto (consultar con el proveedor de la tubería), a fin de eliminar todo rastro de grasa o cualquier otra impureza.


Sistemas de unión de las tuberías de PVC
Los sistemas de unión para tuberías de PVC serán fundamentalmente los siguientes:


- Unión Soldable

Consiste en la unión de dos tubos, mediante un pegamento que disuelve lentamente las paredes de ambas superficies a unir, produciéndose una verdadera soldadura en frío.

Este tipo de unión es muy seguro, pero se requiere mano de obra calificada y ciertas condiciones especiales de trabajo, especialmente cuando se aplica en superficies grandes tales como tubos superiores a tres pulgadas.

Antes de proceder con la unión de los tubos se recomienda seguir estrictamente las instrucciones de cortado, biselado y limpieza. De esta operación dependerá mucho la eficiencia de la unión.

Se medirá la profundidad de la campana, marcándose en el extremo del otro tubo, esto con el fin de verificar la profundidad de la inserción.

Se aplicará el pegamento con una brocha, primero en la parte interna de la campana y solamente en un tercio de su longitud y en el extremo biselado del otro tubo en una longitud igual a la profundidad de la campana.

La brocha deberá tener un ancho igual a la mitad del diámetro del tubo y estar siempre en buen estado, libre de residuos de pegamento seco.

Mientras no se utilice el pegamento y el limpiador, los recipientes deberán mantenerse cerrados, a fin de evitar que se evapore el solvente y se seque el pegamento.

Se introducirá la espiga biselada en la campana con un movimiento firme y parejo, girando un cuarto de vuelta para distribuir mejor el pegamento y hasta la marca realizada.

Esta operación deberá realizarse lo mas rápidamente posible, debido a que el pegamento es de secado rápido y una operación lenta implicaría una deficiente soldadura. Se recomienda que la operación desde la aplicación del pegamento y la inserción no dure más de un minuto.

Una unión correctamente realizada, mostrará un cordón de pegamento alrededor del perímetro del borde de la unión, el cual deberá limpiarse de inmediato, así como cualquier mancha que quede sobre o dentro del tubo o accesorio.

La falta de este cuidado causará problemas en las uniones soldadas.

Se recomienda no mover las piezas soldadas durante los tiempos indicados a continuación, en relación con la temperatura ambiente:



De 15 a 40° C. :    30 minutos sin mover



De   5 a 15° C. :     1 hora sin mover



De -7 a   5° C. :      2 horas sin mover 

Transcurrido el tiempo de endurecimiento se podrá colocar cuidadosamente la tubería dentro de la zanja, serpenteándola con objeto de absorber contracciones y dilataciones.  En diámetros grandes, ésto se logrará con cuplas de dilatación colocadas a distancias convenientes.

Para las pruebas a presión, la tubería se tapará parcialmente a fin de evitar problemas antes o durante la prueba de presión.

Dicha prueba deberá llevarse a cabo no antes de transcurridas 24 horas después de haber terminado la soldadura de las uniones.

Cualquier fuga en la unión, implicará cortar la tubería y rehacer la unión.

No deberán efectuarse las uniones si las tuberías o accesorios se encuentran húmedos.

No se deberá trabajar bajo lluvia o en lugares de mucha humedad.

Se recomienda seguir estrictamente las instrucciones del fabricante, en la cantidad del limpiador y pegamento necesarios para un efectivo secado de las uniones.


Tendido de Tubería
El tendido se efectuará cuidando que la tubería se asiente en toda su longitud sobre el fondo de la zanja y su colocación se ejecutará:

a) Si el lecho es algo compresible, sobre una cama de tierra cernida, arena o grava de 1/2"de diámetro y de aproximadamente 10 cm. de espesor en todo  el ancho autorizado previamente por el Supervisor de Obra.


b) En casos especiales, deberá consultarse al Supervisor de Obra.

Para calzar la tubería deberá emplearse sólo tierra cernida o arena. 

Se recomienda al Contratista verificar los tubos antes de ser colocados, puesto que no se reconocerá pago adicional alguno por concepto de reparaciones o cambios.

Si las tuberías  sufrieran daños o destrozos, el Contratista será el único responsable.

En el transporte, traslado y manipuleo de los tubos, deberán utilizarse métodos apropiados para no dañarlos.

En general, la unión de los tubos entre sí se efectuará de acuerdo a especificaciones y  recomendaciones dadas por el fabricante del material.

Para asegurar que los tubos colocados estén siempre limpios, se deberá jalar por el interior de los mismos una estopa que arrastre consigo cualquier material extraño. En caso de interrupción o conclusión de la jornada de trabajo, se deberán taponar convenientemente las bocas libres del tendido, para evitar la entrada de cuerpos extraños.

El Contratista pondrá a disposición el equipo necesario y dispositivos para el tendido y el personal con amplia experiencia en instalaciones.

Accesorios de la Red

Previa  la localización de cada uno de los nudos de la red de distribución y/o aducción, el Contratista, con la aprobación del Supervisor de Obra, procederá a la instalación de los accesorios, respetando los diagramas de  nudos donde se representan todas las piezas que deberán ser instaladas.

Antes de proceder a la instalación de los accesorios, éstos deberán ser verificados. 

Cualquier fuga que se presentara durante la prueba de presión, será reparada por cuenta del Contratista.

6. PRUEBAS HIDRAULICAS A PRESION

· Definición

Este ítem se refiere a la ejecución de las pruebas hidráulicas en las tuberías, accesorios, válvulas, conexiones domiciliarias y piletas públicas, a objeto de verificar y certificar la correcta ejecución de los trabajos, de acuerdo a lo señalado en los planos, formulario de presentación de propuestas y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

· Materiales, herramientas y equipo

Todos los materiales, herramientas y equipo para la ejecución de este ítem deberán ser provistos por el Contratista.

El Contratista deberá disponer de bombas y manómetros en la cantidad necesaria y durante todo el tiempo que duren las pruebas hidráulicas.

· Procedimiento para la ejecución
El Contratista deberá solicitar al Supervisor de Obra la verificación del tramo tendido antes de iniciar las pruebas. 

Previa autorización del Supervisor de Obra se rellenarán parcialmente las zanjas con tierra cernida debidamente compactada, dejando libres las juntas y los accesorios de los tubos.

Se iniciará la prueba hidraúlica sólo después de colocada la carga de tierra mencionada.                

El Contratista deberá además asegurar en el terreno, los accesorios, codos, tees, válvulas, etc., de tal manera que el tendido resista la presión hidraúlica sin provocar dificultades. 

El Contratista no podrá efectuar las pruebas sin la presencia del Supervisor de Obra.

La prueba hidraúlica se efectuará con una presión 1.5 veces mayor a la presión nominal (máxima) de servicio. La presión nominal de servicio es aquélla establecida por el fabricante de acuerdo al tipo y clase de tubería a emplearse.(20 mca) de presión. 

La prueba se efectuará en tramos de cámara a cámara., manteniendo la presión de prueba especificada durante por lo menos una hora. Al final de este período, se inspeccionará el tendido, a objeto de detectar defectos de ejecución o materiales inadecuados.

El llenado de la tubería deberá efectuarse lentamente y por el punto más bajo del tramo a probar, permitiendo la purga de aire por el punto más alto del mismo.

El agua necesaria para el llenado de la tubería, podrá tomarse de la red de servicio, si esto es posible; caso contrario deberá ser suministrado por el Contratista corriendo por su cuenta el costo de la misma.

La bombas y los manómetros con precisión de 0.1 kg/cm2, debidamente calibrados, se instalarán en el punto más bajo y en el extremo libre de la tubería. 

Se bloqueará el circuito o tramo a probar mediante tapones, para luego introducir el agua. 

Se deberá purgar completamente el aire de la tubería antes de someterla a presión.

En seguida se elevará la presión mediante una bomba manual o motobomba, tomando el agua necesaria de un tanque auxiliar hasta alcanzar en el manómetro la presión de prueba exigida.

Todos los tubos, juntas, campanas, válvulas, accesorios, etc. que presentasen fugas, serán reacondicionados por cuenta del Contratista. 

Una vez efectuadas las reparaciones se realizará la prueba nuevamente hasta que ésta sea satisfactoria, sin pago adicional alguno por estas reparaciones y estas nuevas pruebas.

En ningún caso se aceptarán tramos sin la respectiva prueba.

Tampoco, bajo ningún pretexto, el Contratista podrá continuar con los trabajos, mientras no complete totalmente y a satisfacción el tramo sometido a prueba.

El Contratista es el único responsable por la ejecución de las pruebas hidráulicas y por los daños que pudieran ocasionar las mismas, debiendo tomar medidas de seguridad especialmente en el caso  que la tubería o junta, reventasen.

Luego de la prueba por tramos, el Supervisor de Obra podrá requerir al Contratista la ejecución de una prueba final, que abarque varios tramos, debiendo dejar libres las partes no ensayadas anteriormente y que considere necesario constatar. 

El tiempo de ensayo no será menor a 1 hora. Se observará que al cabo de los primeros 15 minutos de la prueba, no se presente una disminución de la presión mayor a 0.1 Kg./cm2, y al final del período señalado, esta presión no deberá haber disminuido en más de 0.3 Kg/cm2. 

El Supervisor de Obra podrá determinar otro criterio de aceptación para la prueba final, que considere equivalente.

Los resultados de las pruebas hidráulicas deberán ser certificadas obligatoriamente en el Libro de Ordenes.

· Medición

Las pruebas hidráulicas a presión serán medidas en metros lineales, tomando en cuenta únicamente los tramos de tuberías sometidas a las pruebas y aprobadas por el Supervisor de Obra.

· Forma de pago

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con las presentes especificaciones, medido según los señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales (agua y otros), mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

7. DESINFECCION DE TUBERIAS

· Definición

Este ítem se refiere al proceso de desinfección que debe realizarse en las tuberías, en redes de distribución, lineas de impulsión, conducción, aducción y otras que comprenden un sistema de agua potable, de acuerdo al formulario de presentación de propuestas y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

· Materiales, equipo y herramientas

Todos los materiales, equipo y herramientas necesarios para la ejecución de este ítem, deberán ser provistos por el Contratista y empleados en obra, previa aprobación del Supervisor de Obra.

· Procedimiento para la ejecución

Antes de realizar el proceso de desinfección se deberán lavar cuidadosamente las tuberías con un volúmen de agua equivalente al doble del  volúmen del tendido. Para la desinfección se utilizará una solución de hipoclorito de calcio o similar, con un contenido de cloro de por lo menos  70% en peso. La cantidad de hipoclorito de calcio que se deberá disolver varíiará entre 72 y 144 gramos por cada 1000 litros de agua, de tal manera de obtener una solución aproximada de cloro entre 50 y 100 miligramos por litro.

Una vez definida la cantidad de hipoclorito necesaria, se preparará un concentrado en unos pocos litros de agua, el mismo que deberá ser añadido al agua al momento de llenar la tubería para lograr una mejor difusión del desinfectante, graduando la aplicación  de tal manera que todo el preparado entre en el tramo a ser desinfectado.

La tubería deberá permanecer llena de agua clorada durante 24 horas y durante este tiempo se deberán maniobrar varias veces las válvulas e hidrantes. Después de este tiempo se deberá desaguar y lavar el tramo hasta lograr que el agua de lavado sea  similar al de la fuente de suministro. El  agua clorada será evacuada por el Contratista sin causar daños al entorno.

La desinfección de las tuberías y sus tramos deberá ser certificada obligatoriamente por el Supervisor de Obra en el Libro de Ordenes.

· Medición

La desinfección de las tuberías será medida en metros lineales.

· Forma de pago

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada. Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

8. CAMARAS DE INSPECCION Y REGISTRO 

· Definición
Este ítem comprende la ejecución y construcción de cámaras de inspección y registro en los lugares singularizados en los planos y de acuerdo a los diseños indicados en los planos de detalles constructivos, formulario de presentación de propuestas y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

· Materiales, herramientas y equipo

Todos los materiales como el cemento, arena, grava, piedra y acero a emplearse en la construcción de las cámaras, sean éstas de hormigón ciclópeo, mampostería de piedra, ladrillo, hormigón simple u hormigón armado, prefabricadas o vaciadas en sitio, deberán satisfacer todas las exigencias establecidas para la elaboración de hormigones en la Norma Boliviana del Hormigón armado CBH-87.

Los elementos de mampostería serán ejecutados con ladrillos de buena calidad, unidos con mortero de cemento y arena 1 : 4.

Los ladrillos deberán ser de buena calidad y toda partida deberá merecer la aprobación del Supervisor de Obra. Deberán estar bien cocidos, emitiendo al golpe un sonido metálico. Deberán tener un color uniforme y estarán libres de cualquier rajadura o desportilladura. 

· Procedimiento para la ejecución

Una vez ejecutada y estabilizada la excavación y el suelo de fundación, se replanteará la correcta ubicación de las cámaras y se determinará sus niveles de acabado.

A continuación se vaciará la losa de fundación de base cuadrada, sobre una capa o manto de material granular. El material y las dimensiones de la losa serán los indicados en los planos de detalles constructivos.

Sobre esta losa se construirán las canaletas con hormigón que conducen las aguas del tubo de llegada al tubo de salida. Las superficies de estas canaletas deberán llevar un acabado de enlucido de cemento para facilitar el escurrimiento de las aguas servidas.

En las paredes de mamposterías de ladrillo, el colocado de cada hilera deberá ejecutarse sobre una capa de mortero de cemento 1 : 4  con un espesor no menor a 1.5 cm.

La base anular que alojará la tapa estará apoyada sobre la estructura, de tal forma que quede asegurada contra desplazamientos horizontales y tenga suficiente área de apoyo para transmitir, sin ser dañada, las cargas hacia la estructura inferior.

La tapa deberá ser de hormigón armado, con imperfecciones dimensionales mínimas, para lo cual deberá utilizarse moldes suficientemente rígidos y verificar continuamene  su geometría. 

La holgura entre la tapa y el receptáculo anular no deberá ser mayor a 5 mm. y guardar entre ambos compatibilidad geométrica. Las piezas mal ajustadas serán rechazadas. El nivel de acabado de la tapa colocada deberá coincidir con la rasante del piso. No se admitirán diferencias de nivel

Generalmente los tubos de entrada y salida deberán mantener una diferencia de nivel mínima entre sí, sin embargo si esta diferencia fuese significativa la misma deberá disimularse con hormigón como especie de tobogan para conducir las aguas apropiadamente desde un nivel a otro.

Si este nivel fuese mayor a 60 cm. se deberá construir una cámara con caída exterior, construída de acuerdo a los planos de detalle, teniendo cuidado de todas maneras que el tubo entre a la cámara en la parte superior para permitir el acceso de las herramientas de limpieza. A requerimiento del Supervisor de obra se podrán efectuar pruebas de permeabilidad en estas unidades, especialmente en los sectores donde el ingreso de agua freática a los colectores  debe ser restringida y controlada.

· Medición
Las cámaras de inspección serán medidas por pieza completamente acabada y aprobada por el Supervisor de Obra. La excavación para estas unidades será considerada en el ítem"Excavaciones". 

· Forma de pago

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

9. PROVISION E INSTALACION DE ARTEFACTOS SANITARIOS Y ACCESORIOS

· Definición

Este ítem se refiere a la provisión y colocación de artefactos sanitarios y sus accesorios, de acuerdo a la ubicación y cantidad establecida  en los planos de detalle, formulario de presentación de propuestas y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

· Materiales, herramientas y equipo

El Contratista deberá suministrar todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de los trabajos.

Los artefactos sanitarios y sus accesorios serán de marca reconocida, debiendo el Contratista presentar muestras al Supervisor de Obra para su aprobación respectiva, previa  su instalación en obra. 

· Procedimiento para la ejecución

   
Inodoros

Se refiere a la provisión e instalación de inodoros de porcelana vitrificada, incluyendo su respectivo tanque bajo o tanque elevado, de acuerdo a lo establecido en los planos y/o formulario de presentación de propuestas.

La instalación de los inodoros comprenderá: la colocación del artefacto completo con su tapa y accesorios del tanque, incluyendo la sujeción al piso, conexión del sistema de agua al tanque, mediante piezas especiales flexibles cromadas, quedando prohibido el uso de "chicotillos de plomo o de plástico", de tal modo que concluído el trabajo, el artefacto pueda entrar en funcionamiento inmediato.

   
Lavamanos

Se refiere a la provisión e instalación de lavamanos de porcelana vitrificada con sus accesorios, de acuerdo a lo establecido en los planos y/o formulario de presentación de propuestas.

La instalación del lavamanos comprenderá :  la colocación del  artefacto completo del tipo mediano, el sifón de plomo de 1 1/2 pulgada, grifería de una llave o dos llaves de control cromada , la conexión del grifo al sistema de agua potable mediante el uso de  piezas especiales adecuadas flexibles y cromadas, quedando prohibido el uso de "chicotillos de plomo o de plástico".

Cuando se especifique lavamanos del tipo Ovalina, se deberá tener cuidado en su  correcta instalación al mesón correspondiente.

   
Urinarios (artefactos)

Se refiere a la provisión e instalación de urinarios vaciados insitu con Mamposteria de ladrillo y revestido con azulejos y sus accesorios.

La instalación comprenderá : El armado de los urinarios, la conexión de agua fria mediante piezas especiales flexibles y cromadas, quedando prohibido el uso de "chicotillos  de  plomo  o de  plástico" y  válvula de descarga de agua, de tal modo que concluída la instalación pueda entrar en funcionamiento inmediato.

El urinario estará vaciado en muros de ladrillo de 6 huecos o ladrillo gambote con mortero de cemento 1 : 5., con una altura de 50 cm. y ancho de 40 cm. 

   
Accesorios Sanitarios

Se refiere a la provisión y colocación de accesorios, previa aprobación de muestras por el Supervisor de Obra. Los colores y calidad deberán estar acordes con los de los artefactos.

Los accesorios contemplados en la instalación son los siguientes:


- Portapapel


- Toallero


-  Portavaso


-  Jabonera mediana


-  Perchas y colgadores

Todos estos accesorios serán de porcelana vitrificada y se colocarán en los lugares determinados en los planos de detalle y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

   
Lavaderos 

Comprende la provisión y colocación de lavaderos, del material y cantidad de pozas.

La instalación comprenderá: la colocación del artefacto, la grifería y sopapa, un sifón o sifones de plomo conectados al sistema de desagüe y la conexión del grifo a la instalación de agua potable mediante el uso de piezas especiales adecuadas flexibles y cromadas, quedando  prohibido el uso de " chicotillos de plomo o de plástico ".  

El lavadero estará apoyado en dos muros de ladrillo de 6 huecos o ladrillo gambote con mortero de cemento 1 : 5., con una altura de 80 cm. y ancho igual al del lavadero o en una losa de hormigon la que a su vez estará apoyada en los  muros de ladrillo.

El acabado de estos muros será de acuerdo al que tengan las paredes de todo el ambiente o recomendaciones del Supervisor de Obra.

· Medición

Los artefactos y accesorios sanitarios y de lavandería serán medidos por pieza instalada y correctamente funcionando. 

Forma de pago

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.  

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

10. CONEXIONES INTERNAS DE AGUA POTABLE

· Definición

Este ítem comprende la provisión e instalación de todo el sistema de alimentación y distribución  de agua fria, de acuerdo a los planos respectivos, y/o instrucciones del Supervisor de Obra y cuyos  trabajos específicos se detallan a continuación:

a)
Excavación y/o picado de muros y pisos para la instalación de tuberías.

b)
Provisión e instalación de tuberías de alimentación y de distribución.

c)
Provisión e instalación de accesorios, codos, tees, coplas, niples, uniones   

 universales, llaves de paso, válvulas de retención, reducciones, flotadores y  otros.

d)
Anclajes de tuberías horizontales y verticales mediante dispositivos apropiados.

e) Instalación de accesorios para el paso de tuberías a través de tabiques o

elementos estructurales.

f) 
Ejecución de pruebas de aceptación del sistema (pruebas hidráulicas).

· Materiales, herramientas y equipo

Los materiales a emplearse deberán ser del tipo y calidad que aseguren la durabilidad y correcto funcionamiento de las instalaciones. 

Todos los materiales, herramientas y equipo necesarios para la ejecución de este ítem, deberán ser provistos por el Contratista y ser aprobados por el Supervisor de Obra, previo su empleo en la obra.

Además, deberán cumplir con los siguientes requisitos generales: material homogéneo, sección constante, espesor uniforme, dimensiones, pesos y espesores de acuerdo con los requerimientos señalados en los planos y/o en el formulario de presentación de propuestas y estar libres de grietas, abolladuras, aplastamiento y otros.

El Contratista deberá suministrar todos los materiales necesarios para efectuar la instalación y protegerlos contra daños o pérdidas. El Contratista estará obligado a reemplazar cualquier pieza que no se encuentre en perfectas condiciones, sin que pueda servir de justificación las causas que hubieran determinado el daño.

Los accesorios como ser: codos, uniones patentes, niples, reducciones, cuplas, tees, cruces, tapones y otros serán de PVC mínimo Clase 9 Norma boliviana, ó esquema 40, de acuerdo a lo establecido en los planos, con sus extremos compatibles con las uniones de las tuberías y en conformidad a las Normas ISO, ASTM y Normas Bolivianas pertinentes.                                       

Las válvulas con cuerpo de bronce deberán ser de aleación altamente resistente a la corrosión con rosca interna (hembra) en ambos lados. En cuanto a su acabado deberá presentar superficies lisas y aspecto uniforme, tanto externa como internamente, sin porosidades, rugosidades, rebabas o cualquier otro defecto de fabricación. 

Las válvulas tipo cortina, salvo indicación contraria establecida en los planos, deberán ser de vástago desplazable y deberán ajustarse a las Normas ASTM B-62, ASTM B-584, DIN 2999 e ISO R-7. 

La rosca interna, en ambos lados de las válvulas de fundición de bronce tipo cortina, deberá ser compatible con la de las tuberías.

Los grifos o llaves finales deberán ser de bronce, de aleación altamente resistente a la corrosión, debiendo ajustarse a las normas ASTM B-62 o ASTM B-584. Estos grifos o llaves finales deberán ser tipo globo con vástago desplazable (ascendente), con rosca externa (macho) tipo BSP cónica y  ajustarse a las normas ISO R-7 y DIN 2999. 

· Procedimiento para la ejecución

Las instalaciones del sistema de alimentación y distribución de agua, deberán ser ejecutadas siguiendo el diseño señalado en los planos correspondientes y las instrucciones que en su caso sean impartidas por el Supervisor de Obra, respetando las especificaciones presentes.

Los trabajos se considerarán concluidos, cuando el resultado de las pruebas de presión sean satisfactorias, momento desde el cual comenzará a computarse el período de conservación.

Todo el trabajo deberá ser ejecutado por personal especializado y con amplia experiencia en el ramo.

Salvo indicaciones contrarias en el formulario de presentación de propuestas, el Contratista deberá incluir en sus precios todos los materiales necesarios para una adecuada instalación que garantice su perfecto funcionamiento.

Cada batería de artefactos sanitarios deberá tener una llave de paso y Unión Universal independiente.

Hasta el montaje de los artefactos, todos los extremos libres de las tuberías deberán llevar tapones roscados, quedando prohibido el uso de papel o madera para tal objeto.

Las piezas de conexión a ser utilizadas, deberán ser del mismo material de las tuberías y de características acordes con las mismas. 

A la conclusión de la  obra, el Contratista  deberá  presentar planos conforme a obra ("as built") , que reflejen las instalaciones ejecutadas.

Tubería de Policloruro de Vinilo CLASE 9 NB y E = 40

La clase de la tubería  (presión nominal y tipo de junta) a  emplearse, será de tipo CLASE 9NB ó E=40 ceñidas estrictamente a lo establecido en el formulario de presentación de propuestas y/o los planos, pero en ningun caso se podrá utilizar tubería con presión nominal inferior a la indicada.

Los cortes destinados a lograr empalmes o acoplamientos de tubería deberán ser ejecutados necesariamente con cortatubos de discos.

Una vez efectuado el corte, se alisarán los extremos por medio de lima o esmeril para eliminar las asperezas.

Se deberá verificar la  penetración  del tubo hasta el tope de la campana, midiendo antes de la operación la longitud del enchufe.

Las uniones no deberán someterse a ningún esfuerzo durante las primeras 24 horas siguientes a su ejecución.

No se  permitirá el doblado de tubos, debiendo lograrse la instalación  por medio de piezas especiales.

Todas las piezas  especiales  procederán de fábrica por inyección en molde y en ningún caso se autorizará el uso de piezas obtenidas mediante unión de tubos cortados en sesgo.

Los accesorios (codos, tees, coplas, niples, uniones universales, tapones  y reducciones)  serán de policloruro de vinilo PVC CLASE 9NB ó E=40 .

Deberán  presentar una superficie lisa y aspecto uniforme, tanto externa como interna, sin porosidades, ni rugosidades o rebabas o cualquier otro defecto de fabricación. La sección deberá ser perfectamente circular.

Durante la ejecución del trabajo, los extremos libres deberán cerrarse por medio de tapones adecuados, quedando prohibido el uso de papel o madera para tal finalidad.

Pruebas hidraúlicas para conexiones internas de agua potable.

Una vez construídas las conexiones internas se procederá a llevar a cabo su prueba hidraúlica, en tramos de red no mayores a 100 mts.

Las conexiones internas deberán estar descubiertas en juntas y accesorios de los tubos, incluída su conexión con la tubería matriz.

La prueba hidraúlica se efectuará con una presión 1.5 veces mayor a la presión estática de servicio del sistema. (140 mca)  Se bloqueará el circuito o tramo a probar mediante tapones o cerrando completamente las válvulas necesarias.   El resto del procedimiento es similar al expuesto en las especificaciones de la actividad "Pruebas hidraúlicas a presión".

· Medición.

Las conexiones internas se medirán por pieza, debidamente ejecutada, según lo establecido en el formulario de presentación de propuestas. 

· Forma de pago.

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos que sean necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos( incluyendo, el replanteo, excavación, relleno, provisión y tendido de tuberías, instalación de accesorios, caja de medidor, medidor o cámaras de control, pruebas hidráulicas, desinfección y otros).

Si en el formulario de presentación de propuestas se indicara de manera separada la Provisión e instalación de medidores, incluyendo su caja, dichos costos no deberán considerarse e incluirse dentro del  precio unitario del presente ítem.

11. PROVISION  E INSTALACION DE BOMBAS O EQUIPOS DE BOMBEO PARA AGUA POTABLE 

· Definición

Este ítem se refiere a la provisión e instalación de las bombas eléctricas, para su empleo en el tanque semienterrado para: la edificación y  sistema contra incendios, de acuerdo con las características señaladas en los planos de detalle, y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

· Materiales, herramientas y equipo 

Todos los materiales y acccesorios deberán ser provistos por el Contratista y empleados en obra, previa aprobación del Supervisor de Obra, los mismos que se indican a continuación, sin ser limitativos:


a) Bombas centrífugas según se especifique.


b) Válvulas y accesorios.


c) Elementos de control y protección para golpes de ariete u otros.


d) Sensores de nivel automático (si se encuentran previstos en el proyecto).


c) Paneles de control para arranque y parada.


e) Material eléctrico.


f) Otros materiales necesarios para la instalación de las bombas hasta su                      
  
    adecuado y correcto funcionamiento. 

Asimismo, el Contratista deberá suministrar todas las herramientas y equipo necesarios para la instalación de las bombas.

Las bombas serán accionadas mediante motores eléctricos monofásicos 220 V-50 Hz. o trifásicos 380 V-50 Hz.

Todas las partes de los motores y de las bombas en contacto con el agua deberán ser  resistentes a la corrosión y no contaminantes; además deberán trabajar hasta temperaturas de 30 grados centígrados y con un contenido máximo de arena de 40 gramos/m3.

Las bombas, en la cantidad establecida en el formulario de presentación de propuestas, serán centrífugas, de acuerdo a las especificaciones en los planos, provistas de todos los elementos necesarios para su instalación y funcionamiento. 

Tanto para la fabricación, instalación como para las pruebas, las bombas a instalarse deberán cumplir con las Normas AWWA pertinentes.

· Procedimiento para la ejecución 

La instalación de las bombas deberá ser realizada preferentemente por el fabricante o proveedor de modo que ésta operación sea garantizada.

Cada bomba deberá impulsar el caudal y presión especificados en el formulario de presentación de propuestas. 

El Contratista deberá dejar en lugar visible, una placa mostrando el esquema de instalación de cada equipo.

Concluída la instalación, el Contratista deberá solicitar al Supervisor de Obra, la tramitación del suministro de energía eléctrica, si fueran bombas con  motor eléctrico, para proceder con las pruebas de funcionamiento.

Una vez concluída la instalación y verificada por el Supervisor de Obra, se procederá a realizar las pruebas mecánicas, hidráulicas y eléctricas necesarias, de acuerdo con los procedimientos establecidos por los fabricantes, proveedores y/o instrucciones del Supervisor de Obra.

En la instalación de estas bombas deberá tomarse en cuenta las siguientes recomendaciones:


Bombas  centrífugas

· Se montará siempre una válvula de pie, para evitar el vaciado del tubo de aspiración de la bomba, inclusive en aquellas bombas autocebantes, ya que su ausencia podría provocar con la parada de la bomba, la rápida caída de la columna de agua en el tubo de aspiración y el vacío creado por tal fenómeno sería suficiente para vaciar también el cuerpo bomba impidiendo a ésta mantener una cantidad de agua suficiente para conseguir el autocebado.  

· Se controlará que no existan escapes de aire en el tubo de aspiración de la bomba.

· Se montarán las bombas en posición horizontal y debidamente niveladas.

· Las bombas deberán estar protegidas mediante un interruptor magnetotérmico en aquellos modelos dónde no se encuentra incorporado el motoprotector.

· Medición

La provisión e instalación de las bombas se medirá por pieza debidamente colocada o en forma global, según se encuentre especificaco en el formulario de presentación de propuestas, incluyendo todos los implementos, accesorios y pruebas necesarias hasta su correcto funcionamiento, situación que deberá ser  verificada  y establecida en forma escrita por el Supervisor de Obra en el Libro de Ordenes. 

· Forma de pago

Este ítem ejecutado en un todo de acuerdo con los planos y las presentes especificaciones, medido según lo señalado y aprobado por el Supervisor de Obra, será cancelado al precio unitario de la propuesta aceptada.

Dicho precio será compensación total por los materiales, mano de obra, herramientas, equipo y otros gastos necesarios para la adecuada y correcta ejecución de los trabajos.

SECCION 5

INSTALACIÓN ELECTRICA

1. DESCRIPCION

Este ítem se refiere a las Instalaciones Eléctricas referidas en la Instalación Básica y el equipamiento necesarios para los ambientes. Son normas de regulación de la calidad, especificaciones de resistencia, medidas y accesorios de los materiales y equipos eléctricos.

2. MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPOS
El contratista suministrará todos los materiales necesarios y los implementos correspondientes para la ejecución de los trabajos que se señalan más adelante.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCION

· ENERGIA

I. ENERGÍA

a. Condiciones Generales:

i. La instalación eléctrica comprenderá las instalaciones para la iluminación, enchufes, fuerza y puesta a tierra, de acuerdo a los planos y a las especificaciones del presente  pliego.
ii. En todos los casos en que el presente pliego no especifique, se utilizarán las normas pertinentes del “National Electric Code” de los Estados Unidos.
iii. Todos los materiales a emplearse en la instalación eléctrica, deben ser de primera calidad y antes de proceder a su instalación deberán recibir la aprobación del Consultor o representante del Propietario.
iv. A la Conclusión de la obra, el contratista deberá presentar planos conforme a obra (“as built”), que reflejen las instalaciones ejecutadas.
II. TUBERÍAS Y CABLEDUCTOS

a. Tuberías Metálicas Normales:
i. Según se señale en el presente pliego, serán del tipo EMT, rígido galvanizado, acero esmaltado o aluminio y en todos los casos, con resistencia que asegure una protección adecuada para los conductores.
ii. Los tubos no deben deformarse bajo las presiones normales de la construcción, cruces de fierro de refuerzo, apisonado del hormigón, etc.
iii. Los tubos deben juntarse entre sí y a las cajas, curvas y artefactos, mediante uniones roscadas, coplas a presión y/o coplas roscadas y patentadas, de tal manera que garanticen la impermeabilidad y resistencia similar a la del mismo tubo.
iv. Los empalmes de tubos deberán tener la continuidad eléctrica, de tal manera que la resistencia total entre cualquier punto metálico y la tierra no pasará de un Ohmio.
v. Las secciones obtenidas en los cortes de los tubos deberán ser circulares y no elípticos, los extremos de los tubos serán escarlados en tal forma, que el aislamiento de los conductores no sea dañado durante la instalación.
vi. En caso de formarse curvas en los mismos tubos, el radio de las curvas no será menor a ocho veces el diámetro externo del tubo. Las curvas así formadas no deben causar deformación alguna ni reducción en la sección del conducto.
vii. Las tuberías con diámetro mayor a 1”, llevarán curvas mediante piezas especiales en todos los cambios de dirección. Las uniones entre curvas y rectas se efectuarán mediante coplas y uniones patentadas.
viii. La suma de todos los ángulos de un conducto entre dos cajas de conexión o registro no pasará de 180 grados.
ix. La distancia máxima permitida entre cajas de registro no pasará de 500 veces el diámetro interno del tubo. Esta distancia se reducirá a la mitad en caso de tener el número máximo permitido de curvas en el tramo.
x. En un mismo tubo, la suma de las secciones de los alambres, considerando su aislamiento, no pasará del 60% de la sección interna del tubo.
xi. Toda la red de tubos debe ser puesta al potencial de tierra, para lo cual se efectuará las tomas de tierra necesarias.
b. Tuberías Metálicas – Flexibles
i. Se emplearán tuberías metálicas flexibles cuando las tuberías cruzan juntas de dilatación de la estructura del edificio.
ii. Así mismo se emplearán para las conexiones de artefactos instalados en falsos cielos rasos.
iii. En área de mucha humedad, estos conectores serán del tipo hermético a prueba de agua
c. Tuberías Plásticas de PVC
i. Cuando así lo indique, se utilizará tubería plástica (PVC) con resistencia suficiente para todos los esfuerzos que se presenten durante el vaciado del concreto o exposición de las tuberías.
ii. La aplicación de tubería plástica cumplirá las especificaciones técnicas enunciadas en los puntos referentes a accesorios y colocaciones en obra.
III. CAJAS DE SALIDA, PASO O INSPECCION

a. Todas las cajas de salida, de paso o inspección serán galvanizadas, de forma y dimensiones adecuadas, recomendándose atenerse en este aspecto a los estándares norteamericanos.
b. Las cajas de salida, ubicadas en el techo, deberán ser octogonales de 4” de lado y profundidad de 2 1/1” o 1 ½”, según se exija en los planos; destapaderos laterales y superiores de ½” a ¾”, según lo exijan las tuberías que forman el nudo.
c. Las cajas de salida serán instaladas donde indiquen los planos o al centro de cada artefacto de iluminación.
d. Las cajas de salida para interruptores y enchufes, serán galvanizadas, rectangulares de 4”x 2 1/8” y de 2 1/8” o 1 ½” de profundidad, según se requiera y con destapaderos laterales de ½” y/o ¾”.
e. Las cajas de salida para interruptores y enchufes deberán quedar enrasadas con la superficie de la pared en la cual serán empotradas de forma perpendicular.
f. Las alturas de montaje sobre piso terminado serán las siguientes:
i. Interruptor a 1,30m o según se indique en los planos.
ii. Enchufe a 0,30m
Entendiéndose estas alturas, desde el piso terminado hasta el punto medio del accesorio.
g. Todos los tubos que entran en las diferentes cajas, estarán sujetos mediante boquillas y contratuercas, a fin de asegurar una unión rígida o, en el caso de tubos de PVC, embonándolos en obra.
h. No se debe instalar más de 30 metros lineales de tubería sin prever en forma intermedia una caja de paso, para facilitar el tendido de conductores.
i. Las cajas de paso, inspección o registro, serán fácilmente accesibles y las dimensiones mínimas serán de 4”x4”x1 ½”, con sus respectivas tapas.
j. En las cajas de paso se deben marcar los diferentes conductores, para facilitar su inspección.
k. Las cajas de plástico (PVC), deberán ser resistentes con los esfuerzos a los que serán sometidas durante su instalación y/o funcionamiento.
l. Las cajas de plástico (PVC), se utilizarán solamente donde estén perfectamente especificadas y solicitadas.
IV. ALAMBRES Y CABLES

a. Alambres y Cables de Cobre
i. Los conductores a emplearse serán del tipo y material señalado en el formulario de presentación de propuestas, de la mejor calidad y teniendo un aislamiento adecuado de 600V.
ii. Los conductores unipolares tendrán aislamiento termoplástico del tipo TW. En lo posible se usarán aislamientos con los colores de la norma NEC.
iii. No se procederá al tendido de los conductores, hasta que todo el sistema de tuberías relacionados con el circuito, este completamente instalado.
iv. Todos los empalmes entre conductores se realizarán en cajas de paso o de conexión.
v. Para empalmes hasta el N°8 AWG, se podrá efectuar con el método tradicional y el lugar del empalme será cubierto con cinta aislante plástica (PVC), con un nivel de aislamiento de 600V.
vi. Para empalmes de N°6 AWG adelante, se utilizarán conectores de cobre o aluminio (según sea el tipo de conductor) a presión o mediante grapas, garantizando contacto perfecto entre conductores. Posteriormente se cubrirá con cinta aislante plástica (PVC) con nivel de aislamiento de 600V.
vii. No se permitirá empalmes de cables dentro de los tubos
viii. Los circuitos de los conductores deberán ser fácilmente identificables, el neutro deberá estar en los extremos de cada caja de salida o paso, marcando con un pedazo de cinta aislante blanca para su identificación
ix. Para la instalación de cada punto de luz, toma corriente o interruptor, se deberán dejar chicotillos libres de una longitud no menor a 15cm.
x. Los conductores en los tableros de distribución y otros paneles, deberán estar agrupados ordenadamente y unidos mediante hilo de cañamo o plástico. Los conductores serán doblados en ángulos rectos.
xi. Las secciones mínimas de los conductores que no estan especificadas en los planos, serán como mínimo las siguientes:
· Circuito iluminación alambre aislado 2x N° 14 AWG

· Circuito enchufes, alambre aislado 2 x N° 12 AWG
b. Cables tipo TEC (Submarinos, Armados y/o Blindados)
Se emplearán estos cables cuando resulten expuestos a la humedad, agentes corrosivos o a vibraciones. En todo caso se emplearán en el caso de canales (Trench) a nivel de piso.
c. Cables Duplex, Triples y Cuadruplex
Cuando así se señale, se utilizarán estos cables en los cuales el neutro desnudo sirve además como soporte y tirante de los otros conductores. La aislamiento será para 600V y del Tipo Neopreno.
V. TABLEROS DE DISTRIBUCIÓN PARCIAL

a. Tableros de Distribución Normales
i. Los tableros de distribución se instalarán en los sitios indicados en los planos respectivos
ii. Deberán ser de construcción sólida, dotados de disyuntores termomagnéticos del tipo y capacidad especificada en cada circuito, de acuerdo a las planillas presentadas en los planos
iii. Estos tableros constituirán la protección eficaz de cada uno de los circuitos, puesto que, en caso de producirse una sobrecarga o corto circuito, la línea afectada quedara automáticamente desconectada.
iv. Los tableros de distribución podrán llevar su disyuntor principal, según lo señalado en las planillas de los planos y/o en el Diagrama de principio unifilar.
v. Los tableros de distribución llevarán una barra de cobre electrolítico como neutro sólido y con amplitud para las conexiones de todos los neutros que llegan de los diferentes circuitos.
vi. Los tableros de distribución adosados o empotrados, serán del tipo totalmente cerrado, con sistema de cierre apropiado a cada servicio.
vii. Todos los tableros de distribución deberán estar conectados a tierra por medio de un conductor.
b. Tableros para Medidores
i. Deberán ser de construcción metálica y de dimensiones apropiadas como para alojar los medidores respectivos y disyuntores, según especificaciones de la compañía local de distribución de Energía Eléctrica.
ii. Llevará una barra de cobre electrolítico como neutro sólido en su interior
iii. Estos tableros se instalarán en los sitios indicados en los planos respectivos y según el diagrama de principio unifilar
iv. Los tableros de medidores deberán contar con juego de barras de cobre desde las cuales se pueda conectar o desconectar cualquier medidor. Este compartimiento de barras deberá ser factible de sellado, de acuerdo a las normas de la compañía.
VI. TABLERO PRINCIPAL DE DISTRIBUCIÓN

a. Tableros de Alta Tensión
i. Será del tipo blindado y tendrá las características en AT según los planos y las especificaciones de la Compañía Boliviana de Energía Eléctrica.
ii. Llevara los cabezales, seccionadores de potencia y otros accesorios, de acuerdo a los planos de la empresa COBEE
iii. El ambiente para los tableros de alta tensión, dispondrá del suficiente espacio como para instalar otros equipos suplementarios, como ser bombas de drenaje, etc.
iv. Toda la estructura y partes metálicas del tablero, estará conectadas sólidamente al sistema general de “puesta a tierra”, por medio de conductores de cobre y accesorios.
v. Todo el trabajo en A.T. deberá estar coordinado entre el contratista y el personal de la compañía suministradora de energía.
b. Tablero de Baja Tensión
i. Será del tipo blindado y tendrá las características en BT según los planos y formularios de presentación de propuestas
ii. Llevará interruptores (disyuntores o seccionadores) en la cantidad y con las características señaladas en los planos. Los barramientos deberán ser de una capacidad mínima igual a la suma de las corrientes nominales de todos los seccionadores de salida de circuitos.
iii. Llevará en su parte superior instrumentos de control: Volímetro, Amperímetro y Frecuencímetro
iv. Todas las tuberías que llegan al tablero en B.T., estarán fijadas mecánicamente y estarán puestas en continuidad eléctrica a tierra.
v. Toda la estructura y partes metálicas estarán conectadas sólidamente al sistema general de “puestas a tierra”, por medio de conductores y accesorios correspondientes.
vi. Llevarán en su interior barras de cobre electrolítico sólido para las fases y el neutro, siendo sus secciones adecuadas para soportar toda la carga que se requiere. Dichas barras de cobre llevarán separadores adecuados, aislados de la estructura del tablero.
vii. En caso de contarse con el servicio de un grupo de emergencia, el tablero general de B.T., contará con su llave de transferencia automática. De acuerdo al detalle en el Diagrama Unifilar.
viii. Así mismo, el tablero B.T., comprenderá los interruptores principales que alimentan los diferentes circuitos de emergencia y que se hallan comprendidos en los planos de Diagrama de principio Unifilar.
VII. MOTORES Y CONTROLES

a. El contratista deberá dejar listas las conexiones para los motores y controles.
b. Los alimentadores principales de motores y controles, estarán de acuerdo a las dimensiones que se muestran en los planos.
c. Los sistemas de control de parada y arranque, se ubicaran cerca de los motores y serán fácilmente accesibles para su operación
d. Controles que fuesen necesarios como termostatos, controles de presión y otros, serán indicados en los planos
e. El contratista deberá coordinar con el consultor o el representante del propietario, las ubicaciones definitivas
VIII. PUESTO DE TRANSFORMADORES

a. Los transformadores deberán tener las características que se señalen en los planos de detalle.
b. Los puestos de transformadores, según la importancia y el tipo de instalación, podrán ser aéreos o se ubicaran en un ambiente especial, siguiendo las normas que tienen las compañías suministradoras de energía eléctrica
c. Los puestos de transformadores internos serán amplios, como para poder alojar todos los implementos en A.T.: cabezales seccionales, equipos de medición, etc.
d. En los puestos de transformadores, se dejaran previstas rejillas o celosías para el ingreso y la salida de aire de ventilación.
e. Así mismo, se preverá según detalles en los planos, los ductos de entrada para la alimentación de los transformadores en A.T.
· INSTALACIÓN DEL SISTEMA DE TELEFONOS
Toda la instalación telefónica se hará de acuerdo a las normas locales de la compañía telefónica.

A la conclusión de la obra, el contratista deberá presentar planos conforme a obra (“as – built”), que reflejen las instalaciones ejecutadas.

I. TUBERÍA PVC

a. Para el sistema de distribución de teléfonos se empleará tubería de PVC resistente a las presiones normales del vaciado de concreto
b. Los diámetros o secciones de las tuberías estarán de acuerdo al número de pares que pasan por ellos, siendo el diámetro mínimo empleado de ¾”
c. Las tuberías se regirán por lo especificado en los párrafos pertinentes en lo relativo a capacidad de área ocupada
d. Las tuberías del sistema telefónico que corran paralelas al sistema de fuerza eléctrica, deberán estar separadas como mínimo en 20cm
II. CAJA DE SALIDA

a. Las cajas de salida para teléfonos serán rectangulares de 4”x 2 ½” x 1 ½”.
b. Las cajas de salida estarán empotradas y deberán quedar enrasadas con la superficie de la pared.
c. La altura de montaje será de 0.30m, entendiéndose dicha altura desde el piso terminado hasta el punto medio de la caja
d. Las placas a instalarse podrán ser del tipo clavija de dos polos pero diferentes a los enchufes de fuerza a fin de evitar confusiones o podrá ser del tipo de inyección de una clavija (tipo Jack).
III. TABLERO DE DISPERSION

a. Sirve para centralizar en cada piso los pares de las diferentes líneas telefónicas instaladas internamente.
b. Serán de construcción metálica, con acceso frontal mediante puertas con bisagras
c. El tamaño mínimo estándar será de 12” x 8” x 4” provistas de dos regletas terminales de 10 pares cada una.
d. La altura de montaje será de 0,50m, entendiéndose esta altura desde el piso acabado a la parte media de la caja
e. En todas las cajas terminales se deberán dejar claramente establecidas el número de líneas telefónicas
f. Un 20% como mínimo del total de pares previstos en cada tablero de dispersión mantendrá como reserva.
IV. CABLES PARES O MULTIPLES

a. Los cables pares o múltiples serán aislados y estarán debidamente trenzados
b. No deberán llenar sino el 60% de la sección transversal de la tubería
c. La sección del conductor será N°22 AWG en aislamiento de PVC. En casos de multipares, esta sección variará de acuerdo a normas que emplean los fabricantes
d. En casos de cruce forzoso de pares telefónicos con líneas de fuerza eléctrica, estos pares deberán estar protegidos con camas de goma y cintas de alta aislación (Cambray)
e. La conexión de los pares de las regletas terminales debe efectuarse mediante soldadura, de tal manera que garantice una perfecta conexión.
f. El cableado de los conductores, debe realizarse en forma de peine de suerte que presente un aspecto estético y sobre todo ordenado
g. Las cantidades de pares y el sistema de conexiones se sujetará al diagrama de Principio Unifilar del plano respectivo
V. PANEL DE CRUZADAS

a. Deberá tener las dimensiones de acuerdo al número de líneas externas a conectarse al sistema de COTEL y de acuerdo a las especificaciones de esta empresa
b. Deberá estar ubicado en un lugar accesible al personal de COTEL y libre de peligros tales como choque de motorizados, etc.
VI. INTERCONEXIÓN CLIENTE Y COMPAÑÍA DE TELEFONOS

a. El contratista se pondrá de acuerdo con la compañía de Teléfonos a fin de coordinar la interconexión con la red pública
b. A la entrada del inmueble se deberá construir una cámara telefónica, cuya ubicación deberá consultar el contratista con la compañía de teléfonos
c. En la caja terminal deberán estar montadas las regletas tanto para los pares “entrantes” como para los pares “salientes”
d. Las conexiones de los pares entrantes serán ejecutados por la compañía de teléfonos que preste el servicio. Las conexiones de pares salientes serán ejecutadas por el contratista
e. Todos los pares que se instalen deberán estar perfectamente identificados
f. La caja terminal y la cámara telefónica estarán unidas mediante un ducto de PVC de 3” o cuya resistencia asegure una protección adecuada para el pase o instalación del cable telefónico de acometida
g. Dicho ducto en lo posible deberá estar instalado en forma recta, es decir, evitando cambios de dirección horizontales o verticales
h. En caso de formarse curvas en los ductos (cambios de dirección), el radio de los mismos no será menor de 10 veces el diámetro nominal de los ductos
i. La caja terminal telefónica deberá estar instalada a una altura de 1,40m, entendiéndose dicha altura del piso terminado a la parte media de la caja
j. Las entradas del ducto a las cámaras deberán tener un acabado fino (bruñido interior) en forma de trompeta, a fin de facilitar la entrada del cable
k. Para proceder a la entrada del cable, el contratista deberá dejar en su interior un alambre de acero galvanizado.
· INSTALACIÓN ESPECIAL

Toda la instalación de enchufes, tomas de fuerza, estará ejecutada en forma adosada a la pared, con molduras plásticas colocadas a tal fin. Las molduras deberán ser resistentes a los esfuerzos mecánicos habituales y de fácil apertura de la tabla Las conexiones a la salida de enchufes o toma de fuerza serán realizadas de forma apropiada y que no presente en forma visible los conductores conectados

Las cajas serán para:

· Enchufes dobles c/tierra, 15 Amp. 220V

· Tomas de fuerza con disyuntor de dos polos, 30 Amp.

Estas cajas plásticas serán apropiadas para instalación adosada y estéticamente apropiadas.

4. MEDICION

Las mediciones se harán de acuerdo a lo especificado en cada ítem de precios unitarios que se adjunta, y de acuerdo al tipo de obra.

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo con los planos, con materiales aprobados y en todo acuerdo con estas especificaciones medidos como se indica en el punto anterior, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.

Este precio unitario será la compensación total por todos los materiales, herramientas, equipo y mano de obra que inciden en su ejecución

SECCION 8.1

RETIRO Y TRANSPORTE DE ESCOMBROS

(en volqueta – con carguío)
1.  DESCRIPCION

Este capítulo se refiere al transporte de escombros a los respectivos botaderos autorizados por el Gobierno Municipal de El Alto, mediante la contratación de volquetas de capacidades normales.

Esta limpieza se la efectuará de acuerdo a los tiempos y/o las indicaciones dadas por el Supervisor de obra.

2.  PROCEDIMIENTO PARA LA  EJECUCION
Se transportarán fuera del predio todos los materiales, escombros, basuras, y tierras sobrantes, etc. satisfacción del Supervisor de Obra.

El Contratista es el responsable directo por la acumulación y carguío de escombros hasta el medio de transporte, mismo que también es de responsabilidad del contratista.

3. MEDICION

Este ítem se medirá  en m3  de escombros transportados, controlados en traslado en volquetas de capacidades de uso normal, 4m3, 8m3.
4.  FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo con los planos, con materiales aprobados y en todo acuerdo con estas especificaciones medidos como se indica en el punto anterior, será pagado al precio unitario de la propuesta aceptada.
Dicho precio será compensación total por todo el trabajo, herramientas, equipo y mano de obra que incidan en el mismo
SECCION 8.3
LIMPIEZA GENERAL

1. DESCRIPCION

Este ítem se refiere a la limpieza total de la obra con posterioridad a la conclusión de todos los trabajos y antes de efectuar la “Recepción Provisional”

2. MATERIALES HERRAMIENTAS Y EQUIPOS
El contratista suministrará todos los materiales necesarios y los implementos correspondientes para la ejecución de los trabajos que se señalan más adelante.

3. PROCEDIMIENTO PARA LA EJECUCION

Se transportará fuera de la obra y del área de trabajo todos los excedentes de materiales, escombros, basuras, andamiajes, herramientas, equipo, etc. A entera satisfacción del supervisor de obra.

Se lustrarán los pisos de madera, se lavarán y limpiarán completamente todos los revestimientos tanto en muros como en pisos, vidrios, artefactos sanitarios y accesorios, dejándose en perfectas condiciones su habitabilidad.

Se lavarán y limpiarán todos los vidrios, artefactos sanitarios, accesorios y revestimientos, de toda la edificación.
4. MEDICION

No corresponde efectuar ninguna medición, por tanto, el precio debe ser tomado en forma global, conforme al tipo de obra.

5. FORMA DE PAGO

Este ítem ejecutado en un todo con los planos, con materiales aprobados y en todo acuerdo con estas especificaciones medidos como se indica en el punto anterior, serán pagados al precio unitario de la propuesta aceptada.

Este precio unitario será la compensación total por todos los materiales, herramientas, equipo y mano de obra que inciden en su ejecución.
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